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EN Before using the product, you must first carefully read the 
Health and Safety information, Precautions, and any manuals for 
compatible hardware. 
Retain instructions for future reference. Parents or guardians of 
children should read this manual for safe use.
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Health and Safety
This product has been designed with the highest concern for safety. 
However, any electrical device, if used improperly, has the potential for 
causing fire, electrical shock or personal injury. Observe all warnings, 
precautions, and instructions.
Stop use and disconnect cables immediately if the product functions in an 
abnormal manner, produces unusual sounds or smells or becomes too hot 
to touch.

 WARNING

USE BY CHILDREN
PlayStation®VR2 is not for use by children under age 12.

SEIZURES INDUCED BY LIGHT STIMULATION (PHOTOSENSITIVE 
EPILEPSY)
If you have an epileptic condition or have had seizures, consult your doctor 
prior to using this product.
Some individuals are sensitive to flashing or flickering lights or geometric 
shapes and patterns, may have an undetected epileptic condition and may 
experience epileptic seizures when playing video games or watching video 
content.

DISCONTINUE USE IMMEDIATELY and consult your doctor if you experience 
any of the following health problems or symptoms when exposed to 
flashing or flickering lights or other light stimulation whilst playing video 
games or watching video content: eye soreness, altered vision, migraine, 
muscle twitching, convulsion or other involuntary movements, blackout, loss 
of awareness, confusion, or disorientation.

In addition to the above, DISCONTINUE USE IMMEDIATELY if you experience 
any of the following symptoms: headache, dizziness, nausea, fatigue, 
similar symptoms to motion sickness, or discomfort or pain in any body part 
such as eyes, ears, hands, arms, or feet whilst playing. If the condition 
persists, seek medical attention.

• Do not use PS VR2 if you are tired or need sleep, are dizzy, light-
headed, nauseated, sick, under the influence of alcohol or drugs, or 
have an impaired sense of motion or balance. Consult a doctor before 
using PS VR2 if you suffer from a serious medical condition.

• Some people may experience motion sickness, nausea, disorientation, 
blurred vision, or other discomfort. If experienced, stop using 
immediately and remove the VR headset. If you experience any 
discomfort after use, rest and do not engage in any activities that 
require unimpaired vision, balance, or coordination until after 
symptoms have completely disappeared.

• IMMEDIATELY DISCONTINUE USE and consult your doctor before 
resuming gameplay if you or your child experience any of the following 
health problems or symptoms: dizziness, altered vision, eye or muscle 
twitches, loss of awareness, disorientation, seizures, or any involuntary 
movement or convulsion. RESUME GAMEPLAY ONLY ON APPROVAL OF 
YOUR DOCTOR.

• It may take some time to become accustomed to images from PS VR2. 
During initial use, it is recommended that you use the product for short 
periods of time.

BREAKS
Avoid prolonged continuous use of PS VR2.
Generally we recommend that you take 15 minute breaks for every hour of 
play. However, when viewing virtual reality content, the length and 
frequency of necessary breaks may vary from person to person—please take 
breaks that are long enough to allow any feelings of discomfort to subside.

RADIO WAVES
Radio waves may affect electronic equipment or medical devices (for 
example, pacemakers), which may cause malfunctions and possible injuries.

• If you use a pacemaker or other medical device, consult your doctor or the 
manufacturer of your medical device before using the wireless networking 
feature (Bluetooth®).

• Do not use the wireless networking feature in the following locations:
 – Areas where wireless network use is prohibited, such as in hospitals. 
Abide by medical institution regulations when using the product on their 
premises.



5

EN

Health and Safety 

 – Areas near fire alarms, automatic doors and other types of automated 
equipment.

MAGNETS AND MEDICAL DEVICES
These products have magnets which may interfere with pacemakers, 
defibrillators and programmable shunt valves or other medical devices. Do 
not place these products close to such medical devices or persons who use 
such medical devices. Consult your doctor before using these products if 
you use such medical devices.

VIBRATION FUNCTION
• Do not use the vibration function of the VR headset if you use pacemakers, 

defibrillators, programmable shunt valves, or other medical devices.
• Do not use the vibration function of the VR headset or the vibration 

function and the trigger effect function on PlayStation VR2 Sense™ 
controller if you have any ailment or injury that may be affected by this 
vibration function or any ailments or injury to body parts such as the head, 
bones, joints, or muscles of your hand or arm.

To turn these functions on or off for the VR headset or controller, go to your 
PS5 console’s home screen, and then select Settings  > Accessories.

VOLUME LEVEL
Permanent hearing loss may occur if the headset or headphones are used 
at high volume. Set the volume to a safe level. Over time, increasingly loud 
audio may start to sound normal but can actually be damaging your 
hearing. If you experience ringing, discomfort in your ears or muffled 
speech, stop listening and have your hearing checked. The louder the 
volume, the sooner your hearing could be affected. 
To protect your hearing:

• Limit the amount of time you use the headset or headphones at high 
volume.

• Avoid raising the volume to block out noisy surroundings.
• Lower the volume if you can’t hear people speaking near you.

LITHIUM-ION BATTERY
The controller contains a lithium-ion rechargeable battery. Do not handle 
damaged or leaking lithium-ion batteries. If the built-in battery fluid leaks, 
stop using the product immediately and contact the appropriate PlayStation 
customer service helpline which can be found within the accompanying 
documentation. If the material gets into the eyes, do not rub. Immediately 
flush the eyes with clean water and seek medical attention. If the material 
comes into contact with the skin or clothes, immediately rinse the affected 
area with clean water and consult your doctor. Do not allow the battery to 
come into contact with fire or subject it to extreme temperatures such as in 
direct sunlight, in a vehicle exposed to the sun or near a heat source. Never 
attempt to open, crush, heat, or set fire to the controller or the battery. Do 
not leave the battery charging for a prolonged period of time when the 
controller is not in use.

SURROUNDINGS AND PLAY AREA
• Wearing the VR headset completely blocks your ability to see your 

surroundings. To avoid causing an accident or injury, such as hitting or 
stepping on people, walls, furniture, or objects, or losing balance and 
falling, be aware of the following: 

 – Before wearing the VR headset, make sure there is sufficient clear space 
around you. Check that there are no people, pets, objects, furniture, or 
stairs around you or in the Play Area. Check that the floor is stable and 
an even surface.
 – The Play Area function requires clear space in order to define a sufficient 
area. It may not detect space completely accurately so make sure to 
leave a buffer space between walls, furniture, or anything else that you 
may trip over or collide with when setting up the Play Area.
 – While you are playing, make sure to keep young children and pets away 
from the Play Area.
 – Do not move around when using content that does not support 
Roomscale (  page 13).
 – Before beginning play, check that the VR headset cable is not wrapped 
around your body or limbs, and check frequently during play.
 – While wearing the VR headset, use caution when moving around. Avoid 
extreme or excessively fast movements of the head, limbs, or body.
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• In see-through view, your field of view is narrow and your sense of depth is 
different from normal conditions. Failure to follow these precautions may 
cause an accident or injury, such as hitting people, walls, furniture, or 
objects, or losing balance and falling. Check your surroundings and move 
slowly and carefully.

SURROUNDINGS AND USE OF THE CONTROLLER 
Be careful that you do not hit a person or object when you use the 
controller. If either of the controllers hits a person or object, it may cause an 
accident, injury, or malfunction. Observe the following when you use the 
controller.

• Check that there is enough space around you before using the controller.
• Do not use either of the controllers while the USB cable is connected.
• Pass your hands through the straps attached to each controller and secure 

them to your wrists before use.
• Hold each of the controllers firmly to prevent them from being thrown out 

of your hands. Do not shake either of the controllers with excessive force.

YOUNG CHILDREN INJURIES
Keep the product out of the reach of young children. Young children may 
swallow small parts, pull on cables and cause the VR headset or the 
controller to fall, or wrap the cables around themselves, which may inflict 
injury or cause an accident or a malfunction.

NEVER DISASSEMBLE OR MODIFY THE PRODUCT OR ACCESSORIES
There is a risk of fire, electric shock, or injury.

 Precautions

Discomfort to your skin
Do not use the VR headset, headphones, or headset if they cause discomfort 
to your skin. If symptoms do not subside even after discontinuing use, seek 
medical attention.

Static shock
When using the headset or headphones in particularly dry air conditions, 
you may sometimes experience a small and quick (static) shock on your 
ears. This is a result of static electricity accumulated in the body, and is not a 
malfunction of your headset or headphones. This effect could be reduced by 
wearing clothes made from materials that do not easily generate static 
shock.

Wearing the VR headset
• It is important that you properly wear the VR headset during use.

 – You can check how to wear the VR headset properly from your PS5 
console’s home screen by selecting Settings  > Accessories > 
PlayStation VR2.
 – Do not overtighten the headband adjustment dial.
 – You can use the VR headset while wearing glasses. When you adjust the 
position of the scope, be careful not to hit the lenses with your glasses.

• Regularly check the VR headset’s fit to ensure it is being worn properly.

Moisture condensation
If PS VR2 is moved directly from a cold location to a warm location, moisture 
may condense inside the VR headset or controller. If this occurs, the product 
may not operate properly. In this case, disconnect the VR headset cable from 
your PS5 console, turn off the controller, and leave them for several hours. If 
the product still does not operate properly, please contact customer support 
(  page 22).

Unusual or unresponsive behaviour
Press the  (power) button on the VR headset for at least seven seconds to 
force a shutdown, and then turn on the headset again. If the problem 
persists, restart the PS5 console.
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High temperature message
If the VR system’s internal temperature becomes elevated, a message will 
be displayed. In this case, turn off the VR headset and leave it unused for a 
while. Make sure that you are not using it in a hot area or with the vents 
blocked. If you continue using it in these conditions, the VR headset will not 
function properly. After the VR headset cools down, move it to a location 
with good ventilation, and then resume use.

VR headset screen
• Keep the VR headset’s attachment sensor free from any obstacles. If the 

attachment sensor is blocked, the screen will not turn off automatically 
even if you remove the VR headset. If an image appears on the screen for 
an extended period of time, it might cause a screen burn and a faint 
image might remain permanently on the screen.

• Black (dark) pixels and continuously lit pixels may appear in certain 
locations on the screen. The appearance of such spots is a normal 
occurrence associated with screens and is not a sign of a system 
malfunction. Screens are made using highly precise technology. However, 
a very small number of dark pixels or continuously lit pixels may exist  
and colour irregularities or brightness irregularities may be visible  
on each screen.

Liquid, dust, smoke, steam, and heat
• Always ensure the product and its connectors are free of liquid, excess 

dust and small particles.
• Do not leave the product in the following areas during use, storage, or 

transportation.
 – Areas exposed to smoke or steam
 – Areas with high humidity, dust, or cigarette smoke
 – Areas near heating appliances, areas exposed to direct sunlight, or areas 
that retain heat

Set up and handling
• Do not use the cables if they are damaged or modified.
• Do not place heavy items on the product or cables, throw or drop the 

product, or otherwise expose it to strong physical impact.
• Do not place the product on surfaces that are unstable, tilted, or subject to 

vibration.
• Do not leave the product on the floor.
• Do not walk on the cables or pinch them, particularly near to the 

connectors.
• Do not pull or bend the cables with excessive force.
• Do not touch the connectors or insert any foreign objects into them or the 

product.
• Unplug the cables if you want to clean or move the product or do not 

intend to use it for an extended period of time.
• Do not swing the VR headset around by the cable.
• Do not unplug the VR headset cable until the power indicator is red or 

turned off. Unplugging the cable while the lights are white and the VR 
headset is turned on, may cause a malfunction.

Storage conditions 
Do not expose the product, battery, or accessories to high temperatures, 
high humidity, or direct sunlight during operation, transportation,  
and storage.
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Let’s get started

1 Connect the VR headset to your PlayStation®5 
console.
Connect the VR headset cable to the USB Type-C® port (SuperSpeed 
USB 10Gbps).

USB Type-C 
port

VR headset cable 
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Let’s g
et started

2 Turn on.

PS5™ console

Press the  (power) button on your PS5 console.

VR headset

Press the  (power) button on your VR headset. The power indicator 
blinks white and then turns solid white.

If your VR headset doesn’t turn on, the cable might not be properly 
connected. While holding the scope adjustment button, slide out the 
scope and disconnect the cable. Then, reconnect the cable, making sure 
it’s fully inserted.

Scope adjustment 
button

Scope

Power indicator

 (power) button

3 Set up PS VR2.
 Make sure you have the necessary accessories for setup.

 Start by using the DualSense™ wireless controller included with your 
PS5 console, and follow the instructions displayed on your TV to 
complete setup.
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Use the PS VR2 Sense controller
1 Press the  (PS) button on each of the controllers to turn them on.

The status indicator on each of the controllers turns white.
If the status indicator doesn’t turn on, charge the controller.

2 Check that you are correctly holding the left and right controllers, and 
wear the straps securely on your wrists.

You can identify the right (R) and left (L) controllers by looking at the 
strap holders.
Pass your hand through the loop, and pull the strap while rotating your 
wrist to secure the strap.

 (PS) button 

Status indicator

3 Hold the controllers.

Remove the USB cable when you play.

Pair each of the controllers
If it’s your first time using the controller, you’ll need to pair it with your PS5 
console. Turn on your PS5 console, and then in turn connect each of the 
controllers to your console using the USB cable.

Charge each of the controllers
Connect each of the controllers to your PS5 console using the USB cable 
while the console is on or in rest mode. During rest mode, the status 
indicator on each controller slowly blinks white, and then turns off when 
each controller is fully charged.

• To charge your controller while your console is in rest mode, start at your 
PS5 console’s home screen, and then go to Settings  > System > Power 
Saving > Features Available in Rest Mode > Supply Power to USB Ports, and 
select an option other than Off.

• Use the USB cable provided with this product or with your PS5 console. 
When using other cables, be sure to use a USB cable that complies with USB 
standards. Not all USB cables will function properly.
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Press the  (PS) button on the controller to display the control centre  
of your PS5 console. When you select Accessories  > PS VR2 Sense 
Controller (L) or PS VR2 Sense Controller (R) > Turn Off, the controller  
and its status indicator turns off.

Attach the straps
If a strap detaches from either of the controllers, use the following method 
to reattach it.
Align the raised part of the hook with the strap holder. Then, rotate the strap 
hook in the direction of the arrow until the strap locks into place. 

Strap holder

Strap hook

Remove your VR headset
Hold down the headband release button and pull back the headband to 
remove the VR headset.

• When the VR headset is removed, the headset screen will turn off 
automatically.

• You can check how to wear the VR headset properly from your PS5 console’s 
home screen by selecting Settings  > Accessories > PlayStation VR2.

Headband release button

Headband
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Turn off your VR headset
Press and hold the  (power) button on the VR headset. The power 
indicator blinks white, and then turns red.

About PS VR2
Connect PS VR2 to your PS5 console and enjoy virtual reality (VR mode) in 
supported PS5 games.
In cinematic mode, enjoy video content, PS5 games, and supported PS4™ 
games on a large screen in virtual space. When you’re in cinematic mode 
and wearing the VR headset, video and audio are output to the VR headset 
only.

PS VR2 is not compatible with PlayStation®4 consoles and cannot play PS4 
games in VR mode.

Play Area
• The area where you can safely play in VR 

mode while wearing the VR headset is 
called the Play Area. If you approach the 
edge of the area during gameplay, you’ll see 
a boundary line in VR mode. If you move 
outside of the area, the game pauses and 
the screen changes to display your 
surroundings (see-through view). For your 
safety, do not leave the Play Area during 
gameplay.

• The tracking camera on the VR headset 
scans the room to set the Play Area. You can 
also expand or exclude parts of the area. 
Always follow all on-screen instructions for 
setting up and safely playing in your Play 
Area.
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About PS VR2

Play styles
• There are three types of postures and movements when playing in VR 

mode, which are VR play styles. When you purchase games or apps, check 
which VR play style is supported.

 Roomscale
Move around and play
A Play Area of 2 m × 2 m or larger is required.

 Standing Stand and play

 Sitting Sit and play

• Sit in cinematic mode. Play Areas are deactivated in cinematic mode, so 
you won’t see any boundary lines or messages when you move outside of 
the area.

See-through view
PS VR2 includes a see-through view that allows you to check your 
surroundings while you wear the VR headset. Press the  (function) button 
on the VR headset during gameplay to switch the display. 
The display also automatically switches to the see-through view in the 
following cases.
• When you set the Play Area
• When you move outside of the Play Area during gameplay

Set up PS VR2
VR headset settings

You can configure your VR headset settings, including the Play Area and  
 (function) button assignments. Select your account as a PS VR2 user,  

then from the PS5 console’s home screen, select Settings  > Accessories 
> PlayStation VR2. These settings are displayed only when the VR headset is 
on and connected to your PS5 console.

Settings for children

Parents and guardians can restrict usage by children as necessary. From the 
PS5 console’s home screen, select Settings  > Family and Parental 
Controls and set restrictions for each child.

For details about the settings, refer to the User’s Guide for the PS5 console  
(  page 22).
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Part names
VR headset
Front

A ) Scope adjustment button
B ) Vent
C ) Headband
D ) Lens adjustment dial
E ) VR headset cable
F ) Scope
G ) Tracking cameras

Rear

A ) Rear head support
B ) Light shield
C ) Front head support
D ) Attachment sensor
E ) Lenses
F ) Earpiece holder 

When you’re not using your headphones, use the earpiece holders  
to store them out of the way.

G ) Headband adjustment dial
H ) Headband release button

A B
C

D

E

F

G

H

A B C

D

E

F

G



15

EN

Part names

Bottom

A ) Headphone attachment hole
B ) Stereo headphone jack
C )  (power) button 

Press: Turn on the VR headset 
Press and hold: Turn off the VR headset

D )  (function) button 
Press the button to switch to see-through view. You can mute the 
microphone by reassigning the button (  page 13).

E ) Power indicator 
Solid white: VR headset is on 
Solid red: VR headset is off

F ) Microphone

Stereo headphones

A ) Earpiece
B ) Fastener
C ) Stereo headphone plug

You can enjoy 3D audio with the included headphones as well as your own 
stereo headphones (analogue or USB). When you use headphones or 
headsets with a headphone jack, connect them to your VR headset. When you 
use USB headphones or headsets, connect them to your PS5 console.

C B

A

A

B

C
D

E

F
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Part names

PS VR2 Sense controller
Top

A )  (create) button
B ) Left stick / L3 button
C )  button
D )  button
E )  button
F )  button
G ) Right stick / R3 button
H )  (options) button
I )  (PS) button
J ) Grip
K ) Tracking ring
L ) Status indicator 

White, solid: On 
White, slow blink: Charging in rest mode 
Off: Off

Side

A ) Strap holder
B ) L2 button
C ) R2 button
D ) L1 button
E ) R1 button
F ) USB port
G ) Strap

A

F

G

B C

D E

A B C D E

I

J

K

L

F G H
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Use and handling
Never disassemble or modify the product or accessories

Use the product and accessories according to the instructions in this 
manual. No authorisation for the analysis or modification of the product, or 
the analysis and use of its circuit configurations, is provided. Unauthorised 
modification of the product will void your manufacturer’s guarantee.

Tracking

PS VR2 detects head and hand movements with a tracking camera on the 
VR headset and a tracking mechanism embedded in the tracking ring on 
each of the controllers. Do not put stickers on the tracking camera or the 
tracking ring, or cover them with a cloth or your hands.

Handling the controller

• Charge in an environment where the temperature range is between 10 °C 
and 30 °C. Charging may not be as effective when performed in other 
environments.

• The batteries have a limited lifespan. Battery duration will gradually 
decrease with repeated usage and age. Battery life also varies depending 
on the storage method, usage state, environment, and other factors.

• When the controller is not used for an extended period of time, it is 
recommended that you fully charge it at least once a year in order to 
maintain battery functionality.

Headphones

Pull the headphone plug straight out when you remove the headphones.  
Do not pull it at an angle.

Changing the earpieces

The stereo headphones are supplied 
with M (medium) size earpieces 
attached. If they do not fit your ears, 
replace the earpieces with the S 
(small) or L (large) size earpieces for a 
better fit. To remove, twist then pull 
the earpiece off the headphones. 
Install the earpieces firmly to help 
prevent them from accidentally 
detaching during use.
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Care and cleaning
For your safety, remove the VR headset from your PS5 console and turn off 
the controller before cleaning.

Follow the precautions below to help prevent the product exterior from 
deteriorating or discolouring.
• Do not apply volatile substances such as insecticide.
• Do not allow rubber or vinyl materials to be in prolonged contact with the 

product.
• Do not use thinner, benzine, or alcohol. Avoid using wipes, chemically 

treated cloths, and other products that contain such substances.

VR headset surfaces and head supports, controller surfaces

Wipe with a soft, dry cloth.

Connectors and ports

Wipe with a soft, dry cloth.

You may experience noise or interruptions in the sound if the connectors on 
the headphones or headset are dirty.

Lenses

Wipe only with a soft, dry cloth made specifically for cleaning lenses.
If stubborn dirt builds up on the lenses, wipe first with a slightly moistened 
cloth, then again with a dry cloth.

• Do not use paper products such as paper towels or tissues not specifically 
intended for lenses. 

• Leaving water droplets or dirt on the lenses may cause deterioration  
or degradation.

Light shield

1 Remove the light shield from the VR headset.

Gently pull and wiggle the base at the right or left end of the light shield, 
and remove the light shield from the protrusions on the VR headset one 
by one in order.

Be careful when removing or attaching the light shield, as it may break if 
you use excessive force.

2 Clean the light shield with water.

3 Wipe off the water with a soft, dry cloth. Before using, air dry the light 
shield well in a place with good ventilation.
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4 Attach the light shield to the VR headset.

Insert the 14 protrusions on the VR headset into the holes of the light 
shield, and push the protrusion on the nose part of the light shield into 
the groove on the VR headset.

Vents

Remove dust build-up from the vents using a handheld vacuum cleaner or 
similar product.

Earpieces

Remove the earpieces from the stereo headphones and wash them by hand 
with a mild detergent. Dry them completely with a soft cloth before 
reattaching them to the headphones. For details on removing the earpieces, 
refer to “Changing the earpieces” (  page 17).

Specifications
Design and specifications are subject to change without notice.
The operating instructions may vary depending on which software version 
you use, whether the system software of your PS5 console, or the device 
software of the VR headset and PS VR2 Sense controller. The actual product 
may vary from the illustrations in this manual.

PlayStation VR2

Screen 2000 × 2040 per eye

Sensor 6-axis motion sensing system
(3-axis gyroscope, 3-axis accelerometer)

Cameras

Tracking camera × 4
(for VR headset, controller tracking)
IR camera × 2
(for eye tracking)

Input/output USB Type-C® connector

Audio Input: Built-in microphone
Output: Stereo headphone jack

Input power rating 12 V  0.6 A

External dimensions
Approx. 212 × 158 × 278 mm
(width × height × depth / excluding projecting parts / 
at shortest headband length)

Mass Approx. 560 g (excluding cables)

Operating temperature 5 °C to 35 °C
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PlayStation VR2 Sense controller

Input power rating 5 V  700 mA

Battery type Built-in lithium-ion battery

Battery voltage 3.7 V 

Battery capacity 520 mAh

Mass Approx. 168 g

Operating temperature 5 °C to 35 °C

Supported video input signals
For information about supported video input signals, visit:

System and device software
• The device software of the VR headset and PS VR2 Sense controller are 

licensed to you under the terms of a separate end user license agreement. 
For details, visit https://www.playstation.com/legal/ssla-ps-vr2/

• Always update the system software of your PS5 console and the device 
software of the VR headset and PS VR2 Sense controller to the latest 
version.

playstation.com/psvr2-video-input/

Guarantee
Thank you for buying this Product. We hope you enjoy using it. The term 
“Product” means your PlayStation® console and any official PlayStation® 
peripherals supplied in the box with your PlayStation® console. 
Please note: the system software pre-installed in the Product or 
subsequently provided via updates or upgrade releases is licensed to you, 
not sold, and is for use only as part of the Product. The terms of such system 
software licence are at playstation.com/legal.
This Guarantee is given to you, the first user of the Product by Sony 
Interactive Entertainment Europe Limited (“SIEE”) of 10 Great Marlborough 
Street, London, W1F 7LP, United Kingdom. It is personal to you and cannot be 
used by anyone else. This Guarantee is in addition to your statutory 
consumer rights (under applicable law) and does not affect them in any way. 
Our Guarantee to you: SIEE guarantees that this Product is free from defects 
in materials and workmanship that result in Product failure during normal 
usage in accordance with the terms set out below and will, for a period  
of 1 (one) year from the date of original purchase (the “Guarantee Period”), 
repair or, at SIEE’s option, replace any component part of this Product, free 
of charge, where it is faulty due to defective materials or workmanship. 
Replacement will be with a new or, at SIEE’s option, refurbished component 
or console, which is guaranteed for the longer of 3 (three) months and the 
remainder of the original Guarantee Period. This Guarantee does not cover 
your data; any software or PlayStation® games whether or not packaged or 
included with the Product; any PlayStation® peripherals that are not 
manufactured by or for SIEE; or any PlayStation® accessories.

IMPORTANT
1.  If you need to claim under this Guarantee, please use your local 

Customer Service helpline or email address for return instructions.
2.  Where SIEE has put this Product on the market in Azerbaijan, Belorussia, 

Georgia, India, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Russian Federation, Tajikistan, 
Turkmenistan, Ukraine and Uzbekistan, this Guarantee is valid in all those 
countries provided the original sales receipt or invoice or other proof  
of purchase indicating the date of purchase and retailer’s name, which 
has not been altered or defaced since the date of original purchase, is 
presented together with the Product within  the Guarantee period; and
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3.  SIEE reserves the right to reject a claim under this Guarantee where:
 a.  any Guarantee  seal and the serial number on the Product has been 

damaged, altered, defaced or removed.
 b.  there is evidence that any attempt (successful or otherwise) has been 

made to open or remove the casing of the Product other than  
in accordance with the manufacturer’s instructions.

4.  Under this Guarantee, SIEE may elect at its option to repair or replace the 
Product or a component of the Product within 21 days of receiving the 
defective Product from you. All replaced Products and / or components 
shall become the property of SIEE.

5.  Repair or replacement may involve installation of the latest software or 
firmware updates for the Product.

6. Products with Removable Hard Disk Drive (“HDD”)
 a.  Products with a removable HDD must be returned with the original 

HDD when arranging for warranty service under this Guarantee. 
 b.   Repair or replacement of the Product will involve reformatting  

that HDD. 
 c.  You understand and agree that reformatting of the HDD will result in 

loss of your stored data, files and software. To avoid loss of any 
software, data or files which you wish to retain, before submitting the 
Product with the HDD for guarantee service you should, where 
possible, back these up and remove them from the HDD. Signing out 
of PlayStation™Network on your PlayStation® console will help protect 
any information you consider confidential. 

7.  Products with a Solid State Drive (“SSD”)
 a.  Repair or replacement of the Product will involve reformatting  

that SSD.
 b.  You understand and agree that reformatting of the SSD will result in 

loss of your stored data, files and software. To avoid loss of any 
software, data or files which you wish to retain, before submitting the 
Product for guarantee service you should, where possible, back these 
up and remove them from the SSD. Signing out of 
PlayStation™Network on your PlayStation® console will help protect 
any information you consider confidential. 

 c.  Products that have been fitted with additional SSD will need to be 
returned without the additional SSD when arranging for warranty service 
under this Guarantee. 

8.  To avoid damage to or loss or erasure of other removable data storage 
media, peripherals, accessories or nonoriginal components, you must 
remove them before submitting the  
Product for Guarantee service. 

9.  This Guarantee does not cover stored data, files or software. SIEE is not 
liable to you for any loss or corruption of your data, files or software in 
connection with your exercise of this Guarantee. 

10.  You should back up your HDD regularly to prevent loss or alteration of 
data, files or software although some content cannot be backed up and 
must be reinstalled by the user. 

11.  You may not claim under this Guarantee when the Product is damaged 
as a result of: 

 a.  commercial use, accident, negligence, abuse, or misuse (including, 
without limitation, failure to use this Product for its normal purpose 
and/or in accordance with instructions on proper use and 
maintenance, or installation or use in a manner inconsistent with 
applicable local technical or safety standards); 

 b.  use in conjunction with any unauthorised peripheral or component 
(including, without limitation, game enhancement devices, HDDs, 
adaptors and power supply devices); 

 c.  any adaptation or adjustment to, or alteration of, the Product carried out 
other than in accordance with instructions on proper use and 
maintenance of the Product; 

 d.  maintenance or repair or attempted maintenance or repair carried out 
other than by a SIEE-authorised service facility; 

 e.  use of unauthorised software, virus infection, fire, flood or other 
natural calamity; or

 f.  operation or treatment of the Product inconsistent with normal 
personal or domestic  
use or operation outside the Product specifications.

12.  You may not claim under this Guarantee where you are in material 
breach of your system software licence (see playstation.com/legal).

13.  To the extent permitted by applicable law, this Guarantee will be your 
sole and exclusive remedy in relation to defects in this Product and all 
other guarantees, warranties, terms and conditions, express or implied 
by statute or otherwise, in respect of this Product are excluded and 
neither SIEE nor any other Sony entity or its or their suppliers or 
authorised service facilities, will be liable for any special, incidental, 
indirect or consequential loss or damage including loss  
of data, howsoever arising.

14.  SIEE does not warrant or guarantee any third party products or services 
which may be offered in connection with the Product.

If this Product needs any repair which is not covered by this Guarantee, 
please call your local Customer Service helpline for advice. If your home 
country is not one of those listed, please contact your retailer.
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Customer Service Helpline Contacts:

AZ

  +7 495 258 7669

GE

KG

TJ

TM

UZ

BY

8 820 0071 7667

IN

1800-103-7799

sonyindia.care@ap.sony.com

KZ

8-800-070-70-35

info@sony.ru

RU

8 800 200 7667

info@sony.ru

UA

0 800 307 669

info@sony.ua

End of life product recycling
The products are made of many materials that may be recycled. Each 
controller contains a lithium-ion battery. Follow local regulations when 
disposing of the products.

Compliance information
This product has been manufactured by or on behalf of Sony Interactive 
Entertainment Inc., 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan.
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Copyright and trademarks
“ ”, “PlayStation”, “PS5”, “PS4”, “PlayStation VR2 Sense”, “DualSense” and 
“PlayStation Shapes Logo” are registered trademarks or trademarks of Sony 
Interactive Entertainment Inc.

“SONY” and “ ” are registered trademarks or trademarks of Sony Group 
Corporation.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive 
Entertainment Inc. is under license. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers 
Forum.

All other trademarks are the property of their respective owners.

Further information
User’s Guide
Find out about everything your PS5 console can do. You can also  
find detailed information about your VR system’s functions and how  
to configure settings.
From your PS5 console’s home screen, go to Settings  > User’s Guide, 
Health and Safety, and Other Information > User’s Guide.

Customer Support Website
For online support information such as step-by-step troubleshooting and 
frequently asked questions, visit:

playstation.com/help/
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Перед использованием изделия необходимо сначала 
внимательно прочитать информацию по вопросам 
здоровья и безопасности, меры предосторожности  
и любые руководства для совместимого оборудования.
Сохраните инструкции, чтобы у вас была возможность 
обращаться к ним в будущем. Родителям или опекунам 
детей следует прочитать это руководство для безопасного 
использования.
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Здоровье и безопасность
При разработке данного изделия учтены все требования  
к обеспечению безопасности пользователя. Однако любой 
электрический прибор при неправильном использовании является 
потенциальным источником возгорания, поражения электрическим 
током или травмы. Ознакомьтесь со всеми предупреждениями,  
мерами предосторожности и инструкциями.
Немедленно прекратите использование и отсоедините кабели, если 
изделие работает в нештатном режиме, издает необычные звуки или 
запах или слишком сильно нагревается.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДЕТЬМИ
PlayStation®VR2 не предназначен для использования детьми  
младше 12 лет.

ПРИСТУП ПРИ ВОЗДЕЙСТВИИ МЕЛЬКАНИЙ СВЕТА 
(ФОТОСЕНСИТИВНАЯ ИЛИ СВЕТОЧУВСТВИТЕЛЬНАЯ ЭПИЛЕПСИЯ)
Если вы страдаете эпилепсией или тяжелыми приступами, то перед 
воспроизведением игр на этом устройстве проконсультируйтесь у врача.
Некоторые люди чувствительны к мерцанию или миганию света, 
геометрических форм и узоров, могут страдать недиагностированными 
эпилептическими состояниями и испытывать эпилептические припадки 
во время видеоигр или просмотра видеоматериалов.

НЕМЕДЛЕННО ПРЕКРАТИТЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ и проконсультируйтесь у 
врача, если во время видеоигр или просмотра видеоматериалов у вас 
возникли какие-либо из перечисленных ниже проблем со здоровьем 
или симптомов при воздействии мелькающего или мерцающего света 
или при другом световом воздействии: дискомфорт глаз, ухудшение 
зрения, головная боль, мышечные судороги, спазмы и любые другие 
непроизвольные движения, потеря сознания, потеря адекватности 
восприятия, потеря ориентации.

В дополнение к вышеизложенному НЕМЕДЛЕННО ПРЕКРАТИТЕ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ при появлении во время игры перечисленных ниже 
симптомов: головная боль, головокружение, тошнота, утомление, 
симптомы как при укачивании, дискомфорт или боль в любых частях 
тела — глазах, ушах, ладонях, руках или ногах. Если такое состояние  
не проходит, обратитесь за медицинской помощью.

• Не используйте PS VR2, если вы испытываете усталость, 
головокружение, тошноту, находитесь в состоянии алкогольного  
или наркотического опьянения или страдаете нарушениями 
равновесия и координации движения. Если вы страдаете  
серьезным заболеванием, перед использованием PS VR2 
проконсультируйтесь с врачом.

• Некоторые люди могут испытывать тошноту, дезориентацию, 
расфокусировку зрения или другое недомогание. При 
возникновении дискомфорта прекратите использование 
немедленно и снимите гарнитуру VR. Если после использования вы 
испытываете любой дискомфорт, сделайте перерыв и не выполняйте 
никаких действий, которые требуют четкого зрительного 
восприятия, чувства равновесия и правильной координации 
движения, пока состояние дискомфорта не пройдет полностью.

• НЕМЕДЛЕННО ПРЕКРАТИТЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ и не возвращайтесь  
к игре, прежде чем обратитесь к врачу, если вы или ваш ребенок 
испытываете недомогание или следующие симптомы: 
головокружение, нарушение зрительного восприятия, мышечные 
судороги, нервный тик глаза, потеря адекватности восприятия, 
судороги и любые другие непроизвольные движения, спазмы или 
приступы. ВОЗВРАЩАЙТЕСЬ К ИГРЕ ТОЛЬКО С РАЗРЕШЕНИЯ ВРАЧА.

• Чтобы привыкнуть к восприятию изображения с PS VR2,  
может потребоваться время. На начальных этапах  
рекомендуется использовать изделие в течение 
непродолжительных отрезков времени.

ПЕРЕРЫВЫ
Старайтесь не использовать PS VR2 слишком долго.
Как правило, рекомендуется делать 15-минутный перерыв после 
каждого часа игры. При этом следует учитывать, что при использовании 
устройства виртуальной реальности продолжительность и частота 
перерывов зависят от индивидуальных особенностей пользователя—
рекомендуется самостоятельно определять время перерыва, которого 
будет достаточно, чтобы все дискомфортные ощущения исчезли.
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Здоровье и безопасность

РАДИОИЗЛУЧЕНИЕ
Радиоизлучение может создать помехи для электронного 
оборудования и медицинских приборов (например, для 
кардиостимуляторов) или вызвать их повреждение, что приведет  
к тяжелым последствиям.

• Лица, пользующиеся электрокардиостимуляторами и другими 
медицинскими приборами, перед работой в беспроводной сети  
(с применением функций Bluetooth®) должны проконсультироваться  
с врачом или изготовителем медицинского прибора.

• Работа в беспроводной сети не допускается в следующих местах:
 – зоны, в которых работа в беспроводной сети запрещена, например 
больницы. При работе с изделием на территории медицинских 
учреждений соблюдайте правила, установленные для этих 
учреждений;
 – зоны пожарной сигнализации, автоматических дверей, и другого 
автоматизированного оборудования.

МАГНИТЫ И МЕДИЦИНСКИЕ УСТРОЙСТВА
Данные изделия содержат магниты, которые могут создавать помехи 
для кардиостимуляторов, дефибрилляторов, программируемых 
шунтирующих клапанов и других медицинских устройств. 
Не размещайте данные изделия вблизи таких медицинских устройств 
или лиц, использующих такие медицинские устройства. Перед 
использованием данных изделий проконсультируйтесь с врачом.

ФУНКЦИЯ ВИБРАЦИИ
• Не используйте функцию вибрации гарнитуры VR, если вы используете 

кардиостимуляторы, дефибрилляторы, программируемые 
шунтирующие клапаны или другие медицинские устройства.

• Не используйте функцию вибрации гарнитуры VR или функцию 
вибрации и функцию триггерного эффекта на контроллере  
PlayStation VR2 Sense™, если у вас есть какое-либо заболевание  
или травма, на которые может повлиять эта функция вибрации,  
или любые заболевания или травмы частей тела, таких как голова, 
кости, суставы или мышцы кисти или предплечья.

Чтобы включить или отключить эти функции для гарнитуры  
или контроллера VR, перейдите на начальный экран консоли  
PS5 и выберите Настройки  > Аксессуары.

УРОВЕНЬ ГРОМКОСТИ
Использование гарнитуры или наушников на высокой громкости может 
привести к необратимому повреждению слуха. Установите безопасный 
уровень громкости. Со временем вы можете привыкнуть к высокой 
громкости, но она продолжит наносить вред Вашему слуху. Если ваша 
речь кажется вам приглушенной, вы слышите звон или ощущаете 
дискомфорт в ушах, прекратите прослушивание и обратитесь к врачу. 
Чем выше громкость, тем скорее она может сказаться на Вашем слухе. 
Защита слуха:

• Не увеличивайте громкость гарнитуры или наушников  
на длительное время.

• старайтесь не увеличивать громкость для заглушения  
внешних шумов.

• уменьшайте громкость, если вы не слышите речи людей, 
находящихся рядом.

ЛИТИЙ-ИОННАЯ БАТАРЕЯ
Этот контроллер оснащен литий-ионной перезаряжаемой батареей.  
Не трогайте поврежденные или протекшие литий-ионные батареи. 
Если электролит вытекает из встроенной батареи, немедленно 
прекратите использование изделия и обратитесь в соответствующую 
службу поддержки клиентов PlayStation, контактную информацию 
которой можно найти в сопроводительной документации. Не трите 
глаза при попадании в них вещества. Незамедлительно промойте 
глаза чистой водой и обратитесь за медицинской помощью.  
При попадании вещества на кожу или одежду незамедлительно 
промойте этот участок чистой водой и обратитесь к врачу.  
Не допускайте контакта батареи с огнем и не подвергайте ее 
воздействию экстремальных температур — не оставляйте ее под 
воздействием прямых солнечных лучей, в автомобиле, находящемся  
на солнце, или рядом с источником тепла. Запрещается разбирать, 
ломать, нагревать и сжигать контроллер или батарею. Не оставляйте 
батарею подключенной к зарядному устройству на протяжении 
длительного времени, если контроллер не используется.
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ПРОСТРАНСТВО И ИГРОВАЯ ЗОНА
• Использование гарнитуры VR полностью блокирует вашу способность 

видеть пространство вокруг себя. Во избежание несчастных случаев 
или травм, таких как столкновение с людьми, стенами, мебелью или 
предметами, а также потеря равновесия и падение, помните о 
следующем.

 – Прежде чем надевать гарнитуру VR, убедитесь, что вокруг вас 
достаточно свободного пространства. Убедитесь, что вокруг вас или в 
игровой зоне нет людей, домашних животных, предметов, мебели или 
лестниц. Убедитесь, что пол устойчив и имеет ровную поверхность.
 – Для игровой зоны требуется свободное пространство, чтобы 
определить достаточную площадь. Изделие может не совсем точно 
определять пространство, поэтому при настройке игровой зоны не 
забудьте оставить пространство между стенами, мебелью или 
другими предметами, о которые можно споткнуться или удариться.
 – Во время игры следите за тем, чтобы маленькие дети и домашние 
животные не приближались к игровой площадке.

 – Не двигайтесь при использовании контента, который не поддерживает 
румскейл (  стр. 37).

 – Перед началом игры проверьте, что кабель гарнитуры VR не закручен 
вокруг тела, рук или ног. Во время игры проверяйте это регулярно.
 – Используя гарнитуру VR, соблюдайте осторожность при 
передвижении. Избегайте резких или чрезмерно активных 
движений головой, конечностями или телом.

• В режиме сквозного просмотра ваше поле зрения будет узким,  
а ощущение глубины будет отличаться от обычных условий. 
Несоблюдение этих мер предосторожности может привести к 
несчастному случаю или травме, таким как столкновение с людьми, 
стенами, мебелью или предметами, потеря равновесия и падение. 
Проверьте окружающую обстановку и двигайтесь медленно  
и осторожно.

ПРОСТРАНСТВО И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КОНТРОЛЛЕРА
Следите за тем, чтобы при использовании контроллера не задеть 
человека или предмет. Если контроллер заденет окружающих людей 
или предметы, это может привести к повреждению, травме или 
возникновению неисправности. При использовании контроллера 
обратите внимание на следующее.

• Перед использованием контроллера убедитесь, что вокруг вас 
достаточно места.

• Не используйте контроллеры, пока подключен кабель USB.
• Перед использованием пропустите руки через ремешки, 

прикрепленные к каждому контроллеру, и закрепите их на запястьях.
• Крепко держите оба контроллера, чтобы они не выпали из рук.  

Не трясите контроллеры с чрезмерной силой.

ТРАВМЫ МАЛЕНЬКИХ ДЕТЕЙ
Храните данное изделие в недоступном для детей месте. Дети могут 
проглотить небольшие детали изделия, потянуть за кабели и уронить 
гарнитуру VR или контроллер, а также намотать на себя кабели, запутаться 
в них и нанести себе вред или вывести изделие из рабочего состояния.

НЕ РАЗБИРАЙТЕ И НЕ ВНОСИТЕ ИЗМЕНЕНИЯ В ИЗДЕЛИЕ  
И АКСЕССУАРЫ
Существует опасность возгорания, поражения электрическим током 
или травмы.

 Меры предосторожности

Дискомфортные ощущения или раздражение на коже
Не используйте гарнитуру VR, наушники или гарнитуру, если они 
вызывают дискомфортные ощущения или раздражение на коже.  
Если симптомы не проходят даже после прекращения контакта, 
обратитесь за медицинской помощью.



29

RU

Здоровье и безопасность

Статический разряд
При использовании гарнитуры или наушников в особенно сухих 
условиях возможен небольшой кратковременный статический разряд. 
Он происходит в результате накопления статического электричества  
в организме и не является следствием неисправности гарнитуры или 
наушников. Этот эффект можно уменьшить, если носить одежду из 
материалов, не вызывающих статического электричества.

Как надевать гарнитуру VR
• Важно правильно носить гарнитуру VR во время использования.

 – На начальном экране консоли PS5 можно узнать, как правильно 
носить гарнитуру VR, выбрав Настройки  > Аксессуары > 
PlayStation VR2.
 – Не затягивайте ручку регулировки оголовья слишком туго.
 – Гарнитуру VR можно использовать при ношении очков.  
При регулировке положения очков будьте осторожны,  
чтобы не задеть линзы очками.

• Регулярно проверяйте положение гарнитуры VR, чтобы убедиться,  
что она надета правильно.

Конденсация влаги
Если перенести гарнитуру PS VR2 из холодного пространства в теплое, 
внутри гарнитуры или контроллера VR может образоваться конденсат. 
В этом случае изделие не будет работать должным образом. В этом 
случае отсоедините кабель гарнитуры VR от консоли PS5, выключите 
контроллер и оставьте их на несколько часов. Если изделие по-
прежнему не работает должным образом, обратитесь в службу 
поддержки клиентов (  стр. 47).

Нештатная работа и отсутствие отклика
Нажмите кнопку  (питание) на гарнитуре VR и удерживайте ее не менее 
7 секунд для принудительного выключения, затем включите гарнитуру 
еще раз. Если проблема сохраняется, перезапустите консоль PS5.

Сообщение о высокой температуре
Если внутренняя температура в системе VR повышается, будет 
отображено соответствующее сообщение. В этом случае выключите 
гарнитуру VR и оставьте ее в выключенном состоянии на некоторое 
время. Убедитесь, что вы не используете ее в жарком месте или в месте  
с перекрытыми вентиляционными отверстиями. Если вы продолжите 
использовать гарнитуру VR в этих условиях, она не будет работать 
должным образом. После того, как гарнитура VR охладится, переместите 
ее в хорошо вентилируемое место и продолжите использование.

Экран гарнитуры VR
• Следите за тем, чтобы датчик надевания гарнитуры VR ничем  

не заслонялся. Если датчик надевания заблокирован, экран не 
выключится автоматически, даже если вы снимите гарнитуру.  
Если изображение на экране отображается в течение длительного 
времени, это может привести к выгоранию экрана или к эффекту 
залипания изображения, когда на экране постоянно отображается 
слабый след от изображения.

• Черные (темные) пиксели и постоянно подсвечиваемые пиксели 
могут появляться в определенных областях экрана. Появление таких 
точек связано с работой экранов и не является неполадкой системы. 
Экраны произведены с применением точных технологий. Однако 
может присутствовать некоторое крайне небольшое число темных  
и постоянно подсвечиваемых пикселей, и несоответствия 
цветопередачи и яркости могут быть заметны на каждом экране.
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Жидкости, пыль, дым, пар и тепло
• Следите за тем, чтобы на изделии и его разъемах не было жидкости, 

большого скопления пыли и мелких частиц.
• Не оставляйте изделие в следующих местах во время использования, 

хранения или транспортировки.
 – Места, подверженные скоплению дыма или пара
 – Места с повышенной влажностью, большим скоплением пыли или 
сигаретного дыма

 – Места рядом с нагревательными приборами, места, подверженные 
воздействию прямых солнечных лучей, или места, сохраняющие тепло

Настройка и обработка
• Не используйте кабели, если они повреждены или изменены.
• Не кладите тяжелые предметы на изделие или кабели, не бросайте  

и не роняйте изделие и не допускайте другого сильного 
механического воздействия.

• Не устанавливайте изделие на неустойчивые, наклонные или 
подверженные вибрации поверхности.

• Не оставляйте изделие на полу.
• Не наступайте на кабели и не зажимайте их, особенно рядом с 

разъемами.
• Не тяните и не сгибайте кабели с чрезмерным усилием.
• Не прикасайтесь к разъемам и не вставляйте в них или в изделие 

любые посторонние предметы.
• Отсоедините кабели, если необходимо очистить или переместить 

изделие, или вы не собираетесь использовать его в течение 
длительного периода времени.

• Не держите и не переносите гарнитуру VR за кабель.
• Не отсоединяйте кабель гарнитуры VR, пока индикатор питания  

не станет красным или не выключится. Отключение кабеля, когда 
индикаторы горят белым, а гарнитура VR включена, может привести  
к возникновению неисправности.

Условия хранения
• Не подвергайте изделие, батарею или аксессуары воздействию 

чрезмерно высоких или низких температур, высокой влажности или 
прямого солнечного света.

• Продукцию следует хранить в оригинальной упаковке в темных, сухих, 
чистых, вентилируемых помещениях, изолированными от мест 
хранения кислот и щелочей.

Транспортировка
• Транспортировка должна выполняться в оригинальной упаковке 

изготовителя.
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Начинаем

1 Подключите гарнитуру VR к консоли PlayStation®5.
Подключите кабель гарнитуры VR к разъему USB Type-C® 
(SuperSpeed USB 10 Гбит/с).

Разъем 
USB Type-C

Кабель 
гарнитуры VR
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2 Включите устройство.

Консоль PS5™

Нажмите кнопку  (питание) на консоли PS5.

Гарнитура VR

Нажмите кнопку  (питание) на гарнитуре VR. Индикатор питания 
мигает белым, затем загорается.

Если гарнитура VR не включается, возможно, кабель подключен 
неправильно. Удерживая кнопку регулировки очков, выдвиньте 
очки и отсоедините кабель. Затем снова подключите кабель, 
убедившись, что он полностью вставлен.

Кнопка 
регулировки 

очков

Очки

Индикатор питания
Кнопка  (питание)

3 Выполните настройку PS VR2.
 Убедитесь, что у вас есть все необходимые аксессуары  
для настройки.

 Начните с использования беспроводного контроллера 
DualSense™ из комплекта поставки консоли PS5 и следуйте 
инструкциям, отображаемым на экране телевизора, чтобы 
завершить настройку.
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Использование контроллера  
PS VR2 Sense
1 Нажмите кнопку  (PS) на каждом контроллере, чтобы включить их.

Индикатор статуса на каждом контроллере загорится белым. 
Если индикатор статуса не включается, зарядите контроллер.

2 Убедитесь, что вы правильно держите левый и правый 
контроллеры и что ремешки на запястьях надежно закреплены.

‘Обозначения правого (R) и левого (L) контроллеров указаны  
на креплениях для ремешков.
’Пропустите руку через ремешок и потяните за него, поворачивая 
запястье, чтобы закрепить ремешок.

Кнопка  (PS) 

Индикатор 
статуса

3 Возьмите контроллеры в руки.

Извлеките кабель USB перед началом игры.

Сопряжение контроллеров
При первом использовании контроллера необходимо выполнить его 
сопряжение с консолью PS5. Включите консоль PS5, затем поочередно 
подключите контроллеры к консоли с помощью кабеля USB.

Зарядка контроллеров
Подключите контроллеры к консоли PS5 с помощью кабеля USB. 
Консоль должна быть включена или находиться в режиме покоя. 
В режиме покоя индикатор статуса на каждом контроллере медленно 
мигает белым цветом, а затем выключается, когда контроллер 
полностью заряжен.

• Чтобы зарядить контроллер, когда консоль находится в режиме покоя, 
запустите начальный экран консоли PS5, затем перейдите в Настройки 

 Система > Энергосбережение > Функции, доступные в режиме 
покоя > Питание к разъемам USB и выберите любой вариант,  
кроме Выключить.

• Используйте кабель USB, поставляемый вместе с изделием или 
консолью PS5. При использовании других кабелей USB убедитесь,  
что они соответствуют стандартам USB. Не все кабели USB будут  
работать должным образом.
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Выключите контроллер
Нажмите кнопку  (PS) на контроллере для отображения центра 
управления вашей консоли PS5. При выборе Аксессуары  > 
Контроллер PS VR2 Sense (L) или Контроллер PS VR2 Sense (R) > 
Выключить контроллер и его индикатор статуса выключаются.

Прикрепите ремешки
Если ремешок отсоединяется от контроллера, используйте следующий 
способ, чтобы повторно прикрепить его.
Совместите выступающую часть держателя с креплением для ремешка. 
Затем поверните крючок ремешка в направлении стрелки, пока 
ремешок не зафиксируется на месте.

Крепление  
для ремешка

Крючок ремешка

Снятие гарнитуры VR
Удерживая нажатой кнопку фиксатора оголовья, потяните его назад, 
чтобы снять гарнитуру VR.

• Когда гарнитура VR снимается, экран гарнитуры автоматически 
отключается.

• На начальном экране консоли PS5 можно узнать, как правильно носить 
гарнитуру VR, выбрав Настройки  > Аксессуары > PlayStation VR2.

Кнопка фиксатора 
оголовья

Оголовье
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Выключение гарнитуры VR
Нажмите и удерживайте кнопку  (питание) на гарнитуре VR. 
Индикатор питания мигает белым, затем загорается красным.

Информация о PS VR2
Подключите PS VR2 к консоли PS5 и наслаждайтесь виртуальной 
реальностью (режим VR) в поддерживаемых играх для PS5.
В кинорежиме наслаждайтесь видеоматериалами, играми для PS5  
и поддерживаемыми играми для PS4™ на большом экране  
в виртуальном пространстве. При использовании гарнитуры VR  
в кинорежиме видео и звук выводятся только на гарнитуру VR.

PS VR2 не совместима с консолями PlayStation®4 и не поддерживает игры 
для PS4 в режиме VR.

Игровая зона
• Зона, где можно безопасно играть  

в режиме VR с помощью гарнитуры VR, 
называется игровой зоной. Если вы 
приблизитесь к краю зоны во время игры, 
вы увидите линию границы в режиме VR. 
Если вы выйдете за пределы зоны, игра 
приостановится, а экран изменится для 
отображения пространства (сквозной 
обзор). В целях безопасности не выходите 
за пределы игровой зоны во время игры.

• Камера слежения на гарнитуре VR 
сканирует комнату для установления 
игровой зоны. Вы также можете 
расширить или исключить части зоны. 
Следуйте всем инструкциям на экране 
для настройки и безопасной игры в 
игровой зоне.
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Информация о PS VR2

Стили игры
• Существует три типа поз и движений при игре в режиме VR, которые 

представляют собой стили игры VR. При покупке игр или приложений 
проверьте, какой стиль игры VR поддерживается.

 Румскейл
Двигайтесь и играйте
Требуется игровая зона размером не менее 2 m × 2 m.

 Стоя Стойте и играйте

 Сидя Сидите и играйте

• Сидите в кинорежиме. Игровые зоны деактивированы в режиме кино, 
поэтому вы не увидите никаких границ или сообщений, если выйдите 
за пределы зоны.

Сквозной обзор
PS VR2 включает сквозной обзор, который позволяет вам проверять 
окружающую обстановку при использовании гарнитуры VR. Нажмите 
кнопку  (функции) на гарнитуре VR во время игры, чтобы переключить 
дисплей.
Дисплей также автоматически переключается в режим сквозного 
просмотра в следующих случаях.
• Когда вы устанавливаете игровую зону
• Когда вы выходите за пределы игровой зоны во время игры

Настройка PS VR2
Настройки гарнитуры VR

Можно настроить параметры гарнитуры VR, включая назначения 
игровой зоны и кнопки  (функции). Выберите свою учетную запись 
пользователя PS VR2, затем на начальном экране консоли PS5 выберите 
Настройки  > Аксессуары > PlayStation VR2. Эти настройки 
отображаются, только если гарнитура VR включена и подключена  
к консоли PS5.

Настройки для детей

При необходимости родители и опекуны могут ограничить 
использование изделия детьми. На начальном экране консоли  
PS5 выберите Настройки  > Семья и родительский контроль  
и установите ограничения для каждого ребенка.

Подробнее о настройках см. в Руководстве пользователя консоли PS5 
(  стр. 47).
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Название компонентов
Гарнитура VR
Вид спереди

A ) Кнопка регулировки очков
B ) Вентиляционное отверстие
C ) Оголовье
D ) Ручка регулировки объективов
E ) Кабель гарнитуры VR
F ) Очки
G ) Камеры слежения

Вид сзади

A ) Задний упор
B ) Световая заслонка
C ) Передний упор
D ) Датчик надевания
E ) Линзы
F ) Держатель наушника 

Когда вы не используете наушники, используйте держатели 
наушников, чтобы они не мешали работе.

G ) Ручка регулировки оголовья
H ) Кнопка фиксатора оголовья

A B
C

D

E

F

G

H

A B C

D

E

F

G
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Название компонентов

Вид снизу

A ) Отверстие для крепления наушников
B ) Разъем стереонаушников
C ) Кнопка  (питание) 

Нажатие: включение гарнитуры VR 
Нажатие с удерживанием: выключение гарнитуры VR

D ) Кнопка  (функции) 
Нажмите кнопку, чтобы переключиться на сквозной обзор. Вы 
можете отключить микрофон, переназначив кнопку (  стр. 37).

E ) Индикатор питания 
Горит белым: гарнитура VR включена 
Горит красным: гарнитура VR выключена

F ) Микрофон

Стереонаушники

A ) Силиконовый амбушюр
B ) Крепление
C ) Штекер стереонаушников

Вы можете наслаждаться 3D-звуком с помощью прилагаемых наушников, 
а также собственных стереонаушников (аналоговых или USB). Если вы 
используете наушники или гарнитуры с разъемом для наушников, 
подключите их к гарнитуре VR. Если вы используете USB-наушники  
или -гарнитуры, подключите их к консоли PS5.

C B

A

A

B

C
D

E

F
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Название компонентов

Контроллер PS VR2 Sense
Вид сверху

A ) Кнопка  (создания)
B ) Левый джойстик / кнопка L3
C ) Кнопка 
D ) Кнопка 
E ) Кнопка 
F ) Кнопка 
G ) Правый джойстик / кнопка R3
H ) Кнопка  (параметров)
I ) Кнопка  (PS)
J ) Рукоятка
K ) Кольцо слежения
L ) Индикатор статуса 

Горит белым: включен 
Горит белым, медленно мигает: зарядка в режиме покоя 
Не горит: выключен

Вид сбоку

A ) Крепление для ремешка
B ) Кнопка L2
C ) Кнопка R2
D ) Кнопка L1
E ) Кнопка R1
F ) Разъем USB
G ) Ремешок

A

F

G

B C

D E

A B C D E

I

J

K

L

F G H
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Использование и транспортировка
Запрещается разбирать изделие или аксессуары, а также 
вносить в них изменения

Используйте изделие и аксессуары в соответствии с инструкциями, 
приведенными в настоящем руководстве. Не разрешается анализ и 
модификация изделия, а также анализ и использование примененных 
в них схемотехнических решений. Несанкционированная модификация 
изделия приведет к аннулированию гарантии производителя. 

Слежение

PS VR2 обнаруживает движения головы и рук с помощью камеры 
слежения на гарнитуре VR и механизма слежения, встроенного в кольцо 
слежения на каждом контроллере. Не наклеивайте стикеры на камеру 
слежения или кольцо слежения и не закрывайте их тканью или руками.

Работа с контроллером

• Выполняйте зарядку при температуре от 10°C до 30°C. В других 
температурных условиях зарядка может быть осложнена.

• Срок работы батарей ограничен. Продолжительность работы 
устройства от батареи будет постепенно сокращаться. Срок службы 
батареи также зависит от условий и способа хранения изделия, 
частоты его использования, условий эксплуатации и прочих факторов.

• Если контроллер не используется на протяжении длительного 
времени, для поддержания функциональных возможностей следует 
полностью заряжать батарею не менее одного раза в год.

Наушники

Вытаскивайте штекер наушников прямо, когда вы снимаете наушники. 
Не тяните штекер под углом.

Замена силиконовых амбушюроs

Стереонаушники идут в комплекте 
с силиконовыми амбушюрами 
размера M (средний). Если они не 
подходят вам, замените 
силиконовые амбушюры на 
амбушюры размера S (маленький) 
или L (большой) для лучшего 
прилегания. Чтоб снять с 
наушников, прокрутите и затем 
потяните силиконовый амбушюр. 
Надежно установите амбушюры,  
чтобы предотвратить их случайное  
отсоединение во время использования.
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Уход и очистка
В целях безопасности снимите гарнитуру VR с консоли PS5 и выключите 
контроллер перед очисткой.

Чтобы не допустить внешних повреждений или обесцвечивания 
изделия, соблюдайте следующие меры предосторожности.
• Не наносите летучие вещества, такие как инсектициды.
• Следите, чтобы поверхность изделия не находилась в длительном 

контакте с резиновыми и виниловыми материалами.
• Не используйте растворитель, бензол или спирт. Не используйте 

салфетки, ткань, пропитанную химическими веществами, и другие 
изделия, содержащие такие вещества.

Поверхности и упоры гарнитуры VR, поверхности контроллера

Протирайте изделие мягкой, сухой тканью.

Разъемы и порты

Протирайте изделие мягкой, сухой тканью.

Кроме того, могут возникать помехи или прерывание звука, если разъемы 
наушников или гарнитуры загрязнены.

Линзы

Протирайте только мягкой сухой тканью, специально предназначенной 
для протирки линз.
Если на объективе скопилась грязь, протрите его сначала слегка 
увлажненной, а затем сухой тканью.

• Не используйте изделия из бумаги, в том числе бумажные полотенца 
или салфетки, которые специально не предназначены для линз. 

• Капли воды или грязь, оставшиеся на линзах, могут привести  
к повреждению или снижению производительности.

Световая заслонка

1 Снимите световую заслонку с гарнитуры VR.

Аккуратно потяните основание на правом или левом конце световой 
заслонки, покачивая из стороны в сторону, и снимите световую 
заслонку с выступов на гарнитуре VR один за другим по порядку.

Будьте осторожны при снятии или прикреплении световой заслонки, 
так как она может сломаться, если вы приложите чрезмерное усилие.

2 Очистите световую заслонку водой.

3 Вытрите воду мягкой сухой тканью. Перед использованием хорошо 
высушите световую заслонку в месте с хорошей вентиляцией.
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4 Прикрепите световую заслонку к гарнитуре VR.

Вставьте 14 выступов на гарнитуре VR в отверстия световой заслонки 
и вставьте выступ в передней части световой заслонки в паз на 
гарнитуре VR.

Вентиляционное отверстие

Удалите накопившуюся пыль из вентиляционных отверстий с помощью 
пылесоса или аналогичного прибора.

Силиконовые амбушюры

Удалите силиконовые амбушюры со стереонаушников и промойте их 
вручную в слабом растворе моющего средства. Тщательно просушите 
мягкой тканью, перед тем, как вставить обратно в наушники. Более 
подробную информацию по удалению силиконовых амбушюров см. 
в разделе «Замена силиконовых амбушюров» (  стр. 41).

Спецификации
Конструкция и спецификации могут меняться без предварительного 
уведомления.
Инструкции по эксплуатации могут различаться в зависимости от того, 
какую версию программного обеспечения вы используете, будь то 
системное программное обеспечение вашей консоли PS5 или 
программное обеспечение устройства гарнитуры VR и контроллера  
PS VR2 Sense. Фактический вид изделия может отличаться от 
изображенного на рисунках в данном руководстве.

PlayStation VR2

Экран 2000 × 2040 на глаз

Датчик 6-осевая система обнаружения движения
(3-осевой гироскоп, 3-осевой акселерометр)

Камеры

Камера слежения, 4 шт.
(для гарнитуры VR, отслеживание контроллера)
IR-камера, 2 шт.
(для отслеживания глаз)

Вход/выход Разъем USB Type-C®

Звук Вход: встроенный микрофон
Выход: разъем стереонаушников

Входящий ток 12 В  0,6 А

Внешние размеры
Прибл. 212 × 158 × 278 mm
(ширина × высота × глубина / без выступающих 
частей / при наименьшей длине оголовья)

Вес Прибл. 560 г (без кабелей)

Температура эксплуатации От 5°C до 35°C

Страна изготовления Китай
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Контроллер PlayStation VR2 Sense

Входящий ток 5 В  700 мА

Тип аккумулятора Встроенная литий-ионная батарея

Напряжение батареи 3,7 В 

Емкость аккумулятора 520 мА·ч

Вес Прибл. 168 г

Температура эксплуатации От 5°C до 35°C

Страна изготовления Китай

Поддерживаемые входные видеосигналы
Информацию о поддерживаемых входных видеосигналах см. на сайте

Программное обеспечение системы и устройства
• Лицензия на использование программного обеспечения гарнитуры 

VR и контроллера PS VR2 Sense выдается по условиям отдельного 
лицензионного соглашения с конечным пользователем.  
Подробную информацию см. на веб-сайте  
https://www.playstation.com/legal/ssla-ps-vr2/

• Обновляйте системное программное обеспечение консоли  
PS5 и программное обеспечение гарнитуры VR и контроллера  
PS VR2 Sense до последней версии.

playstation.com/psvr2-video-input/

Гарантия
Благодарим за приобретение данного продукта. Надеемся, что вы будете  
им довольны. Под термином «продукт» подразумевается консоль PlayStation®  
и любые официально одобренные дополнительные устройства PlayStation®, 
поставляемые в одной упаковке с консолью PlayStation®. 

Внимание: системное программное обеспечение, заранее установленное  
в продукте или предоставляемое позднее в виде исправленных или обновленных 
версий, не продается вам, а предоставляется по лицензии и предназначено 
только для использования в качестве составляющей продукта. Условия лицензии  
на системное программное обеспечение см. на сайте по адресу  
playstation.com/legal. 

Данная гарантия предоставляется вам как первому покупателю данного 
экземпляра продукта компанией Sony Interactive Entertainment Europe Limited 
(далее – SIEE), расположенной по адресу: 10 Great Marlborough Street, London,  
W1F 7LP, United Kingdom. Гарантия предоставляется лично вам и не может 
использоваться кем бы то ни было другим. Данная гарантия является 
дополнением к вашим законным правам потребителя (предоставляемым 
соответствующим законодательством) и ни в коей мере их не нарушает.  
Наша гарантия: SIEE гарантирует отсутствие дефектов, связанных с материалами  
и с изготовлением продукта, которые могли бы привести к неудовлетворительной 
работе продукта при нормальном использовании, в соответствии с условиями, 
изложенными ниже. В случае возникновения неисправности продукта компания 
обязуется бесплатно отремонтировать или, по усмотрению SIEE, заменить любой 
компонент данного продукта, если неисправность связана с дефектами 
материалов или изготовления, выявленными в течение 1 (одного) года с даты 
первоначальной покупки (далее – «гарантийный период»). Замена производится 
на новый или восстановленный компонент или узел (по усмотрению компании 
SIEE). На замененный компонент или консоль распространяется гарантия  
на больший из двух сроков – 3 (три) месяца или срок, оставшийся  
от первоначального гарантийного периода. Данная гарантия  
не распространяется на ваши данные и любое программное обеспечение  
или игры для PlayStation®, включенные в продукт или поставляемые в одной 
упаковке с ним, на любые дополнительные устройства PlayStation®, 
произведенные не SIEE и не по заказу SIEE, а также на любые аксессуары 
PlayStation®.
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ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
1.  Если потребуется предъявить претензию по данной гарантии, обратитесь в службу 

технической поддержки вашего региона по телефону или по электронной почте для 
получения инструкций по возврату.

2.  Поскольку SIEE поставляет данный продукт в следующие страны: Азербайджан, Беларусь, 
Грузия, Индия, Казахстан, Кыргызстан, Российская Федерация, Таджикистан, Туркменистан, 
Украина и Узбекистан, данная гарантия действительна во всех перечисленных странах, 
если оригинальный кассовый чек, квитанция, счет-фактура или другой документ, 
подтверждающий покупку (в котором указана дата покупки и название компании-
продавца), без изменений и разборчиво читаемый, предоставляется вместе с продуктом 
до истечения гарантийного периода.

3.  SIEE оставляет за собой право отказать клиенту в гарантийном обслуживании, если:
 a.  любая гарантийная наклейка или серийный номер продукта были повреждены, 

изменены, сделаны нечитаемыми или удалены; и
 b.  имеются доказательства того, что была предпринята попытка (успешная или нет) 

открыть или снять корпус продукта способом, который не соответствует  
инструкциям производителя.

4.  В соответствии с данной гарантией SIEE по собственному усмотрению может 
отремонтировать или заменить продукт или компонент продукта в течение 21 дня после 
получения неисправного продукта от клиента. Все замененные продукты и/или их 
компоненты являются собственностью SIEE. 

5.  Ремонт или замена может сопровождаться установкой последней версии системного 
или встроенного программного обеспечения.

6. Продукты со съемным жестким диском (HDD):
 a.  для получения гарантийного обслуживания устройств со съемным жестким диском 

при обращении в службу технической поддержки необходимо предоставить 
устройство вместе с оригинальным жестким диском; 

 b.   при ремонте и замене устройства будет выполнено форматирование жесткого диска;
 c.  вы понимаете и соглашаетесь с тем, что форматирование жесткого диска приведет  

к потере сохраненных данных, файлов и программного обеспечения. Во избежание 
потери любых программ, данных или файлов, которые необходимо сохранить, перед 
передачей устройства со съемным жестким диском на гарантийное обслуживание 
следует, если это возможно, сделать резервные копии данных, файлов и программ,  
а затем удалить их с жесткого диска. Для защиты конфиденциальной информации 
рекомендуется выйти из учетной записи PlayStation™Network на своей  
консоли PlayStation®. 

7.  Продукты с твердотельным накопителем (SSD):
 a.  при ремонте или замене продукта будет выполнено форматирование  

твердотельного накопителя; 
 b.  вы понимаете и соглашаетесь с тем, что форматирование твердотельного  

накопителя приведет к потере сохраненных данных, файлов и программного 
обеспечения. Во избежание потери любых программ, данных или файлов, которые 
необходимо сохранить, перед передачей продукта с твердотельным накопителем  
на гарантийное обслуживание следует, если это возможно, сделать резервные  
копии данных, файлов и программ, а затем удалить их с твердотельного накопителя. 
Для защиты конфиденциальной информации рекомендуется выйти из учетной  
записи PlayStation™Network на своей консоли PlayStation®. 

 c. Перед отправкой устройства на ремонт по данной гарантии необходимо извлечь 
дополнительный SSD-накопитель, если он был установлен ранее.

8.  Во избежание повреждений, потери или уничтожения данных с других съемных 
носителей, дополнительного оборудования, аксессуаров или неоригинальных 
компонентов необходимо извлечь данные устройства перед тем, как передать  
продукт в центр гарантийного обслуживания. 

9.  Данная гарантия не распространяется на сохраненные файлы и программное 
обеспечение. SIEE не несет ответственности за любые потери и повреждения ваших 
данных, файлов и программного обеспечения, связанные с вашим обращением  
в центр гарантийного обслуживания. 

10.  Рекомендуется регулярно делать резервные копии данных, сохраненных на жестком 
диске, чтобы предотвратить потерю или изменение данных, файлов и программного 
обеспечения, хотя некоторые материалы не подлежат резервному копированию  
и должны быть повторно установлены пользователем. 

11.  Вы не сможете предъявлять претензии в рамках данной гарантии, если повреждение 
продукта обусловлено следующими причинами: 

 a.  коммерческое использование, несчастный случай, небрежное отношение, 
неправильное использование (включая, без ограничений, использование данного 
продукта не в целях, для которых он предназначен, и (или) без соблюдения 
инструкций по эксплуатации и обслуживанию, а также установку или использование 
без соблюдения требований действующих местных технических стандартов и (или) 
стандартов по безопасности); 

 b.  использование вместе с любыми неавторизованными дополнительными 
устройствами и аксессуарами (включая, без ограничений, устройства, улучшающие 
качество игр, жесткие диски, адаптеры и источники питания);

 c.  любые переделки, регулировки и изменения данного продукта, выполненные не в 
соответствии с инструкциями по надлежащему использованию и ремонту продукта; 

 d.  техническое обслуживание, ремонт либо попытка технического обслуживания или 
ремонта, выполненные организациями технического обслуживания, не 
уполномоченными компанией SIEE;

 e.  использование вместе с любыми несанкционированными программами, заражение 
вирусами, пожар, наводнение и другие стихийные бедствия;

 f.  использование и (или) обслуживание продукта в целях, не относящихся к домашнему 
или личному использованию, или в условиях, не соответствующих техническим 
характеристикам продукта.

12.  Вы не сможете предъявлять претензии в рамках данной гарантии при любом 
существенном нарушении лицензии на системное программное обеспечение 
(см. playstation.com/legal).

13.  В пределах, допустимых действующим законодательством, данная гарантия будет 
единственным и исключительным средством при устранении дефектов данного 
продукта, и все другие гарантии, положения и условия, выраженные или 
подразумеваемые в отношении данного продукта, не применяются. Поэтому ни SIEE,  
ни любое другое подразделение Sony, ни их поставщики, ни авторизованные сервисные 
центры не несут ответственности за любые специальные, случайные, непрямые или 
косвенные потери или повреждения, включая потерю данных, каким бы образом они ни 
возникли.

14.  SIEE не предоставляет гарантию на продукты и услуги третьих сторон, которые могут 
предоставляться в связи с данным продуктом.

Если требуется выполнить ремонт продукта, на который не распространяется данная 
гарантия, за рекомендацией обратитесь в службу технической поддержки вашего региона. 
Если вы находитесь в стране, не указанной в приведенном выше списке, обратитесь  
по месту приобретения продукта.
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Контактные данные службы поддержки:

AZ

  +7 495 258 7669

GE

KG

TJ

TM

UZ

BY

8 820 0071 7667

IN

1800-103-7799

sonyindia.care@ap.sony.com

KZ

8-800-070-70-35

info@sony.ru

RU

8 800 200 7667

info@sony.ru

UA

0 800 307 669

info@sony.ua

  
Реализацию осуществлять в соответствии с действующими требованиями 
законодательства. 
Отслужившее изделие утилизировать в соответствии с действующими 
требованиями законодательства.

Переработка изделий с 
истекшим сроком службы
Изделия изготовлены из материалов, пригодных для переработки. 
Каждый контроллер оснащен литий-ионной батареей. При утилизации 
изделий соблюдайте местные нормативные требования.

Информация о соответствии 
нормативным требованиям

 
Изготовитель данного устройства или компания, от имени которой 
изготовлено данное устройство - Сони Интерэктив Энтертейнмент Инк, 
1-7-1 Конан, Минато-ку, Токио, 108-0075, Япония.

Импортер на территории Евразийского экономического союза  
(за исключением России и Беларуси) - ТОО «Меломан Home Video» 
070019, Республика Казахстан, ВКО, г. Усть-Каменогорск, ул. 
Железнодородная, 112.

Дата изготовления указана на упаковке или на этикетке изделия после 
символов P/D в формате: P/D: MM.YYYY, где MM – месяц, а YYYY – год 
изготовления.

Произведено в Китае.

Реализацию осуществлять в соответствии с действующими 
требованиями законодательства.

Отслужившее изделие утилизировать в соответствии с действующими
требованиями законодательства.
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Авторские права и товарные знаки
« », «PlayStation», «PS5», «PS4», «PlayStation VR2 Sense», «DualSense»  
и «PlayStation Shapes Logo» являются зарегистрированными товарными 
знаками и товарными знаками Сони Интерэктив Энтертейнмент Инк.

«SONY» и « » являются зарегистрированными товарными знаками 
или товарными знаками Сони Групп Корпорейшн.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive 
Entertainment Inc. is under license. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers 
Forum.

Все другие товарные знаки принадлежат  
соответствующим владельцам.

Дополнительная информация
Руководство пользователя
Узнайте обо всех возможностях вашей консоли PS5. Вы также  
можете найти подробную информацию о функциях системы VR  
и настройке ее параметров.
На начальном экране консоли PS5 перейдите в Настройки  > 
Руководство пользователя, здоровье и безопасность и прочая 
информация > Руководство пользователя.

Веб-сайт службы поддержки клиентов
Информацию о поддержке онлайн, в том числе пошаговые инструкции 
по поиску и устранению неисправностей и часто задаваемые вопросы, 
см. на сайте

playstation.com/help/
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Перш ніж почати користування виробом, слід уважно 
прочитати інформацію щодо здоров’я та безпеки,  
розділ «Застережні заходи» та будь-які посібники до 
сумісного обладнання.
Зберігайте інструкції на випадок, якщо у майбутньому  
вам доведеться звернутися до них. Батькам чи опікунам 
неповнолітніх користувачів слід прочитати цю інструкцію 
задля забезпечення безпечного використання  
виробу дітьми.
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Здоров’я та безпека
Цей виріб спроектований відповідно до найжорсткіших стандартів 
безпеки. Проте будь-який електричний прилад у разі його неналежного 
використання може стати причиною пожежі, ураження електричним 
струмом або травми. Дотримуйтеся всіх застережень і вказівок.
Негайно припиніть використання й від’єднайте всі кабелі, якщо виріб 
працює неналежним чином, видає незвичні звуки або запахи чи дуже 
сильно нагрівається.

 УВАГА!

ВИКОРИСТАННЯ ДІТЬМИ
Гарнітура PlayStation®VR2 не призначена для використання дітьми 
молодше 12 років.

НАПАДИ, СПРИЧИНЕНІ СТИМУЛЯЦІЄЮ СВІТЛОМ  
(СВІТЛОЧУТЛИВА ЕПІЛЕПСІЯ)
Якщо ви страждаєте від епілепсії або у вас були судомні напади, 
проконсультуйтеся з лікарем, перш ніж почати користування виробом.
Деякі особи є чутливими до мерехтіння чи блимання світла або певних 
геометричних форм і візерунків і можуть страждати на невиявлену 
епілепсію; під час гри у відеоігри або перегляду відеоматеріалів у таких 
людей можуть виникати епілептичні напади.

НЕГАЙНО ПРИПИНІТЬ КОРИСТУВАННЯ ВИРОБОМ і проконсультуйтеся зі 
своїм лікарем, якщо під впливом блимання чи мерехтіння світла або іншої 
стимуляції світлом під час гри у відеоігри або перегляду відеоматеріалів у 
вас спостерігаються будь-які із зазначених нижче розладів здоров’я чи 
симптомів: біль в очах, зміни зору, мігрень, посмикування м’язів, судоми 
чи інші мимовільні рухи, потемніння в очах, порушення адекватного 
сприйняття навколишнього світу або дезорієнтація.

На додаток до вищесказаного, СЛІД НЕГАЙНО ПРИПИНИТИ 
КОРИСТУВАННЯ ВИРОБОМ у разі появи у вас будь-яких із зазначених 
нижче симптомів: головного болю, запаморочення, нудоти, 
втомлюваності, симптомів, подібних до захитування, або дискомфорту 
чи болю в будь-якій частині тіла, як-от очах, вухах, руках чи ступнях,  
під час гри. Якщо ці симптоми не проходять, зверніться до лікаря.

• Не користуйтеся гарнітурою PS VR2, якщо ви втомилися, хочете 
спати, відчуваєте запаморочення чи нудоту, хворі, перебуваєте під 
дією алкоголю чи лікарських засобів або страждаєте на розлад 
чуття руху чи рівноваги. Особам, що страждають на серйозні 
захворювання, слід порадитися з лікарем, перш ніж почати 
користування гарнітурою PS VR2.

• У деяких осіб під час гри можуть спостерігатися захитування,  
нудота, дезорієнтація, розмите бачення або інші неприємні відчуття. 
У такому випадку слід негайно припинити використання гарнітури 
VR та зняти її. Якщо ви відчуваєте будь-який дискомфорт після 
використання виробу, перепочиньте й утримуйтеся від будь-якої 
діяльності, що потребує нормального зору, чуття рівноваги чи 
координації рухів, доки не зникнуть зазначені симптоми.

• НЕГАЙНО ПРИПИНІТЬ КОРИСТУВАННЯ ВИРОБОМ  
і проконсультуйтеся зі своїм лікарем, перш ніж продовжити гру, 
якщо у вас чи вашої дитини спостерігаються будь-які із зазначених 
нижче розладів здоров’я чи симптомів: запаморочення, зміни 
зору, посмикування очей або м’язів, порушення адекватного 
сприйняття навколишнього світу, дезорієнтація, епілептичні 
напади або будь-які мимовільні рухи чи судоми. НЕ ПРОДОВЖУЙТЕ 
ГРУ БЕЗ ДОЗВОЛУ ЛІКАРЯ.

• Щоб звикнути до зображення гарнітури PS VR2, може знадобитися 
деякий час. На початку рекомендується надягати виріб лише на 
короткий час.

ПЕРЕРВИ
Уникайте безперервного використання гарнітури PS VR2 протягом 
тривалого часу.
Загалом рекомендовано робити 15-хвилинні перерви після кожної 
години гри. Однак під час перегляду вмісту віртуальної реальності 
потрібні частота та тривалість перерв є суто індивідуальними — 
тривалості перерв має вистачати для повного зникнення будь-яких 
неприємних відчуттів.

РАДІОХВИЛІ
Радіохвилі можуть впливати на роботу електронного обладнання та 
медичних приладів (наприклад, кардіостимуляторів), що, в свою чергу, 
може призвести до виникнення несправностей або травмування.
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• Якщо ви користуєтеся кардіостимулятором або іншим медичним 
приладом, проконсультуйтеся зі своїм лікарем або виробником 
вашого медичного приладу, перш ніж почати користування функцією 
безпровідної мережі (Bluetooth®).

• Не використовуйте функцію безпровідної мережі в таких місцях:
 – Там, де користуватися безпровідними мережами заборонено, 
наприклад у лікарнях. У разі використання виробу на території 
медичного закладу дотримуйтеся правил цього закладу.
 – Поблизу систем пожежної сигналізації, автоматичних дверей  
та інших видів автоматизованого обладнання.

МАГНІТИ ТА МЕДИЧНІ ПРИЛАДИ
Ці вироби містять магніти, які можуть перешкоджати роботі 
кардіостимуляторів, дефібриляторів, програмованих шунтувальних 
клапанів та інших медичних приладів. Не кладіть ці вироби поблизу таких 
медичних приладів або осіб, що їх використовують. Якщо ви користуєтесь 
будь-яким із зазначених вище медичних приладів, проконсультуйтеся  
з лікарем, перш ніж почати користування цими виробами.

ФУНКЦІЯ ВІБРАЦІЇ
• Не використовуйте функцію вібрації гарнітури VR, якщо ви користуєтеся 

кардіостимуляторами, дефібриляторами, програмованими 
шунтувальними клапанами чи іншими медичними приладами.

• Не використовуйте функцію вібрації гарнітури VR або функції вібрації 
та тригерного ефекту контролера PlayStation VR2 Sense™, якщо ви 
маєте травми чи розлади здоров’я, на які може вплинути робота 
функції вібрації, або будь-які травми чи захворювання таких частин 
тіла, як голова, кістки, суглоби або м’язи руки.

Щоб вимкнути ці функції гарнітури VR або контролера, перейдіть  
на головний екран консолі PS5 і виберіть Настройки  > Аксесуари.

ГУЧНІСТЬ
Якщо ви використовуєте гарнітуру або навушники на високому рівні 
гучності, це може призвести до необоротної втрати слуху. Встановіть 
безпечний рівень гучності. З часом гучний звук може здаватися 
нормальним, але насправді залишатиметься шкідливим для вашого 
слуху. Якщо ви відчуваєте дискомфорт у вухах, чуєте дзвін чи 
приглушену мову, припиніть прослуховування та пройдіть перевірку 

слуху. Чим вище гучність, тим швидше вона може вплинути на ваш слух. 
Щоб захистити свій слух:

• Обмежте час використання гарнітури або навушників на високій гучності.
• Не підвищуйте гучність, щоб заглушити навколишні шуми.
• Зменшуйте гучність, якщо ви не чуєте людей, які розмовляють поруч  

із вами.

ЛІТІЙ-ІОННА БАТАРЕЯ
Контролер містить літій-іонну акумуляторну батарею. Не тримайте  
в руках літій-іонні батареї, які пошкоджені або течуть. Якщо потекла 
вбудована батарея, негайно припиніть користування виробом  
і зверніться на гарячу лінію служби підтримки клієнтів PlayStation,  
номер якої можна знайти в документації, що додається до виробу.  
У разі потрапляння рідини з батареї в очі не тріть їх. Негайно промийте очі 
чистою водою та зверніться до лікаря. Якщо рідина потрапила на шкіру 
чи одяг, негайно промийте вражену ділянку чистою водою та зверніться 
до лікаря. Тримайте батарею подалі від вогню і не піддавайте її дії високих 
температур, зокрема не залишайте на сонці, в автомобілі, який стоїть на 
сонці, або поруч із джерелом тепла. У жодному разі не робіть спроб 
відкрити, розбити, нагріти чи підпалити контролер або батарею.  
Не залишайте батарею підключеною до зарядного пристрою на тривалий 
час, коли контролер не використовується.

ОТОЧЕННЯ Й ІГРОВИЙ ПРОСТІР
• Надягнувши гарнітуру VR, ви повністю втрачаєте здатність бачити своє 

оточення. Щоб уникнути нещасних випадків та травмування, наприклад 
зіткнень із людьми, стінами, меблями чи іншими об’єктами, втрати 
рівноваги й падіння, дотримуйтеся наведених нижче рекомендацій.

 – Перш ніж надягати гарнітуру VR, упевніться, що навколо вас 
вистачає вільного простору. Переконайтеся, що в ігровому просторі 
навколо вас немає людей, тварин, об’єктів, меблів або сходів. 
Переконайтеся що підлога являє собою рівну та стійку поверхню.
 – Щоб визначити достатню для гри ділянку, функції «Ігровий простір» 
потрібне вільне місце. Ця функція може визначати вільне місце 
недостатньо точно, тому під час налаштування ігрового простору 
залиште запас місця до стін, меблів і будь-яких інших об’єктів,  
через які можна перечепитися або на які можна наштовхнутися.
 – Упевніться, що під час гри у вашому ігровому просторі не буде 
малих дітей і тварин.
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 – Залишайтеся на місці, якщо ви використовуєте ігровий вміст, який 
не підтримує режим «румскейл» (  стор. 59).
 – Перед початком та під час гри стежте за тим, щоб кабель гарнітури 
VR не чіплявся за тіло або кінцівки.
 – Надягнувши гарнітуру VR, будьте обережні під час переміщень. 
Уникайте надзвичайно чи надмірно швидких рухів головою,  
тілом та кінцівками.

• В режимі наскрізного огляду ваше поле зору є вузьким, а відчуття 
глибини відрізняється від звичайного. Недотримання цих застережних 
заходів може призвести до нещасного випадку чи травмування, 
наприклад зіткнень із людьми, стінами, меблями й іншими об’єктами, 
втрати рівноваги та падіння. Перевірте своє оточення й рухайтеся 
повільно та обережно.

ОТОЧЕННЯ ТА ВИКОРИСТАННЯ КОНТРОЛЕРА
Будьте обережні, аби не зачепити людей чи предмети під час 
використання контролера. Якщо ви зачепите контролером іншу людину 
або предмет, це може призвести до нещасного випадку, травмування 
чи несправності пристрою. Під час використання контролера 
дотримуйтеся зазначених нижче вимог.

• Перед використанням контролера упевніться, що навколо вас 
достатньо вільного місця.

• Не користуйтеся контролерами, коли підключено кабель USB.
• Просуньте руки в ремінці, що кріпляться до кожного контролера,  

й закріпіть їх на зап’ястках перед використанням контролерів.
• Міцно тримайте обидва контролери, щоб вони не вискочили у вас  

із рук. Не трусіть контролери з надмірною силою.

РИЗИК ТРАВМУВАННЯ МАЛИХ ДІТЕЙ
Зберігайте виріб у недосяжному для малих дітей місці. Вони можуть 
проковтнути дрібні деталі, потягнути за кабелі та спричинити падіння 
гарнітури VR чи контролера або заплутатися в кабелях, завдавши травм 
собі або шкоди пристрою.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ РОЗБИРАТИ ВИРІБ АБО АКСЕСУАРИ ДО НЬОГО  
ТА ВНОСИТИ ЗМІНИ ДО ЇХНЬОЇ КОНСТРУКЦІЇ
Це може призвести до пожежі, ураження електричним струмом  
або травмування.

 Застережні заходи

Дискомфорт шкірі
Не використовуйте гарнітуру VR, навушники чи гарнітуру, якщо вони 
завдавати дискомфорт вашій шкірі. Якщо симптоми не зникають навіть 
після припинення використання, зверніться до лікаря.

Статичні розряди
Якщо гарнітура або навушники використовуються в середовищі з дуже 
сухим повітрям, іноді на вухах може відчуватись несильний короткий 
електричний розряд (статичний). Це відбувається в результаті 
накопичення статичної електрики в тілі і не є наслідком несправності 
гарнітури чи навушників. Цей ефект можна зменшити, надягнувши одяг 
із матеріалів, які гірше генерують статичні розряди.

Надягання гарнітури VR
• Важливо правильно надягати гарнітуру VR під час її використання.

 – Ви можете переглянути правильний спосіб надягання гарнітури  
VR на головному екрані консолі PS5, вибравши Настройки  > 
Аксесуари > PlayStation VR2.
 – Не затягуйте регулювальне кільце оголів’я надто сильно.
 – Гарнітуру VR можна використовувати, не знімаючи окулярів. 
Регулюючи положення візора, будьте обережні, аби не зачепити 
об’єктиви своїми окулярами.

• Регулярно перевіряйте, чи правильно розташовано гарнітуру VR  
на голові.

Конденсація вологи
У разі занесення PS VR2 з холоду до теплого приміщення, всередині 
гарнітури VR або контролера можлива конденсація вологи. Це може 
призвести до збоїв у роботи виробу. У такому разі від’єднайте кабель 
гарнітури VR від консолі PS5, вимкніть контролер і залиште їх на кілька 
годин. Якщо після цього виріб все одно не працюватиме належним 
чином, зверніться до служби підтримки клієнтів (  стор. 69).
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Здоров’я та безпека

Незвичайна поведінка системи або відсутність реакції
Натисніть кнопку  (живлення) на гарнітурі VR та утримуйте її протягом 
щонайменше 7 секунд, щоб примусово вимкнути гарнітуру, а потім знову 
увімкніть її. Якщо усунути проблему не вдалося, перезапустіть консоль PS5.

Повідомлення про перегрів
Якщо температура всередині системи VR підвищується, на екрані 
з’явиться відповідне повідомлення. У такому разі слід вимкнути гарнітуру 
VR та не користуватися нею деякий час. Упевніться,що ви не 
використовуєте виріб у жаркому місці і що вентиляційні отвори виробу не 
заблоковано. У разі подальшого використання в таких умовах виріб може 
не працювати належним чином. Коли гарнітура VR достатньо охолоне, 
перенесіть її до добре вентильованого приміщення та увімкніть її знов.

Екран гарнітури VR
• Стежте за тим, щоб датчик одягання гарнітури VR не блокували 

сторонні предмети. Якщо датчик одягання буде заблоковано, екран 
не вимикатиметься автоматично навіть після того, як ви знімете 
гарнітуру VR. Якщо зображення буде відображатися на екрані надто 
довго, це може призвести до вигорання екрану. В результаті на екрані 
буде постійно присутній блідий «відбиток» цього зображення.

• На деяких ділянках екрана можуть з’являтися чорні (темні) пікселі  
та пікселі, що постійно світяться. Поява таких ділянок є нормальним 
явищем, пов’язаним з особливостями роботи екрана, і не є ознакою 
несправності системи. Екрани виготовляються з використанням 
надточної технології. Однак це не дозволяє повністю виключити 
наявності на кожному екрані зовсім незначної кількості темних або 
постійно підсвічених пікселів, а також неоднорідностей кольору  
або яскравості.

Рідина, пил, дим, пара й тепло
• Завжди стежте, що на виробі та його з’єднувачах не було рідини, 

надмірної кількості пилу та дрібних частинок.
• Під час використання , зберігання та транспортування не залишайте 

виріб у таких місцях:
 – в місцях, куди може потрапляти дим або пара;
 – в місцях з високою вологістю, великою кількістю пилу  
чи сигаретного диму;

 – поблизу опалювальних приладів, на сонці або в місцях, де може 
накопичуватися тепло.

Налаштування та поводження з виробом
• Не використовуйте пошкоджені або модифіковані кабелі.
• Не ставте на виріб важкі предмети, не кидайте виріб і не піддавайте 

його сильним механічним ударам.
• Не розміщуйте виріб на нерівній поверхні, під нахилом або у місці,  

де на виріб може вплинути вібрація.
• Не залишайте виріб на підлозі.
• Не наступайте на кабелі і не стискайте їх, особливо біля роз’ємів.
• Не тягніть і не згинайте кабелі з надмірною силою.
• Не торкайтесь роз’ємів і не вставляйте в них або у виріб сторонні 

предмети.
• Від’єднуйте кабелі, якщо вам треба очистити чи пересунути виріб або 

якщо ви не плануєте користуватися виробом протягом тривалого часу.
• Не пересувайте гарнітуру VR, тримаючи її за кабель.
• Не від’єднуйте кабель гарнітури VR, доки індикатор живлення  

не стане червоним або не вимкнеться. Від’єднання кабелю,  
коли індикатори світяться білим світлом і гарнітуру VR увімкнено, 
може призвести до несправності виробу.

Умови зберігання
• Не залишайте виріб, батарею або аксесуари в місцях з високою 

температурою, високою вологістю чи на сонці під час використання, 
транспортування або зберігання.

• Продукцію слід зберігати в оригінальній упаковці в темному, сухому, 
чистому, добре провітрюваному місці, далеко від кислот і лугів.

Транспортування
• Транспортування повинно виконуватися в оригінальній упаковці 

виробника.
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Розпочнімо!

1 Під’єднайте гарнітуру VR до консолі PlayStation®5.
Під’єднайте кабель гарнітури VR до порту USB Type-C®  
(SuperSpeed USB 10Gbps).

Порт USB 
Type-C

Кабель 
гарнітури VR 
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2 Увімкніть пристрої.

Консоль PS5™

Натисніть кнопку  (живлення) на консолі PS5.

Гарнітура VR

Натисніть кнопку  (живлення) на гарнітурі VR. Індикатор живлення 
заблимає білим, а потім засвітиться постійним білим світлом.

Якщо гарнітура VR не вмикається, можливо, кабель не під’єднаний 
належним чином. Утримуючи кнопку налаштування візора, 
висуньте візор і від’єднайте кабель. Потім знову під’єднайте кабель 
і переконайтеся, що його вставлено повністю.

Кнопка 
налаштування 

візора

Візор

Індикатор живлення

Кнопка  (живлення)

3 Налаштуйте систему PS VR2.
 Упевніться, що у Вас є необхідні аксесуари для  
налаштування системи.

 Почніть із використання безпроводового контролера 
DualSense™, який входить до комплекту постачання Вашої 
консолі PS5, і дотримуйтеся вказівок на екрані телевізора для 
завершення налаштування.
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Використання контролера  
PS VR2 Sense
1 Натисніть кнопку  (PS) на кожному контролері, щоб увімкнути їх.

Індикатор стану на кожному контролері засвітиться білим світлом.
Якщо індикатор стану не вмикається, зарядіть контролер.

2 Упевніться, що Ви правильно тримаєте лівий і правий контролери, 
а їхні ремінці надійно закріплені на Ваших зап’ястках.

Відрізнити правий (R) контролер від лівого (L) можна за  
тримачами ремінців.
Просуньте кисть у петлю і закріпіть ремінець, потягнувши за нього 
і повертаючи зап’ясток.

Кнопка  (PS)

Індикатор стану

3 Тримайте контролери.

Від’єднуйте кабель USB на час гри.

Встановіть сполучення кожного контролера з консоллю
Якщо Ви використовуєте контролери вперше, їх треба сполучити  
з Вашою консоллю PS5. Увімкніть консоль PS5, після чого по черзі 
підключіть контролери до консолі за допомогою кабелю USB.

Зарядіть обидва контролери
Підключення кожного з контролерів до консолі PS5 за допомогою кабелю 
USB слід здійснювати, коли консоль увімкнена або перебуває в режимі 
спокою. У режимі спокою індикатор стану кожного з контролерів повільно 
блимає білим і вимикається, коли контролер буде повністю заряджено.

• Для забезпечення заряджання контролера в режимі спокою консолі 
відкрийте головний екран консолі PS5, виберіть Настройки  > 
Система > Економія енергії > Функції, доступні в режимі спокою > 
Подавати живлення на порти USB і виберіть будь-який параметр  
окрім Вимк.

• Використовуйте кабель USB, який входить до комплекту постачання 
цього виробу або вашої консолі PS5. У разі використання інших кабелів 
використовуйте кабель USB, який відповідає стандартам USB. Деякі 
кабелі USB можуть не функціонувати належним чином.
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Вимкнення контролера
Натисніть кнопку  (PS) на контролері, щоб відкрити центр керування 
консолі PS5. Після того як ви виберете Аксесуари  > Контролер PS 
VR2 Sense (L) або Контролер PS VR2 Sense (R) > Вимкнути, контролер  
і його індикатор стану буде вимкнено.

Приєднання ремінців
У разі від’єднання ремінця від контролера скористайтесь описаним 
нижче способом, щоб знову приєднати його.
Сумістіть частину гачка, що виступає, з тримачем ремінця.  
Потім повертайте гачок ремінця в напрямку стрілки, доки ремінець  
не буде зафіксовано.

Тримач ремінця

Гачок ремінця

Знімання гарнітури VR
Щоб зняти гарнітуру VR, натисніть і утримуйте кнопку розблокування 
оголів’я та потягніть оголів’я назад.

• Після зняття гарнітури VR екран гарнітури вимикається автоматично.
• Ви можете переглянути правильний спосіб надягання гарнітури VR на 

головному екрані консолі PS5, вибравши Настройки  > Аксесуари > 
PlayStation VR2.

Кнопка розблокування оголів’я

Оголів’я
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Вимкнення гарнітури VR
Натисніть і утримуйте кнопку  (живлення) на гарнітурі VR. Індикатор 
живлення заблимає білим, а потім засвітиться червоним світлом.

Про систему PS VR2
Під’єднайте гарнітуру PS VR2 до своєї консолі PS5, щоб насолоджуватися 
віртуальною реальністю (режимом VR) в іграх PS5, що підтримують цю 
технологію.
Кінорежим дає змогу насолоджуватися відеовмістом, іграми PS5  
та іграми PS4™, що підтримують цю технологію, на великому екрані  
у віртуальному просторі. Якщо ви використовуєте гарнітуру VR  
у кінорежимі, відео та звук відтворюються лише в цій гарнітурі.

Гарнітура PS VR2 є несумісною з консолями PlayStation®4 і не дає змоги 
грати в ігри PS4 в режимі VR.

Ігровий простір
• «Ігровим простором» називається простір, 

у якому ви можете безпечно грати в 
режимі VR, використовуючи гарнітуру VR. 
У разі наближення до межі цього 
простору під час гри в режимі VR ви 
побачите обмежувальну лінію. Якщо ви 
вийдете поза межі цього простору,  
гру буде призупинено, а на екрані 
відображатиметься ваше оточення 
(режим наскрізного огляду).  
Не залишайте ігровий простір під час гри  
з міркувань безпеки.

• Камера стеження на гарнітурі VR сканує 
приміщення для встановлення меж 
ігрового простору. Ви можете також 
розширювати або виключати частини 
цього простору. Неухильно дотримуйтеся вказівок на екрані,  
щоб налаштувати свій ігровий простір і безпечно грати в ньому.
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Про систему PS VR2

Стилі гри
• Під час гри в режимі VR передбачено три типи положень тіла і рухів, 

які називаються стилями гри VR. Купуючи ігри чи програми, перевірте, 
який стиль гри VR вони підтримують.

 Румскейл
Гра з переміщеннями
Потрібен ігровий простір 2 × 2 м або більший.

 Стоячи Гра стоячи

 Сидячи Гра сидячи

• Кінорежим використовується у положенні сидячи. У кінорежимі 
ігровий простір вимикається, тож ви не побачите обмежувальних 
ліній чи сповіщень, якщо вийдете поза межі цього простору.

Наскрізний огляд
PS VR2 має режим наскрізного огляду, який дає змогу бачити оточення 
під час використання гарнітури VR. Щоб перемкнути режим екрана, 
натисніть кнопку  (функції) на гарнітурі VR під час гри.
Екран також автоматично перемикається в режим наскрізного огляду  
в таких випадках:
• Під час налаштування ігрового простору
• У разі виходу поза межі ігрового простору під час гри

Налаштування PS VR2
Налаштування гарнітури VR

Ви можете змінювати налаштування гарнітури VR, зокрема ігровий 
простір і операції, закріплені за кнопкою  (функції). Виберіть свій 
обліковий запис користувача PS VR2, потім на головному екрані консолі 
PS5 виберіть Настройки  > Аксесуари > PlayStation VR2. Ці параметри 
відображаються, лише якщо гарнітуру VR увімкнено та підключено до 
консолі PS5.

Налаштування для дітей

Батьки та опікуни можуть обмежувати користування виробом для дітей.  
На головному екрані консолі PS5 виберіть Настройки  > Сім’я та 
батьківський контроль і встановіть потрібні обмеження для кожної дитини.

Докладнішу інформацію про ці налаштування можна знайти в посібнику 
користувача консолі PS5 (  стор. 69).
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Назви деталей
Гарнітура VR
Вид спереду

A ) Кнопка налаштування візора
B ) Вентиляційний отвір
C ) Оголів’я
D ) Регулювальне кільце об’єктивів
E ) Кабель гарнітури VR
F ) Візор
G ) Камери стеження

Вид ззаду

A ) Задній підголівник
B ) Бленда
C ) Передній підголівник
D ) Датчик одягання
E ) Об’єктиви
F ) Тримач вушного вкладиша навушників 

Якщо ви не використовуєте навушники, приберіть їх, скориставшись 
тримачами вушних вкладишів навушників.

G ) Регулювальне кільце оголів’я
H ) Кнопка розблокування оголів’я

A B
C

D

E

F

G

H

A B C

D

E

F

G
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Назви деталей

Вигляд знизу

A ) Отвір для під’єднання навушників
B ) Роз’єм для стереонавушників
C ) Кнопка  (живлення) 

Натискання: ввімкнення гарнітури VR 
Натискання й утримання: вимкнення гарнітури VR

D ) Кнопка  (функції) 
Натисніть цю кнопку, щоб увімкнути режим наскрізного огляду.  
Ви можете змінити призначення цієї кнопки на вимкнення 
мікрофона (  стор. 59).

E ) Індикатор живлення 
Постійне біле світло: гарнітуру VR увімкнено 
Постійне червоне світло: гарнітуру VR вимкнено

F ) Мікрофон

Стереонавушники

A ) Вкладиш навушника
B ) Кріплення
C ) Штекер стереонавушників

Ви можете насолоджуватися 3D-звуком, використовуючи 
стереонавушники, які входять до комплекту постачання гарнітури, або 
власні стереонавушники (через роз’єм для аналогового сигналу чи роз’єм 
USB). Якщо ви використовуєте навушники чи гарнітуру зі стандартним 
роз’ємом, їх слід під’єднати до гарнітури VR. Якщо ви використовуєте 
навушники чи гарнітуру з роз’ємом USB, їх слід під’єднати до консолі PS5.

C B

A

A

B

C
D

E

F
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Назви деталей

Контролер PS VR2 Sense
Вигляд зверху

A ) Кнопка  (створення)
B ) Лівий джойстик / кнопка L3
C ) Кнопка 
D ) Кнопка 
E ) Кнопка 
F ) Кнопка 
G ) Правий джойстик / кнопка R3
H ) Кнопка  (параметрів)
I ) Кнопка  (PS)
J ) Руків’я
K ) Коло стеження
L ) Індикатор стану 

Постійне біле світло: ввімкнено 
Повільне блимання білим світлом: заряджання в режимі спокою 
Не горить: вимкнено

Вигляд збоку

A ) Тримач ремінця
B ) Кнопка L2
C ) Кнопка R2
D ) Кнопка L1
E ) Кнопка R1
F ) Порт USB
G ) Ремінець

A

F

G

B C

D E

A B C D E

I

J

K

L

F G H
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Використання виробу  
й поводження з ним
Забороняється розбирати виріб або аксесуари до нього  
та вносити зміни до їхньої конструкції

Використовуйте виріб та аксесуари до нього згідно з вказівками, 
наведеними в цій інструкції. Забороняється проводити аналіз конструкції 
виробу та змінювати її, а також проводити аналіз конфігурації його схем 
та використовувати її. У разі несанкціонованого внесення змін у 
конструкцію виробу гарантію виробника буде анульовано.

Відстежування

Система PS VR2 визначає рухи голови та рук за допомогою камери 
стеження на гарнітурі VR та механізму стеження, вбудованого в коло 
стеження кожного контролера. Не наклеюйте наліпки на камеру 
стеження чи коло стеження і не закривайте їх тканиною чи руками.

Поводження із контролером

• Заряджайте пристрій при температурі від 10 °C до 30 °C. За іншої 
температури заряджання може бути неефективним.

• Батареї мають обмежений термін служби. Тривалість дії батареї 
поступово знижується через постійне використання та з плином часу. 
Термін служби батареї також залежить від способу зберігання, умов 
використання, навколишнього середовища й інших чинників.

• Якщо контролер не використовується протягом тривалого часу, 
рекомендовано повністю заряджати його не рідше одного разу на рік, 
щоб зберегти функціональні можливості батареї.

Навушники

Під час від’єднання навушників витягуйте штекер навушників з роз’єму 
без перекосів. Не витягуйте штекер під кутом.

Заміна вушних вкладишів навушників

Стереонавушники постачаються в 
комплекті з вушними вкладишами 
середнього розміру (М). Якщо 
вушні вкладиші є завеликими чи 
замалими, замініть їх на вкладиші 
розміру S (малі) чи L (великі). Щоб 
зняти вкладиш з навушника, 
прокрутіть його та потягніть.
Надійно закріплюйте вкладиші 
навушників, щоб запобігти їх 
випадковому від’єднанню під час використання.
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Догляд та чищення
З міркувань безпеки від’єднуйте гарнітуру VR від консолі PS5 і вимикайте 
контролер перед чищенням.

Дотримуйтесь наведених нижче застережень, щоб запобігти 
пошкодженню або знебарвленню зовнішніх поверхонь виробу.
• Не застосовуйте леткі речовини на кшталт інсектицидів.
• Уникайте тривалого контакту гумових або вінілових матеріалів  

із поверхнею виробу.
• Не використовуйте для чищення розчинники, бензин чи спирт. 

Уникайте використання вологих серветок, оброблених хімічними 
речовинами ганчірок й інших продуктів, що містять такі речовини.

Поверхні гарнітури VR, підголівники, поверхні контролерів

Протирайте м’якою сухою тканиною.

Роз’єми та порти

Протирайте м’якою сухою тканиною.

Шуми та зникнення звуку також можуть бути наслідками забруднення 
роз’ємів навушників або гарнітури.

Об’єктиви

Протирайте об’єктиви лише м’якою сухою тканиною, призначеною 
спеціально для чищення лінз.
У разі накопичення на лінзах стійкого бруду спершу протріть лінзи 
трохи зволоженою тканиною, а потім ще раз сухою тканиною.

• Не використовуйте для цього паперові матеріали, наприклад паперові 
рушники, або тканину, не призначену для чищення лінз. 

• Краплі води та бруд, що залишилися на об’єктивах, можуть спричинити 
погіршення їхнього стану.

Бленда

1 Зніміть бленду з гарнітури VR.

Обережно потягніть і похитайте основу з правого чи лівого кінця 
бленди і зніміть бленду з виступів на гарнітурі VR, звільняючи 
виступи поступово один за одним.

Виймаючи чи приєднуючи бленду, будьте обережні: у разі застосування 
надмірного зусилля вона можна зламатися.

2 Вимийте бленду водою.

3 Витріть воду м’якою сухою ганчіркою. Перед використанням 
просушіть бленду на повітрі в добре вентильованому приміщенні.



65

UA

4 Приєднайте бленду до гарнітури VR.

Вставте 14 виступів на гарнітурі VR в отвори бленди та втисніть 
виступ на носовій частині бленди в канавку на гарнітурі VR.

Вентиляційні отвори

Видаліть пил, що накопичився на вентиляційних отворах, за допомогою 
ручного пилососа або аналогічного пристрою.

Вкладиші навушників

Зніміть вушні вкладиші навушників зі стереонавушників та промийте  
їх вручну з використанням м’якого миючого засобу. Витріть вкладиші 
насухо м’якою тканиною, перш ніж знову приєднати їх до навушників. 
Процес виймання вушних вкладишів навушників докладно описаний  
у розділі «Заміна вушних вкладишів навушників» (  стор. 63).

Технічні характеристики
Дизайн і технічні характеристики виробу може бути змінено без 
попереднього повідомлення. Інструкції з використання можуть 
залежати від версії системного програмного забезпечення вашої 
консолі PS5 або програмного забезпечення гарнітури VR та контролера 
PS VR2 Sense. Реальний вигляд виробу може відрізнятися від 
ілюстрацій, наведених у цьому посібнику.

PlayStation VR2

Екран 2000 × 2040 на кожне око

Датчик 6-вісна система реєстрації рухів
(3-вісний гіроскоп, 3-вісний акселерометр)

Камери

Камера стеження × 4
(для гарнітури VR та відстеження контролерів)
IR-камера × 2
(для відстеження руху очей)

Вхід/вихід Роз’єм USB Type-C®

Звук Вхід: вбудований мікрофон
Вихід: роз’єм для стереонавушників

Номінальна вхідна напруга 12 В,  0,6 А

Зовнішні розміри

Прибл. 212 × 158 × 278 мм
(ширина × висота × довжина / без урахування 
виступаючих частин / при найменшій довжині 
оголів’я)

Вага Прибл. 560 г (без кабелів)

Робоча температура Від 5 °C до 35 °C

Країна виробництва Китай
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Контролер PlayStation VR2 Sense

Номінальна вхідна напруга 5 В,  700 мА

Тип батареї Вбудована літій-іонна батарея

Напруга батареї 3,7  В

Ємність батареї 520 мА-год

Вага Прибл. 168 г

Робоча температура Від 5 °C до 35 °C

Країна виробництва Китай

Підтримувані вхідні відеосигнали
Інформацію про підтримувані вхідні відеосигнали можна знайти тут:

Системне програмне забезпечення та програмне 
забезпечення пристроїв
• Програмне забезпечення гарнітури VR та контролера PS VR2 Sense 

надається вам на умовах окремої ліцензійної угоди з кінцевим 
користувачем. Докладнішу інформацію можна знайти на сторінці 
https://www.playstation.com/legal/ssla-ps-vr2/

• Завжди оновлюйте системне програмне забезпечення своєї консолі 
PS5 і програмне забезпечення гарнітури VR та контролера PS VR2 
Sense до найновіших доступних версій.

playstation.com/psvr2-video-input/

Гарантія
Дякуємо за придбання цього виробу. Сподіваємося, ви будете задоволені  
ним. Термін “Виріб” стосується ігрової комп’ютерної консолі PlayStation®  
та офіційно ухвалених зовнішніх пристроїв PlayStation®, що входять  
до комплекту консолі PlayStation®.
Візьміть до уваги: програмне забезпечення системи, яке попередньо 
встановлюється у виробі, а також яке надається в подальшому у вигляді оновлень, 
не продається Вам, а надається на умовах ліцензії та має використовуватись лише 
разом із виробом. Умови ліцензії на програмне забезпечення системи можна 
знайти на сторінці playstation.com/legal.
Ця Гарантія надається Вам як першому користувачеві цього виробу компанією 
Sony Interactive Entertainment Europe Limited (“SIEE”), зареєстрованою за адресою  
10 Great Marlborough Street, London, W1F 7LP, United Kingdom. Вона призначена 
тільки для Вас і не може використовуватись кимось ще. Ця гарантія є доповненням 
до прав споживача (установлених законом) та жодним чином не впливає на них.
Обсяг Гарантії: компанія SIEE гарантує, що цей виріб не має дефектів матеріалів  
та виготовлення, які можуть призвести до відмови виробу у нормальних умовах 
експлуатації протягом 1 (одного) року з моменту купівлі, зобов’язується 
відремонтувати або (на розсуд SIEE) замінити будь-який компонент цього виробу 
безкоштовно, якщо ця несправність виникла із причини дефекту матеріалів або 
виготовлення. Заміна здійснюється на новий або відновлений компонент чи 
консоль, на розсуд компанії SIEE. Гарантія на замінений компонент діє протягом 
щонайбільше 3 (трьох) місяців та впродовж часу, який залишився від терміну 
основного гарантійного періоду. Ця Гарантія не поширюється на: Ваші дані, 
будь-яке програмне забезпечення або ігри PlayStation®, незалежно від того, 
входять вони в комплект постачання виробу або ні, будь-які периферійні  
пристрої PlayStation®, окрім вироблених компанією SIEE або на замовлення 
компанії SIEE, та будь-які аксесуари до консолі PlayStation®.
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ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ
1.  Якщо потрібно висунути претензію в межах даної Гарантії, зв’яжіться з місцевою службою 

технічної підтримки за телефоном або електронною поштою, щоб отримати інструкції для 
повернення виробу.

2.  Оскільки цей виріб розповсюджується компаніею SIEE в Азербайджані, Білорусі, Грузії, 
Індії, Казахстані, Киргизстані, Росії, Таджикистані, Туркменістані, Україні та Узбекистані,  
ця Гарантія є дійсною лише у вищезазначених країнах, за умови якщо разом із виробом 
надається квитанція, рахунок-фактура або інший документ, що підтверджує купівлю  
(у якому вказана дата купівлі та ім’я продавця), і гарантійний період не закінчився  
(і не був змінений із часу купівлі).

3.  SIEE залишає за собою право відхилити претензію за цією Гарантією, якщо:
 a.  на Виробі буде пошкоджено, змінено, деформовано або видалено будь-яку гарантійну 

пломбу або серійний номер; та
 b.  є підстави вважати, що мала місце спроба (вдала чи невдала) відкрити або зняти корпус 

Виробу всупереч інструкціям виробника. 
4.  За умовами цієї Гарантії компанія SIEE на власний розсуд вирішує, чи слід ремонтувати 

або замінювати Виріб або його компонент протягом 21 дня після отримання від Вас 
Виробу з дефектами. Усі замінені Вироби та/або їхні компоненти стають власністю 
компанії SIEE.

5.  Під час ремонту або заміни може встановлюватись остання версія програмного 
забезпечення або оновлення мікропрограми виробу.

6.  Вироби з жорстким диском (“HDD”)  
a.  Вироби зі знімним жорстким диском (HDD) необхідно віддавати для гарантійного 

обслуговування за цією Гарантією разом з оригінальним жорстким диском.
 b.   Під час ремонту або заміни виробу потрібно буде виконати повторне форматування 

жорсткого диска.
 c.  Ви розумієте та погоджуєтесь, що повторне форматування жорсткого диска призведе 

до втрати збережених даних, файлів або програмного забезпечення. Щоб уникнути 
втрати будь-якого програмного забезпечення, даних або файлів,  
які необхідно зберегти, перед надсиланням виробу із жорстким диском для 
гарантійного обслуговування, за можливості, зробіть резервну копію цих даних,  
а потім видаліть їх. Для захисту інформації, яку ви вважаєте конфіденційною, 
рекомендовано вийти з облікового запису PlayStation™Network на своїй  
консолі PlayStation®.

7. Вироби з твердотільним диском (SSD)
 a.  Ремонт або заміна виробу передбачають повторне форматування  

твердотільного диска. 
 b.   Ви розумієте та погоджуєтесь, що повторне форматування твердотільного  

диска призведе до втрати збережених даних, файлів і програмного забезпечення. 
Щоб не втратити програмне забезпечення, дані або файли, перед надсиланням 
виробу для гарантійного обслуговування потрібно за можливості виконати  
їх резервне копіювання, а тоді видалити із твердотільного диска. Для захисту 
інформації, яку ви вважаєте конфіденційною, рекомендовано вийти з  
облікового запису PlayStation™Network на консолі PlayStation®. 

 c.  Перш ніж передавати пристрій для сервісного обслуговування за цією Гарантією, 
потрібно вийняти з нього додаткове SSD-сховище, якщо воно було встановлено 
раніше. 

8.  Щоб запобігти пошкодженню, втраті або стиранню даних іншого знімного носія, 
периферійного обладнання або компонентів, які не є оригінальними, необхідно вилучити 
дані пристрої перед тим, як звернутися за гарантійним обслуговуванням виробу.

 9.  Ця Гарантія не розповсюджується на збережені дані, файли або програмне забезпечення. 
Компанія SIEE не несе перед Вами відповідальності за будь-яку втрату  
або пошкодження даних, файлів або програмного забезпечення внаслідок виконання 
своїх зобов’язань перед Вами за цією Гарантією.

10.  Слід регулярно виконувати резервне копіювання жорсткого диска, щоб запобігти втраті 
або зміненню даних. Проте деякі дані не можна піддавати резервному копіюванню. 
Користувачу потрібно буде перевстановити жорсткий диск.

11.  Умови Гарантії не поширюються на пошкодження Виробу внаслідок:
 a.  комерційного використання, нещасного випадку, недбалості або неправильного 

використання (включаючи, без обмежень, використання цього виробу не за його 
призначенням і/або без дотримання інструкцій із належного використання 
та обслуговування, або встановлення та використання без дотримання місцевих 
технічних стандартів і стандартів безпеки);

 b.  використання разом із несанкціонованим периферійним обладнанням або 
компонентом (яке включає, без обмежень, пристрої для покращення якості ігор, 
жорсткі диски, адаптери та блоки живлення);

 c.  будь-якої модифікації, настройки або змінення цього виробу, виконані без дотримання 
інструкцій з належного використання та обслуговування Виробу;

 d.  обслуговування або ремонту чи невдалого обслуговування або ремонту, виконаних 
організацією технічного обслуговування, не авторизованою компанією SIEE;

 e.   використання несанкціонованого програмного забезпечення, під час вірусної інфекції, 
пожежі, повені чи іншого стихійного лиха; або

 f.  використання або обслуговування виробу в цілях, що не відносяться до 
персонального чи домашнього використання, або в умовах, які не відповідають 
технічним характеристикам виробу.

12.  Ви не можете висувати претензії в рамках цієї Гарантії в разі будь-якого суттєвого 
порушення ліцензії на системне програмне забезпечення (подробиці на сторінці:  
playstation.com/legal).

13.  У межах, дозволених діючим законодавством, ця Гарантія буде єдиним і виключним 
засобом усунення дефектів цього виробу. Усі інші гарантії, положення або умови,  
що висловлені або розуміються щодо цього виробу, не застосовуються. Тому ані компанія 
SIEE, ані будь-який підрозділ Sony або постачальники не несуть відповідальності за 
навмисне, випадкове, непряме пошкодження або втрату,  
включаючи втрату даних і незалежно від причини її виникнення.

14.  Компанія SIEE не надає гарантії на послуги та вироби сторонніх осіб, які можуть 
пропонуватися у зв’язку з цим Виробом.

Якщо цей виріб потребує будь-якого ремонту, який не підпадає під дану Гарантію, зверніться 
до місцевої служби технічної підтримки за порадою. Якщо ваша країна проживання відсутня 
у списку, зверніться до продавця.
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Контакти гарячої лінії служби підтримки:

AZ

  +7 495 258 7669

GE

KG

TJ

TM

UZ

BY

8 820 0071 7667

IN

1800-103-7799

sonyindia.care@ap.sony.com

KZ

8-800-070-70-35

info@sony.ru

RU

8 800 200 7667

info@sony.ru

UA

0 800 307 669

info@sony.ua

 
Утилізуйте продукт відповідно до місцевого законодавства про переробку 
електричного та електронного обладнання. 

Продажі повинні проводитися відповідно до вимог чинного законодавства.

Утилізація виробу після 
завершення терміну служби
Більшість матеріалів, з яких виготовлено вироби, є придатними для 
повторної переробки. Кожен контролер містить літій-іонну батарею. 
Дотримуйтеся місцевих норм під час утилізації цих виробів.

Інформація про відповідність 
застосовним нормам

Виробник: Соні Інтеректів Ентертейнмент Інк., 1-7-1 Конан, Мінато-ку, 
Токіо 108-0075, Японія.

Дата виготовлення зазначена на упаковці або етикетці виробу після 
позначки “P/D” у наступному форматі: P/D: MM.YYYY, де MM – місяць, 
YYYY – рік виготовлення.

Вироблено у Китаї.

Уповноважений представник виробника в Україні з питань відповідності 
вимогам технічних регламентів: ТОВ «Соні Україна», вул. Іллінська, 8, м.
Київ, 04070, Україна.

Справжнім Соні Інтеректів Ентертейнмент Інк. заявляє, що тип 
радіообладнання контролери PS VR2 Sense CFI-ZCVL1  
i CFI-ZCVR1 відповідає Технічному регламенту радіообладнання;  
повний текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті  
за такою адресою:
http://www.compliance.sony.ua/.

Максимальна потужність 
випромінювання у зазначених 
смугах радіочастот 

Смуга радіочастот, 
в якій працює 
(передавання/приймання) 

Стандарт зв'язку 
(мережі, інтерфейсу 
передавання даних)

Bluetooth® IEEE 802.15.1 2400-2483,5 МГц   <10 мВт
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Авторське право й торгові марки
« », «PlayStation», «PS5», «PS4», «PlayStation VR2 Sense», «DualSense»  
і «PlayStation Shapes Logo» є зареєстрованими товарними знаками  
чи товарними знаками Соні Інтеректів Ентертейнмент Інк.

«SONY» i « » є зареєстрованими товарними знаками чи товарними 
знаками Соні Груп Корпорейшн.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive 
Entertainment Inc. is under license. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers 
Forum.

Усі інші товарні знаки належать відповідним власникам

Додаткова інформація
Посібник користувача
Дізнайтеся про всі можливості консолі PS5. Ви також знайдете тут 
докладну інформацію про функції й налаштування вашої системи VR.
На головному екрані консолі PS5 виберіть Настройки  > Посібник 
користувача, здоров’я й безпека та інша інформація > Посібник 
користувача.

Сайт підтримки клієнтів
Для отримання допоміжної інформації, як-от покрокових інструкцій 
з усунення проблем та відповідей на поширені запитання, відвідайте 
сторінку

playstation.com/help/
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Өнімді қолданар алдында денсаулықты қорғау және 
қауіпсіздік туралы ақпаратты, сақтық шараларын және 
үйлесімді жабдыққа арналған кез келген нұсқаулықтарды 
мұқият оқып шығуыңыз қажет.
Нұсқауларды болашақта қарау үшін сақтап қойыңыз. 
Балалардың ата-аналары немесе қамқоршылары қауіпсіз 
пайдалану үшін осы нұсқаулықты оқып шығуы керек.
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Денсаулықты қорғау және 
қауіпсіздік
Бұл өнім қауіпсіздікке барынша мән бере отырып жасалған. Дегенмен 
кез келген электр құрылғысы дұрыс пайдаланылмаса, өрт шығуына, 
электр тогының соғуына немесе жарақат алуға себеп болуы ықтимал. 
Барлық ескертулерді, сақтық шараларын және нұсқауларды орындаңыз.
Егер өнім қалыптан тыс жұмыс істесе, әдеттен тыс дыбыстар немесе 
иістер шығарса, не болмаса ұстағанда тым ыстық болса, пайдалануды 
тоқтатып, кабельдерді дереу ажыратыңыз.

 АБАЙЛАҢЫЗ
БАЛАЛАРДЫҢ ПАЙДАЛАНУЫ
PlayStation®VR2 құрылғысы 12 жасқа толмаған балалардың 
пайдалануына арналмаған.

ЖЕҢІЛ СТИМУЛЯЦИЯ ТУДЫРҒАН ҰСТАМАЛАР  
(ФОТОСЕЗІМТАЛ ЭПИЛЕПСИЯ)
Эпилепсияға шалдыққан болсаңыз немесе ұстамаларды бастан 
кешірген болсаңыз, бұл өнімді пайдаланардан бұрын дәрігеріңізбен 
кеңесіңіз. Кей адамдар жыпылықтайтын немесе жылтылдайтын 
шамдарға немесе геометриялық пішіндер мен нақыштарға сезімтал 
болуы немесе оларда анықталмаған эпилепсиялық күйі болуы мүмкін 
және бейне ойындарын ойнағанда немесе бейне мазмұнды көргенде 
эпилепсия ұстамалары орын алуы мүмкін.

Бейне ойындарын ойнаған немесе бейне мазмұнын көрген кезде 
жыпылықтаған немесе жылтылдаған жарықтар немесе басқа жарық 
стимуляциясы әсер еткенде, көздің ауыруы, көру қабілетінің өзгеруі,  
бас сақинасы, бұлшықеттердің тартылуы, құрысу немесе басқа еріксіз 
қозғалыстар, көздің қарауытуы, есеңгіреу, сананың шатасуы немесе 
бағдардың бұзылуы сияқты денсаулыққа қатысты мәселелердің немесе 
белгілердің кез келгенін сезінсеңіз, ПАЙДАЛАНУДЫ ДЕРЕУ 
ТОҚТАТЫҢЫЗ және дәрігермен кеңесіңіз.

Жоғарыда айтылғандарға қоса, егер сізде мына белгілердің кез келгені 
байқалса, ПАЙДАЛАНУДЫ ДЕРЕУ ТОҚТАТЫҢЫЗ: бас ауруы, бас айналу, 
жүрек айну, шаршау, қозғалыс ауруына ұқсас белгілер немесе ойнау 
кезінде көз, құлақ, қол, алақан немесе аяқ басы сияқты дененің кез 
келген бөлігіндегі жайсыздық немесе ауырсыну. Осындай жай-күйлер 
сақталса, медициналық көмекке жүгініңіз.

• PS VR2 құрылғысын шаршасаған немесе ұйқыңыз келген, басыңыз 
айналған, есеңгіреген, жүрегіңіз айныған, ауырған, алкоголь 
немесе есірткі әсерінде болған немесе қозғалыс немесе тепе-
теңдік сезімі бұзылған жағдайда қолданбаңыз. Егер 
денсаулығыңызда елеулі ақау болса, PS VR2 құрылғысын 
пайдалану алдында дәрігермен кеңесіңіз.

• Кей адамдарда қозғалыстан лоқсу, жүрек айну, бағдардан жаңылу, 
көздің бұлыңғырлауы немесе басқа жайсыздықтар болуы мүмкін. 
Егер мұндай жағдайды бастан кешірсеңіз, бірден қолдануды 
тоқтатып, VR гарнитурасын алыңыз. Қолданғаннан кейін қандай  
да бір жайсыздық сезінсеңіз, тынығыңыз және симптомдар 
толығымен жойылғанша қарауды, тепе-теңдікті немесе 
координацияны қажет ететін әрекеттермен айналыспаңыз.

• Егер сізде немесе балаңызда мынадай денсаулық 
проблемаларының немесе белгілердің кез келгені байқалса:  
бас айналу, көру қабілетінің өзгеруі, көздің немесе бұлшықеттің 
тартылуы, есеңгіреу, бағдардың бұзылуы, құрысулар немесе кез 
келген еріксіз қозғалыстар немесе дірілдер болса, ПАЙДАЛАНУДЫ 
ДЕРЕУ ТОҚТАТЫҢЫЗ және ойын ойнауды жалғастырмас бұрын 
дәрігеріңізбен кеңесіңіз. ОЙЫНДЫ ТЕК ДӘРІГЕРДІҢ 
МАҚҰЛДАУЫМЕН ЖАЛҒАСТЫРЫҢЫЗ.

• PS VR2 кескіндеріне үйрену үшін біраз уақыт қажет болуы мүмкін. 
Бастапқы пайдалану барысында өнімді қысқа уақыт пайдалану 
ұсынылады.

ҮЗІЛІСТЕР
PS VR2 үздіксіз ұзақ пайдаланудан аулақ болыңыз.
Негізінде, әр бір сағаттық ойыннан кейін 15 минуттың үзіліс ұсынылады. 
Дегенмен виртуал шынайылық контентін көру кезінде қажетті үзілістер 
ұзақтығы мен жиілігі адамдар арасында әртүрлі болуы мүмкін — 
жайсыздық белгілерін азайтуға жеткілікті үзілістер жасаңыз.
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Денсаулықты қорғау және қауіпсіздік

РАДИОТОЛҚЫНДАР
Радиотолқындар электрондық жабдыққа немесе медициналық 
құрылғыларға (мысалы, кардиостимуляторлар) әсер етуі, ал бұл ақаулар 
және ықтимал жарақаттар тудыруы мүмкін.
• Кардиостимуляторды немесе басқа медициналық құрылғыны 

пайдалансаңыз, сымсыз желі мүмкіндігін (Bluetooth®) пайдаланбас 
бұрын дәрігеріңізбен немесе медициналық құрылғыңыздың 
өндірушісімен кеңесіңіз.

• Сымсыз желі мүмкіндігін мынадай орындарда пайдаланбаңыз:
 – сымсыз желіні пайдалануға тыйым салынған аймақтар, мысалы, 
ауруханалар. Өнімді медициналық мекемеде пайдаланғанда, сол 
жердің ережелерін сақтаңыз.

 – Өрт дабылдарының, автоматты есіктердің және басқа да 
автоматтандырылған жабдық түрлерінің жанындағы аймақтар.

МАГНИТТЕР МЕН МЕДИЦИНАЛЫҚ ҚҰРЫЛҒЫЛАР
Бұл өнімдерде кардиостимуляторларға, дефибрилляторларға және 
бағдарламаланатын шунттау клапандарына немесе басқа медициналық 
құрылғыларға кедергі келтіруі мүмкін магниттер бар. Бұл өнімдерді 
осындай медициналық құрылғыларға немесе осындай медициналық 
құрылғыларды пайдаланатын адамдарға жақын қоймаңыз. Осындай 
медициналық құрылғыларды пайдалансаңыз, осы өнімдерді пайдалану 
алдында дәрігермен кеңесіңіз.

ДІРІЛ ФУНКЦИЯСЫ
• Кардиостимуляторларды, дефибрилляторларды, бағдарламаланатын 

шунттау клапандарын немесе басқа медициналық құрылғыларды 
пайдалансаңыз, VR гарнитурасының діріл функциясын пайдаланбаңыз.

• Сізде осы діріл функциясы әсер етуі мүмкін қандай да бір ауру немесе 
жарақат болса немесе бас, сүйектер, буындар немесе қол немесе қол 
басы бұлшықеттері сияқты дене бөліктерінің кез келген аурулары 
немесе жарақаттары болса, VR гарнитурасының діріл функциясын 
немесе PlayStation VR2 Sense™ басқару құралында діріл функциясын 
және триггерлік әсер функциясын пайдаланбаңыз.

VR гарнитурасының немесе басқару құралының бұл функцияларын қосу 
немесе өшіру үшін PS5 консолінің басты экранына өтіп, Settings 
(Параметрлер)  > Accessories (Аксессуарлар) тармағын таңдаңыз.

ДЫБЫС ДЕҢГЕЙІ
Гарнитураны немесе құлаққапты жоғары дыбыс деңгейімен пайдаланса, 
есту қабілеті мүлдем жоғалуы мүмкін. Дыбыс деңгейін қауіпсіз деңгейге 
орнатыңыз. Уақыт өте қатты дыбыс қалыпты болып естіле бастауы 
мүмкін, бірақ негізінде бұл кезде есту қабілетіңізді зақымдап жатады. 
Егер құлағыңыз шыңылдаса, жайсыздық сезсеңіз немесе сөздер 
түсініксіз естілсе, тыңдауды тоқтатыңыз және құлағыңызды тексертіңіз. 
Дыбыс деңгейі қатты болған сайын, есту қабілетіңізге соғұрлым жылдам 
әсер етеді. 
Есту қабілетіңізді қорғау үшін:
• Гарнитура немесе құлаққапты жоғары дыбыс деңгейінде  

пайдалануды шектеңіз.
• Шулы ортаның дыбысынан құтылу үшін дыбыс деңгейін арттырмаңыз.
• Жаныңызда сөйлеп жатқан адамдарды ести алмасаңыз, дыбыс 

деңгейін төмендетіңіз.

ЛИТИЙ-ИОНДЫ БАТАРЕЯ
Басқару құралында литий-ионды қайта зарядталатын батарея бар. 
Бүлінген немесе ағып кеткен литий-ионды батареяларды ұстамаңыз. 
Бірге орнатылған батарея сұйықтығы ағып кетсе, өнімді пайдалануды 
дереу тоқтатыңыз және ілеспе құжаттамадан табуға болатын PlayStation 
бойынша тұтынушыларға қызмет көрсететін тиісті анықтама желісіне 
хабарласыңыз. Егер материал көзге түссе, уқаламаңыз. Дереу көзді 
таза сумен жуып, медициналық көмекке жүгініңіз. Егер материал 
теріңізге немесе киіміңізге тисе, ол жерді дереу таза сумен шайып, 
дәрігермен кеңесіңіз. Батареяның отқа тиюіне жол бермеңіз немесе оны 
күн сәулесі тікелей түсетін жер, күн сәулесі түсетін көлік немесе жылу 
көзінің жаны сияқты шамадан тыс температура әсеріне ұшыратпаңыз. 
Басқару құралын немесе батареяны ашуға, сындыруға, қыздыруға 
немесе отқа тастауға болмайды. Басқару құралын пайдаланбаған 
кезде, батареяны ұзақ уақыт зарядтамаңыз.

ҚОРШАҒАН ОРТА ЖӘНЕ ОЙНАУ АЙМАҒЫ
• VR гарнитурасын тағу айналаңызды көру мүмкіндігін толығымен 

бұғаттайды. Адамдарды, қабырғаларды, жиһаздарды немесе 
заттарды соғу немесе басып кету, тепе-теңдікті жоғалту және құлау 
сияқты жазатайым оқиғаға немесе жарақаттануға жол бермеу үшін 
мыналарды ескеріңіз:
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 – VR гарнитурасын тағар алдында айналаңызда жеткілікті бос орын 
бар екеніне көз жеткізіңіз. Айналаңызда немесе ойын аймағында 
адамдар, үй жануарлары, заттар, жиһаздар немесе баспалдақтар 
жоқ екенін тексеріңіз. Еден тұрақты және беті тегіс екенін тексеріңіз.

 – Ойын аймағы функциясы жеткілікті аймақты анықтау үшін бос 
орынды қажет етеді. Ол кеңістікті толығымен дәл анықтамауы мүмкін, 
сондықтан Ойын аймағын орнатқан кезде шалынуыңыз немесе 
соқтығысуыңыз мүмкін қабырғалар, жиһаз немесе кез келген басқа 
нәрсе арасында буферлік бос орын қалдырылғанына көз жеткізіңіз.

 – Ойын ойнап жатқанда, кішкентай балалар мен үй жануарларын Ойын 
аймағынан алыс ұстаңыз.

 – Бөлме ауданы мүмкіндігін қолдамайтын мазмұнды пайдаланған 
кезде қозғалмаңыз (  81-бет).

 – Ойынды бастау алдында VR гарнитурасының кабелі дене немесе аяқ 
айналасына оралмағанын тексеріп, ойын барысында жиі тексеріңіз.

 – VR гарнитурасын тағып жүргенде, абайлап қозғалыңыз. Басты, аяқты 
немесе денені қатты немесе тым жылдам қозғалтпаңыз.

• Өтпелі көріністе сіздің көру өрісіңіз тар және тереңдік сезімі қалыпты 
жағдайлардан өзгеше болады. Осы сақтық шараларын орындамау 
адамдарға, қабырғаларға, жиһаздарға немесе заттарға соғылу 
немесе тепе-теңдікті жоғалту және құлау сияқты жазатайым оқиғаға 
немесе жарақатқа себеп болуы мүмкін. Айналаңызды тексеріп, баяу 
және ұқыпты қозғалыңыз.

ҚОРШАҒАН ОРТА ЖӘНЕ БАСҚАРУ ҚҰРАЛЫН ҚОЛДАНУ
Басқару құралын пайдаланған кезде, адамға немесе затқа соғылмау 
үшін абай болыңыз. Басқару құралының біреуі адамға немесе затқа 
соғылып кетсе, бұл – оқыс оқиғаға, жарақатқа немесе ақаулыққа себеп 
болуы мүмкін. Басқару құралын пайдаланған кезде төмендегі 
ережелерді орындаңыз.
• Басқару құралын пайдаланбас бұрын айналаңызда жеткілікті орын 

болуын тексеріңіз.
• USB кабелі жалғанған кезде басқару құралдарының ешқайсысын 

пайдаланбаңыз.
• Қолданар алдында қолдарыңызды әр басқару құралына бекітілген 

баулардан өткізіп, білегіңізге бекітіңіз.
• Басқару құралдарының әрқайсысын қолыңыздан түсіп қалмау үшін 

мықтап ұстаңыз. Басқару құралдарының ешқайсысын шамадан тыс 
күшпен шайқамаңыз.

ЖАС БАЛАЛАРДЫҢ ЖАРАҚАТТАНУЫ
Өнімді кішкентай балалардың қолы жетпейтін жерде ұстаңыз. Кішкентай 
балалар кішкентай бөлшектерін жұтып, кабельдерді тартып, VR 
гарнитурасының немесе басқару құралының құлауына себеп болып 
немесе кабельдерге оралып, жарақат алуы, не болмаса оқыс оқиға 
немесе ақаулық тудыруы мүмкін.

ӨНІМДІ НЕМЕСЕ АКСЕССУАРЛАРДЫ ЕШҚАШАН БӨЛШЕКТЕМЕҢІЗ 
НЕМЕСЕ ӨЗГЕРТПЕҢІЗ
Өрт, электр тогы соғу немесе жарақаттану қаупі бар.

 Сақтық шаралары
Теріңіздегі жайсыздық
Виртуал шындық гарнитурасы, құлаққап, гарнитура теріңізде жайсыздық 
тудырса, оларды пайдаланбаңыз. Егер қолданыстан кейін белгілер 
азаймаса, медициналық көмекке жүгініңіз.

Статикалық электр тогының соғуы
Гарнитураны немесе құлаққапты өте құрғақ ауа жағдайларында 
қолданғанда, кейде құлағыңызды әлсіз әрі жылдам (статикалық) ток 
соғуы мүмкін. Бұл – статикалық электр тогының денеде жинақталуының 
нәтижесі және гарнитураның немесе құлаққаптың ақауы емес. Бұл 
әсерді статикалық разрядты оңай тудырмайтын материалдардан 
жасалған киім кию арқылы азайтуға болады.

VR гарнитурасын тағу
• Қолдану кезінде VR гарнитурасын дұрыс тағу маңызды.

 – PS5 консолінің басты экранында Settings (Параметрлер)  > 
Accessories (Аксессуарлар) > PlayStation VR2 тармағын таңдау 
арқылы VR гарнитурасын дұрыс тағу жолын тексеруге болады.

 – Доғаның реттегіш дөңгелегін шамадан тыс бекітпеңіз.
 – Көзілдірік таққан кезде VR гарнитурасын пайдалануға болады. 
Ауқымның орнын реттеген кезде көзілдірікпен объективтерді соғып 
алмау үшін абай болыңыз.

• VR гарнитурасы дұрыс тағылғанын тексеру үшін өнімді жүйелі  
түрде тексеріңіз.
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Ылғал конденсациясы
Егер PS VR2 тікелей суық орыннан жылы орынға апарылса, ылғал VR 
гарнитурасының немесе басқару құралының ішінде конденсация 
қалыптасуына себеп болуы мүмкін. Мұндай жағдай орын алса, өнім 
дұрыс істемеуі мүмкін. Мұндай жағдайда VR гарнитурасы кабелін PS5 
консолінен ажыратып, басқару құралын өшіріп, бірнеше сағатқа қойып 
қойыңыз. Өнім әлі де дұрыс жұмыс істемесе, тұтынушыларды қолдау 
қызметіне хабарласыңыз (  91-бет).

Қалыптан тыс немесе жауапсыз әрекет
VR гарнитурасындағы  (қуат) түймесін кемінде жеті секунд басып 
күшпен өшіріп, гарнитураны қайта қосыңыз. Егер мәселе сақталса,  
PS5 консолін өшіріп, қайта қосыңыз.

Жоғары температура хабары
Егер виртуал шындық жүйесінің ішкі температурасы көтерілсе, хабар 
көрсетіледі. Мұндай жағдайда VR гарнитурасын өшіріп, шамалы уақыт 
қолданыссыз қалдырыңыз. Ол ыстық жерде немесе желдеткіш 
саңылаулары бітелген жерде пайдаланылмауын қамтамасыз етіңіз. Оны 
осы жағдайларда пайдалануды жалғастырсаңыз, VR гарнитурасы дұрыс 
жұмыс істемейді. VR гарнитурасы суығаннан кейін, оны жақсы 
желдетілетін орынға апарып, қолдануды жалғастырыңыз.

VR гарнитурасы экраны
• VR гарнитурасының тіркеу сенсорын кедергілерден сақтаңыз. Тіркеу 

сенсоры құлыптанған болса, VR гарнитурасын алып тастасаңыз да 
экран автоматты түрде өшпейді. Экранда сурет ұзақ уақыт көрсетіліп 
тұрса, ол экранға суреттің басылып қалуына әкеліп, экран бетінде 
күңгірт сурет біржолата қалуы мүмкін.

• Экранның белгілі бір орындарында қара (күңгірт) пиксельдер және 
үздіксіз жанатын пиксельдер пайда болуы мүмкін. Осындай нүктелер 
— көрінісі экрандармен байланысты қалыпты жағдай және жүйе 
ақаулығының белгісі емес. Экрандар жоғары дәлдікті технологиямен 
жасалған. Дегенмен күңгірт пиксельдер немесе үздіксіз жанатын 
пиксельдердің өте аз саны және түс ретсіздіктері немесе ашықтық 
ретсіздіктері кез келген экранда көрінуі мүмкін.

Сұйықтық, шаң, түтін, бу және жылу
• Өнім мен оның қосқыштарында сұйықтық, артық шаң және ұсақ 

бөлшектер болмауын үнемі қадағалап жүріңіз.
• Өнімді пайдалану, сақтау немесе тасымалдау кезінде төмендегідей 

жерлерде қалдырмаңыз.
 – Түтін немесе бу таралған аймақтар
 – Ылғалдылығы жоғары, шаң немесе темекі түтіні бар аймақтар
 – Жылыту құрылғыларының жанындағы аймақтар, тікелей күн сәулесі 
түсетін аймақтар немесе жылу сақтайтын аймақтар

Орнату және ұстау
• Кабельдер зақымдалған немесе өзгертілген болса,  

оларды пайдаланбаңыз.
• Өнім немесе кабельдер үстіне ауыр заттар қоймаңыз, өнімді 

лақтырмаңыз немесе тастай салмаңыз, не болмаса қатты физикалық 
күш қолданбаңыз.

• Өнімді тұрақсыз, еңісті немесе дірілдейтін беттерге қоймаңыз.
• Өнімді еденде қалдырмаңыз.
• Кабельдерді, әсіресе қосқыштардың жанында үстінен жүрмеңіз 

немесе оларды қыспаңыз.
• Кабельдерді қатты күштеп тартпаңыз немесе майыстырмаңыз.
• Қосқыштарға тимеңіз, оларға немесе өнімге ешқандай заттарды 

салмаңыз.
• Өнімді тазалау немесе жылжыту алдында немесе оны ұзақ уақыт бойы 

пайдаланбайтын болсаңыз, кабельдерді ажыратыңыз.
• VR гарнитурасын кабельмен орамаңыз.
• Қуат индикаторы қызыл болғанша немесе сөнгенше VR гарнитура 

кабелін ажыратпаңыз. Шамдар ақ және VR гарнитурасы қосулы кезде 
кабельді розеткадан ажырату ақаулық тудыруы мүмкін.

Сақтау жағдайлары
• Пайдалану, тасымалдау және сақтау кезінде өнімді, батареяны немесе 

аксессуарларды жоғары температуралардың, жоғары ылғалдықтың 
немесе тікелей күн сәулесінің әсеріне ұшыратпаңыз.

• Өнімдерді бірегей қаптамасында, қышқылдар мен сілтілерден алыс 
қараңғы, құрғақ, таза, жақсы желдетілетін жерде сақтау керек.

Тасымалдау
• Тасымалдау өндірушінің түпнұсқалық қаптамасында орындалады. 
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1 VR гарнитурасын PlayStation®5 консоліне қосыңыз.
VR гарнитурасы кабелін USB Type-C портына®қосыңыз  
(SuperSpeed USB 10 Гбит/с).

USB Type-C 
порты

VR гарнитурасы кабелі



77

KZ

А
л, бастайы

қ

2 Іске қосыңыз.

PS5™ консолі
PS5 консоліндегі  (қуат) түймесін басыңыз.

VR гарнитурасы
VR гарнитурасындағы  (қуат) түймесін басыңыз.  
Қуат индикаторы ақ түспен жыпылықтап тұрып, жанады.

VR гарнитурасы қосылмаса, кабель дұрыс жалғанбаған болуы 
мүмкін. Ауқымды реттеу түймесін ұстап тұрып, ауқымды сырғытып, 
кабельді ажыратыңыз. Одан кейін кабельді қайта жалғап, оның 
толығымен салынғанына көз жеткізіңіз.

Ауқымды  
реттеу түймесі

Ауқым

Қуат индикаторы

 (қуат) түймесі

3 PS VR2 орнатыңыз.
 Орнату үшін қажетті аксессуарлардың бар екенін тексеріңіз.

 PS5 консолінің құрамына кіретін DualSense™ сымсыз басқару 
құралын пайдаланудан бастаңыз және орнатуды аяқтау үшін 
теледидарда көрсетілген нұсқауларды орындаңыз.
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PS VR2 Sense басқару құралын 
пайдалану
1 Басқару құралдарын қосу үшін әрқайсысындағы  (PS)  

түймесін басыңыз.

Әр басқару құралындағы күй индикаторы ақ түспен жанады. 
Егер күй индикаторы жанбаса, басқару құралын зарядтаңыз.

2 Сол және оң басқару құралдарын дұрыс ұстап, бауларды 
білектеріңізге мықтап бекітіңіз.

Оң (R) және сол (L) басқару құралдарын бау ұстағыштарына қарап 
анықтауға болады.
Қолыңызды ілмектен өткізіп, бауды бекіту үшін білегіңізді 
айналдырып, бауды тартыңыз.

 (PS) түймесі

Статус индикаторы

3 Басқару құралдарын ұстап тұрыңыз.

Ойнату кезінде USB кабелін ажыратыңыз.

Басқару құралының әрқайсысын жұптастыру
‘Егер басқару құралын бірінші рет пайдалансаңыз, оны PS5 консоліне 
жұптау керек. PS5 консолін қосыңыз, одан кейін басқару құралының 
әрқайсысын USB кабелі арқылы консольге жалғаңыз.

Басқару құралының әрқайсысын зарядтау
Консоль қосылып немесе күту режимінде тұрған кезде басқару 
құралының әрқайсысын USB кабелі арқылы PS5 консоліне жалғаңыз. 
Күту режимінде әр басқару құралындағы күй индикаторы баяу ақ болып 
жыпылықтайды, ал әр басқару құралы толық зарядталған кезде сөнеді.

•  Консоль күту режимінде тұрған кезде басқару құралын зарядтау  
үшін PS5 консолінің негізгі экранын ашып, Settings (Параметрлер)  > 
System (Жүйе) > Power Saving (Қуат үнемдеу) > Features Available  
in Rest Mode (Күту режимінде қолжетімді функциялар) > Supply Power 
to USB Ports (USB порттарына қуат беру) тармағына өтіңіз, одан кейін 
Off (Өшіру) опциясынан басқасын таңдаңыз.

•  Осы өніммен немесе PS5 консолімен бірге берілген USB кабелін 
пайдаланыңыз. Басқа кабельдерді қолданған кезде USB 
стандарттарына сәйкес келетін USB кабелін пайдаланғаныңызға көз 
жеткізіңіз. Кейбір USB кабельдері дұрыс жұмыс істемейді.
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Басқару құралын өшіру
PS5 консолінің басқару орталығын көрсету үшін басқару құралындағы 

 (PS) түймесін басыңыз. Accessories (Аксессуарлар)  > PS VR2 
Sense Controller (L) (PS VR2 Sense басқару құралын (сол жақ)) немесе 
PS VR2 Sense Controller (R) (PS VR2 Sense басқару құралы (оң жақ) > 
Turn Off (Өшіру) тармағын таңдағанда, басқару құралы мен оның күйінің 
индикаторы өшеді.

Бауларды бекітіңіз
Басқару құралдарының бірінен бауы ажыраса, оны қайта бекіту үшін 
төмендегі әдісті пайдаланыңыз.
Ілгектің көтерілген бөлігін бау ұстағышымен туралаңыз. Содан кейін бау 
орнына бекітілгенше бау ілгегін көрсеткі бағытында бұраңыз.

Бау ұстағыш

Бау ілмегі

Виртуал шындық  
гарнитурасын шешу
VR гарнитурасын шығару үшін доғаны босату түймесін басып тұрыңыз 
және доғаны артқа тартыңыз.

• VR гарнитурасы шешіп алынғанда, гарнитура экраны автоматты  
түрде өшеді.

• PS5 консолінің басты экранында Settings (Параметрлер)  > 
Accessories (Аксессуарлар) > PlayStation VR2 тармағын таңдау арқылы 
VR гарнитурасын дұрыс тағу жолын тексеруге болады.

Доғасын босату түймесі

Доға
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Виртуал шындық  
гарнитурасын өшіру
Виртуал шындық гарнитурасындағы  (қуат) түймесін басып ұстап 
тұрыңыз. Қуат индикаторы ақ түсті болып жыпылықтап, содан кейін 
қызыл түсті болып жанады.

PS VR2 туралы
PS VR2 құрылғысын PS5 консоліне қосыңыз және қолдау көрсетілетін 
PS5 ойындарында виртуал шынайылық (VR режимі) ләззат алыңыз.
Киноматографиялық режимде виртуал кеңістікте үлкен экранда  
бейне контентін, PS5 ойындарын және қолдау көрсетілетін PS4™ 
ойындарын тамашалаңыз. Сіз киноматографиялық режимде болып,  
VR гарнитурасын таққан кезде, бейне және дыбыс тек VR  
гарнитурасына шығарылады.

PS VR2 құрылғысы PlayStation®4 консолімен үйлесімді емес және  
VR режимінде PS4 ойындарын ойната алмайды.

Ойын аймағы
• VR гарнитурасын таққан кезде VR 

режимінде қауіпсіз ойнауға болатын 
аймақ Ойын аймағы деп аталады. Ойын 
барысында аймақтың шетіне 
жақындасаңыз, VR режимінде шекара 
сызығын көресіз. Аймақтың сыртына 
жылжысаңыз, ойын кідіртіледі және экран 
айналаңызды көрсету үшін өзгереді 
(өтпелі көрініс). Қауіпсіздігіңіз үшін ойын 
ойнау кезінде Ойын аймағынан 
шықпаңыз.

• VR гарнитурасындағы қадағалайтын 
камера ойын аймағын орнату үшін 
бөлмені сканерлейді. Сондай-ақ аумақтың 
бөліктерін кеңейтуге немесе алып 
тастауға болады. Әрқашан Ойын 
аймағында орнату және қауіпсіз ойнау үшін  
экрандағы барлық нұсқауларды орындаңыз.
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PS VR2 туралы

Ойын мәнерлері
• VR режимінде ойнау кезінде дене қалыптары мен қозғалыстардың үш 

түрі бар, олар VR ойын мәнерлері болып табылады. Ойындарды 
немесе қолданбаларды сатып алғанда, қандай VR ойнау мәнеріне 
қолдау көрсетілетінін тексеріңіз.

 Бөлме масштабы
Әрі-бері қозғалу және ойнау
2 м × 2 м немесе одан үлкен ойын алаңы қажет.

 Тұру Тұрып ойнау

 Отыру Отырып ойнау

• Киноматографиялық режимде отыру. Ойын аймақтары 
киноматографиялық режимде өшіріледі, сондықтан аймақтан  
тыс жерде қозғалған кезде шекаралық сызықтарды немесе 
хабарларды көрмейсіз.

Өтпелі көрініс
PS VR2 құрылғысы VR гарнитурасын таққан кезде айналаңызды 
тексеруге мүмкіндік беретін өтпелі көріністі қамтиды. Ойын барысында 
дисплейді ауыстыру үшін VR гарнитурасындағы  (функция) түймесін 
басыңыз.
Сондай-ақ дисплей төмендегі жағдайларда автоматты түрде өтпелі 
көрініске ауысады.
• Ойын аймағын орнатқанда
• Ойын ойнау кезінде ойын аймағынан тыс жерге шыққанда

PS VR2 орнату
VR гарнитурасының параметрлері
VR гарнитурасының параметрлерін, соның ішінде Play Area және  

 (функция) түймелерінің тағайындауларын конфигурациялауға болады. 
PS VR2 пайдаланушы ретінде тіркелгіңізді таңдап, содан кейін PS5 
консолінің басты экранында Settings (Параметрлер)  > Accessories 
(Аксессуарлар) > PlayStation VR2 тармағын таңдаңыз. Бұл параметрлер 
VR гарнитурасы қосулы және PS5 консоліне жалғанған кезде ғана 
көрсетіледі.

Балаларға арналған параметрлер
Балалардың ата-аналары немесе қамқоршылары қажет болған 
жағдайда балалардың қолдануын шектей алады. PS5 консолінің басты 
экранында Settings (Параметрлер)  > Family and Parental Controls 
(Отбасы және ата-ана бақылауы) тармағын таңдап, әр бала үшін 
шектеулер орнатыңыз.

Параметрлер туралы толық ақпаратты PS5 консолінің пайдаланушы 
нұсқаулығынан қараңыз (  91-бет).
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Бөлшек атаулары
VR гарнитурасы
Алды

A ) Ауқымды реттеу түймесі
B ) Желдеткіш
C ) Доға
D ) Объективті реттеу дискісі
E ) VR гарнитурасы кабелі
F ) Ауқым
G ) Қадағалайтын камера

Арты

A ) Артқы бас тірегі
B ) Шам қалқаны
C ) Алдыңғы бас тірегі
D ) Тіркеме датчигі
E ) Объективтер
F ) Құлақаспап ұстағышы 

Құлаққаспапты пайдаланбаған кезде, оларды сақтау үшін құлаққап 
ұстағыштарын пайдаланып, оларды жолдан тыс жерде сақтаңыз.

G ) Доғаны реттеу дискісі
H ) Доғаны босату түймесі

A B
C

D

E

F

G

H

A B C

D

E

F

G
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Бөлшек атаулары

Төменгі жағы

A ) Құлаққапты бекіту тесігі
B ) Стерео құлаққап ұяшығы
C )  (қуат) түймесі 

Басу: VR гарнитурасын қосу 
Басып тұру: VR гарнитурасын өшіру

D )  (функция) түймесі 
Өтпелі көрініске ауысу үшін түймені басыңыз. Түймені қайта 
тағайындау арқылы микрофонның дыбысын өшіруге болады  
(  81-бет).

E ) Қуат индикаторы 
Тұрақты ақ: VR гарнитурасы қосулы 
Тұрақты қызыл: VR гарнитурасы өшірулі

F ) Микрофон

Стерео құлаққаптар

A ) Құлақаспап
B ) Қатайтқыш
C ) Стерео құлаққап ашасы

3D дыбысты жинақтағы құлаққаппен, сондай-ақ жеке стерео құлаққаппен 
(аналогтық немесе USB) тыңдауға болады. Құлаққапты немесе құлаққап 
ұясы бар құлақаспаптарды пайдаланған кезде, оларды VR гарнитурасына 
қосыңыз. USB құлақаспаптарын немесе гарнитураларын пайдаланған 
кезде, оларды PS5 консоліне жалғаңыз.

C B

A

A

B

C
D

E

F
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Бөлшек атаулары

PS VR2 Sense басқару құралы
Жоғарғы жағы

A )  (жасау) түймесі
B ) Сол жақ джойстик / L3 түймесі
C )  түймесі
D )  түймесі
E )  түймесі
F )  түймесі
G ) Оң жақ джойстик / R3 түймесі
H )  (опциялар) түймесі
I )  (PS) түймесі
J ) Ұстағыш
K ) Қадағалау сақинасы
L ) Күй индикаторы 

Ақ, қатты: қосулы 
Ақ, баяу жыпылықтау: демалыс режимінде зарядталуда 
Өшіру: өшірулі

Бүйірі

A ) Бау ұстағышы
B ) L2 түймесі
C ) R2 түймесі
D ) L1 түймесі
E ) R1 түймесі
F ) USB порты
G ) Бау

A

F

G

B C

D E

A B C D E

I

J

K

L

F G H
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Пайдалану және ұстау
Өнімді немесе аксессуарларды ешқашан бөлшектемеңіз 
немесе өзгертпеңіз

Өнім мен аксессуарларды осы нұсқаулықта берілген нұсқауларға сәйкес 
пайдаланыңыз. Өнімді талдауға немесе өзгертуге, не болмаса оның 
тізбек конфигурацияларын талдауға және пайдалануға рұқсат 
берілмейді. Өнімді рұқсатсыз өзгерткен жағдайда өндіруші кепілдігінің 
күшін жойылады.

Қадағалау
PS VR2 құрылғысы VR гарнитурасындағы қадағалайтын камера және әр 
басқару құралындағы қадағалау сақинасына енгізілген бақылау 
механизмі арқылы бас пен қолдың қозғалысын анықтайды. Бақылау 
камерасына немесе бақылау сақинасына жапсырмалар жабыстырмаңыз 
немесе оларды шүберекпен немесе қолыңызбен жаппаңыз.

Басқару құралын күтіп ұстау
• Температура ауқымы 10 °C–30 °C аралығында болатын ортада 

зарядтаңыз. Басқа орталарда зарядтағанда тиімді нәтиже  
болмауы мүмкін.

• Батареяның қызмет мерзімі шектеулі. Батарея қызметінің ұзақтығы жиі 
қолдану және уақыт өту нәтижесінде қысқарады. Батареяның қызмет 
мерзімі сақтау әдісіне, пайдалану күйіне, ортаға және басқа 
факторларға байланысты әртүрлі болады.

• Басқару құралы ұзақ уақыт пайдаланылмаса, батареяның функциялық 
мүмкіндігін сақтау үшін кемінде жылына бір рет батареяны толық 
зарядтаған жөн.

Құлаққап
Құлаққапты алған кезде, құлаққап штепселін тіке тартып шығарыңыз. 
Қисайтып тартпаңыз.

Құлақаспаптарды ауыстыру
Стерео құлаққаптар тағылған  
M (орташа) өлшемді 
құлақаспаптармен жабдықталады. 
Егер олар құлағыңызға сәйкес 
келмесе, жақсырақ орнату үшін 
құлақаспаптарды S (кіші) немесе  
L (үлкен) өлшемімен ауыстырыңыз. 
Шығарып алу үшін құлақаспапты 
құлаққаптан бұрап тартып алыңыз.
Құлақаспаптарды пайдалану 
кезінде байқаусызда ажырап  
қалмау үшін мықтап орнатыңыз.
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Күтім және тазалау
Тазалау алдында қауіпсіздігіңіз үшін PS5 консолінен VR гарнитурасын 
алып тастап, басқару құралын өшіріңіз.

Өнім сыртын түссізденуден немесе нашарлаудан қорғау үшін төмендегі 
сақтық шараларын орындаңыз.
• Инсектицид сияқты ұшпа заттарды жақпаңыз.
• Резеңке немесе винил материалдарының өнімге ұзақ тиіп тұруына  

жол бермеңіз.
• Еріткіш, бензин немесе алкоголь қолданбаңыз. Майлықтарды, химиялық 

өңделген маталарды және құрамында осындай заттар бар басқа 
өнімдерді пайдаланбаңыз.

VR гарнитурасының беттері мен бас тіректері, басқару 
құралының беттері
Жұмсақ, құрғақ шүберекпен сүртіңіз.

Қосқыштар мен порттар
Жұмсақ, құрғақ шүберекпен сүртіңіз.

Сонымен қатар құлаққаптар немесе гарнитура ішіндегі қосқыштар 
кірлесе, шу немесе дыбыс кідірістері орын алуы мүмкін.

Объективтер
Арнайы объективтер тазалауға арналған жұмсақ, құрғақ шүберекпен 
ғана сүртіңіз.
Егер объективтерге қатты кір жиналса, алдымен сәл суланған 
шүберекпен, одан кейін қайтадан құрғақ шүберекпен сүртіңіз.

• Объективтерге арналмаған қағаз орамалдар немесе маталар сияқты 
қағаз өнімдерін пайдаланбаңыз. 

• Объективтерде су тамшылары немесе кір қалдыру оның нашарлауына 
немесе тозуына себеп болуы мүмкін.

Шам қалқаны

1 VR гарнитурасынан шам қалқанын алыңыз.

Шам қалқанының оң немесе сол жағындағы негізді ақырын ырғақтап 
тартыңыз және шам қалқанын VR гарнитурасындағы шығыңқы 
жерлерден ретімен бірінен кейін бірін алыңыз.

Шам қалқанын алу немесе тағу кезінде абай болыңыз, шамадан тыс 
күш салсаңыз, сынып кетуі мүмкін.

2 Шам қалқанын сумен тазалаңыз.

3 Суды жұмсақ, құрғақ шүберекпен сүртіңіз. Қолданар алдында шам 
қалқанын жақсы желдетілетін жерде құрғатыңыз.
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4 VR гарнитурасына шам қалқанын тағыңыз.

VR гарнитурасындағы 14 шығыңқы жерді шам қалқанының 
саңылауларына салыңыз және шам қалқанының мұрын бөлігіндегі 
шығыңқы жерді VR гарнитурасындағы ойыққа итеріңіз.

Желдету саңылаулары

Қол шаңсорғышы немесе осы сияқты құрылғымен желдету 
саңылауларындағы жиналған шаңды жойыңыз.

Құлақаспаптар
Құлақаспаптарды стерео құлаққаптардан алып, қолыңызбен жұмсақ 
жуғыш затпен жуыңыз. Оларды құлаққаптарға тағу алдында жұмсақ 
шүберекпен толығымен құрғатыңыз. Құлақаспаптарды шығарып алу 
туралы мәліметтерді «Құлақаспаптарды ауыстыру» бөлімінен  
(  85-бет) қараңыз.

Техникалық сипаттамалары
Дизайны және техникалық сипаттамалары ескертусіз өзгертілуі мүмкін.
Пайдалану нұсқаулары сіз қолданатын бағдарламалық құрал нұсқасына, 
PS5 консолінің жүйелік бағдарламалық құралына немесе VR 
гарнитурасының және PS VR2 Sense басқару құралының құрылғы 
бағдарламалық құралына байланысты әртүрлі болуы мүмкін. Нақты өнім 
осы нұсқаулықтағы суреттерден өзгеше болуы мүмкін.

PlayStation VR2

Экран Бір көзге 2000 × 2040

Датчик 6 осьті қозғалысты сезу жүйесі
(3 осьті гироскоп, 3 осьті акселерометр)

Камералар

Қадағалайтын камера × 4
(VR гарнитурасы үшін, басқару құралын бақылау)
IR камера × 2
(көзді бақылау үшін)

Кіріс/шығыс USB Type-C® қосқышы

Аудио Кіріс: бірге орнатылған микрофон
Шығыс: стерео құлаққап ұяшығы

Ену тогының көрсеткіші 12 В  0,6 A

Сыртқы өлшемдері

Шамамен 212 × 158 × 278 мм
(ені × биіктігі × қалыңдығы/шығып тұратын 
бөліктерін қоспағанда/басқа бекіту доғасының 
қысқа ұзындығында)

Салмағы Шамамен 560 г
(кабельдерді қоспағанда)

Жұмыс температурасы 5 °C ден 35 °C

Өндіруші ел Қытай



88

PlayStation VR2 Sense басқару құралы

Ену тогының көрсеткіші 5 В  700 мА

Батарея типі Бірге орнатылған литий-ионды батарея

Батарея кернеуі 3,7 В 

Батарея сыйымдылығы 520 мА/с

Салмағы Шамамен 168 г

Жұмыс температурасы 5 °C ден 35 °C

Өндіруші ел Қытай

Қолдау көрсетілетін бейне кіріс сигналдары
Қолдау көрсетілетін бейне кіріс сигналдары туралы ақпаратты мына 
сайттан қараңыз:

Жүйенің және құрылғының бағдарламалық құралы
• VR гарнитурасы мен PS VR2 Sense басқару құралының бағдарламалық 

құралы бөлек түпкі пайдаланушымен лицензиялық келісімге сәйкес 
лицензияланады. Толық мәліметті мына сайттан қараңыз:  
https://www.playstation.com/legal/ssla-ps-vr2/

• PS5 консоліңіздің жүйелік бағдарламалық құралын және VR 
гарнитурасы мен PS VR2 Sense басқару құралының құрылғы 
бағдарламалық құралын соңғы нұсқасына үнемі жаңартып жүріңіз.

playstation.com/psvr2-video-input/

КЕПІЛДІК
Осы Өнімді сатып алғаныңыз үшін алғысымызды білдіреміз. Өнімге риза  
болады деп сенеміз. «Өнім» термині PlayStation® консолін және PlayStation® 
консолінің жинағына кіретін барлық ресми расталған сыртқы PlayStation® 
құрылғыларын білдіреді. 
Келесіні ескеріңіз: өнімде алдын-ала орнатылған немесе кейінірек түзетілген 
немесе жаңартылған нұсқа түрінде ұсынылатын жүйелік бағдарламалық қамтым 
сізге лицензия негізінде ұсынылады, сатылмайды және тек Өнімнің бөлігі ретінде 
қолдану үшін арналады. Осы жүйелік бағдарламалық қамтым шарттары  
playstation.com/legal сайтында келтірілген. 
Бұл Кепілдік Сізге, Грэйт Мальборо көшесі 10, Лондон қаласы, Ұлыбритания, 
W1F 7LP мекен-жайы бойынша орналасқан Sony Interactive Entertainment  
Europe Limited («SIEE») компаниясы Өнімінің бірінші пайдаланушысына беріледі.  
Ол сіз үшін арналған және өзге тұлға оны пайдалана алмайды. Бұл Кепілдік 
пайдаланушы құқықтарына (заң орнатқан) қосымша болып табылады және  
оларға ешқалай әсер етпейді. 
Біздің сізге Кепілдігіміз: SIEE материалдар және Өнім өндіруге байланысты 
ақаулардың жоқтығын кепілдейді. Төменде атап өтілген шарттарға сәйкес тиісті 
пайдаланылған жағдайда Өнім ақаулығы пайда болса және ол ақаулық материал 
немесе өндіру кемшіліктерімен байланысты болса, компания бірінші сатып алу 
күнінен бастап 1 (бір) жыл ішінде («Кепілдік мерзімі») осы Өнімнің кез-келген 
құрамдас бөлігін тегін өңдеуге немесе (SIEE қарастыруы бойынша) ауыстыруға 
міндеттенеді. Жаңа немесе қалпына келтірілген құрамдас бөлік немесе консоль  
(SIEE қарастыруы бойынша) ауыстырылады. Ауыстырылған құрамдас бөлік  
кепілідігі 3 (үш) ай және бастапқы кепілдік мерзімінің қалған уақытында әрекет 
етеді. Бұл Кепілдік пайдаланушы мәліметтерін, Өнім жинағына қосылған  
не қосылмаған кез-келген бөлек бағдарламалық қамтым немесе PlayStation® 
ойындарын, сонымен қатар SIEE компаниясы немесе ол үшін өндірілмеген 
кез-келген басқа PlayStation® қосымша жабдықтарын қамтымайды. 
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МАҢЫЗДЫ
1.  Осы Кепілдік бойынша шағымданғыңыз келсе, қайтару нұсқаулығын алу үшін 

жергілікті пайдаланушыларға қызмет көрсету орталығына немесе электронды 
адресіне жүгініңіз.

2.  Кепілдік SIEE компаниясы Өнімді саудаға қойған Әзірбайжан, Белоруссия, 
Грузия, Үндістан, Қазақстан, Қырғызстан, Ресей Федерациясы, Тәжікстан, 
Түркменстан, Украина және Өзбекстан елдерінде келесі жағдайларда әрекет 
етеді ақау бұйыммен бірге Кепілдік мерзімінде (бастапқы сатып алу уақытынан 
бастап өзгертілмесе немесе өшіріп тасталмаса) сатып алу күні мен сатушы  
аты көрсетілген түбіртек, шот-фактура немесе сатып алуды растайтын басқа 
құжат ұсынылған жағдайда.

3.  SIEE компаниясы мына жағдайларда осы Кепілдік аясында шағымды 
қабылдамау құқығын сақтайды:

 a.  Өнімдегі кез келген Кепілдік мөрі және сериялық нөмір зақымдалған, 
өзгертілген, бүлінген немесе жойылған;

 b.  Өндірішу нұсқаулығына сай болған жағдайдан басқа өнімнің корпусын ашуға 
немесе алуға кез келген әрекет (сәтті немесе басқаша) жасалғаны туралы 
дәлел бар болса.

4.  Бұл Кепілдік астында SIEE компаниясы Өнімді немесе Өнімнің компонентін 
зақымдалған Өнімді сізден алған 21 күн ішінде өңдеу қажеттігін немесе ауыстыру 
қажеттігін өзі шешеді. Барлық ауыстырылған Өнімдер және / немесе 
компоненттер SIEE компаниясының меншігіне айналады.

5.  Жөндеу немесе ауыстыру барысында бағдарламалық қамтымның соңғы  
нұсқасы немесе Өнімнің жаңартылған бағдарламасы орнатылады. 

6.   Алмалы қатты дискі («HDD») бар Өнімдер
 a.  Қызмет көрсету орталығының маманымен кепілдік шарттары туралы келіскен 

кезде алынбалы қатты дискісі бар өнімдерді түпнұсқалы қатты дискімен 
қайтаруы тиіс.

 b.  Өнімді жөндеу немесе ауыстыру барысында қатты дискіні қайта форматтау 
қажет болады.

 c.  Сіз қатты дискіні қайта форматтау барысында сақталған мәліметтер, файлдар 
немесе бағдарламалық құрал жоғалатынын түсінесіз және келісесіз. Сақтау 
қажет мәліметтер, файлдар немесе бағдарламалық құралдың жоғалуын 
болдырмау үшін, қатты дискісі бар Өнімді кепілдік қызмет көрсетуге жібермес 
бұрын мәліметтердің резервтік көшірмесін жасап, оны дискіден жойыңыз. 
PlayStation™Network сенің PlayStation® консолі шығу, жасырын болған әр  
түрлі мағлуматы қорғайды.

7.   Solid State Drive («SSD») дискі бар өнімдер
 a.  Өнімді жөндегенде немесе ауыстырғанда, бұл SSD дискі қайта пішімделеді. 
 b.  SSD дискін қайта пішімдеуден кейін сақталған деректер, файлдар мен 

бағдарламалық құралдар жойылатынын түсінесіз және бұл жағдаймен 
келісесіз. Сақтағыңыз келген бағдарламалық құралдар, деректер мен 
файлдар жойылып кетпеуі үшін, өнімді кепілдік қызметке тапсырмай тұрып, 
мүмкін болса, олардың сақтық көшірмелерін жасап, SSD дискісінен 
жойғаныңыз жөн. PlayStation® консоліңізде PlayStation™Network желісінен 
шығу сіз құпия деп есептейтін бүкіл ақпаратты қорғауға көмектеседі. 

 c. Қосымша SSD жинақтауышымен жабдықталған құрылғыларды осы кепілдікке 
сәйкес кепілдік қызмет көрсетуді ұйымдастыру кезінде, қосымша SSD 

жинақтауышынсыз қайтару қажет.
8.  Щоб запобігти пошкодженню, втраті або стиранню даних іншого знімного  

носія, периферійного обладнання або компонентів, які не є оригінальними, 
необхідно вилучити дані пристрою перед тим, як звернутися за гарантійним 
обслуговуванням виробу.

9.  Бұл Кепілдік сақталған деректерді, файлдарды немесе бағдарламалық  
құралды қамтымайды. SIEE компаниясы осы Кепілдікті қолданумен  
байланысты деректердің, файлдардың немесе бағдарламалық құралдың 
жоғалуына жауапты болып табылмайды.

10. Слід регулярно виконувати резервне копіювання жорсткого диска, щоб  
запобігти втраті або зміненню даних. Проте деякі дані не можна піддавати 
резервному копіюванню. Користувачу потрібно буде перевстановити  
жорсткий диск.

11.  Егер де Өнім зақымы келесі себептермен шартталған болса, Сіз осы Кепілдік 
аясында шағымдана алмайсыз:

 a.  коммерциялық пайдалану, жазатайым оқиға, немқұрайлы ұстау немесе  
қате пайдалану (шексіз, осы Өнімді пайдалану мақсатына сәйкес емес 
пайдалануды, және/ немесе қалыпты пайдалану нұсқаулығын сақтамай 
пайдалануды, сонымен қатар әрекеттегі жергілікті техникалық стандарттар 
және қауіпсіздік стандарттарының талаптарын орындамай орнату және 
пайдалануды қоса); 

 b.  кез-келген авторландырылмаған сыртқы құрылғылармен немесе құрамдас 
бөліктермен бірге пайдалану (шексіз, ойын сапасын жақсартатын  
құрылғылар, адаптерлер және қуат көздерін қоса); 

 c.  Өнімді дұрыс пайдалану және техникалық қызмет көрсету бойынша 
нұсқауларға сай әрекеттен басқа кез келген бейімдеу немесе  
реттеу немесе өзгерту; 

 d.  SIEE компаниясы өкіл етпеген техникалық қызмет көрсету ұйымы орындаған 
техникалық қызмет көрсету немесе жөндеу;

 e.  рұқсат етілмеген бағдарламалармен, вирус инфекциясы, өрт, сел немесе 
басқа дүлей апат жағдайында пайдалану; немесе

 f.  Өнімді үй немесе жеке пайдалану жағдайларына қатысты емес мақсатта 
немесе Өнімнің техникалық сипаттамаларына сәйкес келмейтін  
жағдайларда пайдалану немесе қызмет көрсету.

12. Жүйелік бағдарламалық қамтым лицензиясын бұзған жағдайда сіз осы Кепілдік 
аясында шағымдана алмайсыз (playstation.com/legal)

13. Әрекеттегі заң жол беретін шектерде, осы Өнім ақаулықтарын жойған кезде осы 
кепілдік жалғыз және ерекше құрал болып табылады және осы Өнімге қатысты 
айтылатын не тұспалданатын барлық басқа кепілдер қолданылмайды. 
Сондықтан SIEE компаниясы немесе Sony ұйымы, не оның кез-келген басқа 
бөлімі немесе жабдықтаушысы, қалай туылғанына тәуелсіз, мәлімет  
жоғалуын қоса, әдейі, байқаусыз немесе жанама жоғалту не зақымдау  
үшін жауапты емес.

14. Осы Өніммен байланысты ұсынылатын қызмет немесе үшінші жақ өнімі үшін 
SIEE кепілдік бермейді.

Егер де осы Кепілдік қамтитын Өнімді жөндеу қажет болса, жергілікті 
пайдаланушыларға қызмет көрсету орталығына жүгініңіз. Егер де сіздің еліңіз 
тізімде болмаса, сатушыға жүгініңіз.
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Пайдаланушыларға қызмет көрсету  
желісінің нөмірлері:

AZ

  +7 495 258 7669

GE

KG

TJ

TM

UZ

BY

8 820 0071 7667

IN

1800-103-7799

sonyindia.care@ap.sony.com

KZ

8-800-070-70-35

info@sony.ru

RU

8 800 200 7667

info@sony.ru

UA

0 800 307 669

info@sony.ua

 
Өнімді жергілікті электрлік және электрондық қайта өңдеу заңдарына  
сәйкес тастаңыз. 

Сатуды қолданыстағы жергілікті заңнамаға сәйкес орындау керек.

Пайдалану мерзімі аяқталған 
өнімді кәдеге жарату
Өнімдер қайта өңдеуге болатын көптеген материалдардан жасалған.  
Әр басқару құралында литий-ионды батарея бар. Өнімдерді тастаған 
кезде жергілікті ережелерді сақтаңыз.

Нормативтік талаптарға сәйкестік 
туралы ақпарат

 
Өнімді шығарған немесе оның атынан дайындаған:  
Сони Интерэктив Энтертейнмент Инк, Мекен-жайы: 1-7-1 Конан, 
Минато-ку, Токио 108-0075, Жапония.

Еуразиялық экономикалық одақ (Ресей мен Беларусьті қоспағанда) 
аумағындағы импорттаушы - «Меломан Home Video» ЖШС 070019, 
Қазақстан Республикасы, ШҚО, Өскемен қаласы, Железнодорожная 
көшесі, 112 үй.

Организация, уполномоченная принимать претензии от потребителей 
на территории Казахстана.

Қазақстан Республикасы жерінде тұтынушылардан кінәрат-талаптар 
қабылдайтын ұйым АО «Сони Электроникс» Қазақстандағы өкілдігі: 
050010, Республика Казахстан, г. Алматы, пр. Достык, дом 117/7; 050010, 
Қазақстан Республикасы, Алматы қаласы, даңғыл Достык, 117/7 үй.

Дайындалған күні бұйымның орамында немесе өнім заттаңбасындағы 
P/D белгісінің жанында келесі форматта көрсетілген: P/D: MM.YYYY, 
мұндағы MM- дайындалған айы, YYYY- жылы.
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KZ

Авторлық құқық және сауда 
белгілері
« », «PlayStation», «PS5», «PS4», «PlayStation VR2 Sense», «DualSense» 
және «PlayStation Shapes Logo» — Сони Интерэктив Энтертейнмент Инк. 
корпорациясының сауда белгілері немесе тіркелген сауда белгілері.

«SONY» және « » — Сони Групп Корпорейшн корпорациясының 
сауда белгілері немесе тіркелген сауда белгілері.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive 
Entertainment Inc. is under license. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB  
Implementers Forum.

Барлық басқа сауда белгілері тиісті иелерінің меншіктері  
болып табылады.

Қосымша ақпарат
Пайдаланушы нұсқаулығы
PS5 консолі жасай алатын барлық нәрселер туралы біліңіз. Сондай-ақ 
VR жүйесінің функциялары және параметрлерді конфигурациялау жолы 
туралы толық ақпаратты таба аласыз.
PS5 консолінің басты экранында Settings (Параметрлер)  > User’s 
Guide, Health & Safety, and Other Information (Пайдаланушы нұсқаулығы, 
денсаулықты қорғау мен қауіпсіздік және басқа да ақпарат) > User’s 
Guide (Пайдаланушы нұсқаулығы) тармағына өтіңіз.

Тұтынушыларды қолдау веб-сайты
Ақауларды жою реті және жиі қойылатын сұрақтар сияқты онлайн қолдау 
ақпаратын алу үшін мына сайтқа кіріңіз:

playstation.com/help/
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GE

პროდუქტის გამოყენებამდე, პირველ რიგში, ყურადღებით უნდა 
წაიკითხოთ ჯანმრთელობისა და უსაფრთხოების ინფორმაცია, 
სიფრთხილის ზომები და თავსებადი აპარატურის ნებისმიერი 
სახელმძღვანელო.
შეინახეთ ინსტრუქციები მომავალი მითითებისთვის. ბავშვების 
მშობლებმა ან მეურვეებმა უნდა წაიკითხონ ეს სახელმძღვანელო 
უსაფრთხო გამოყენებისთვის.
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შინაარსი

ჯანმრთელობა და უსაფრთხოება   94

მოდი, დავიწყოთ   98

გამოიყენეთ PS VR2 მგრძნობელობის კონტროლერი   100

მოხსენით თქვენი VR ყურსასმენი   101

გამორთეთ თქვენი VR ყურსასმენი   102

PS VR2-ის შესახებ   102

ნაწილების სახელები   104

გამოყენება და მოპყრობა   107

მოვლა და დასუფთავება   108

სპეციფიკაციები   109

პროდუქტის გადამუშავება, 
რომლის მოქმედების ვადაც ამოიწურა   110

გარანტია   111

შესაბამისობის ინფორმაცია   113

საავტორო უფლებები და სავაჭრო ნიშნები   113

დამატებითი ინფორმაცია   114

დაყენებაში დახმარებისა და გამოყენების შესახებ მითითებებისთვის, 
შეგიძლიათ იხილოთ ვიდეო აქ:

playstation.com/psvr2-help/



94

ჯანმრთელობა და უსაფრთხოება
ეს პროდუქტი შექმნილია უსაფრთხოებაზე ყველაზე დიდი მზრუნველობით. 
თუმცა, ნებისმიერმა ელექტრო მოწყობილობამ, არასწორად გამოყენების 
შემთხვევაში, შეიძლება გამოიწვიოს ხანძარი, დენის დარტყმა ან ფიზიური 
დაზიანება. გაითვალისწინეთ ყველა გაფრთხილება, სიფრთხილის ზომა  
და მითითება.
დაუყოვნებლივ შეწყვიტეთ გამოყენება და გამორთეთ კაბელები, თუ 
პროდუქტი ანომალიურად ფუნქციონირებს, გამოსცემს უჩვეულო ხმებს  
ან სუნს ან ძალიან ცხელია შეხებისას.

 გაფრთხილება
ბავშვების მიერ გამოყენება
PlayStation®VR2 არ არის გათვალისწინებული 12 წლამდე ასაკის ბავშვების 
მიერ გამოყენებისთვის.

სინათლის სტიმულაციით გამოწვეული კრუნჩხვები 
(ფოტოსენსიტიური ეპილეფსია)
თუ გაქვთ ეპილეფსიური მდგომარეობა ან გქონდათ კრუნჩხვები,  
ამ პროდუქტის გამოყენებამდე მიმართეთ ექიმს.
ზოგიერთი ადამიანი მგრძნობიარეა მოციმციმე ან მბჟუტავი განათებისა თუ 
გეომეტრიული ფორმებისა და ნიმუშების მიმართ, შეიძლება ჰქონდეს 
გამოუვლენელი ეპილეფსიური მდგომარეობა და დაემართოს ეპილეფსიური 
კრუნჩხვები ვიდეო თამაშების თამაშის ან ვიდეოს შიგთავსის ყურებისას.

დაუყოვნებლივ შეწყვიტეთ გამოყენება და გაიარეთ კონსულტაცია ექიმთან, 
თუ გაქვთ ჯანმრთელობის რომელიმე შემდეგი პრობლემა ან სიმპტომი, 
მოციმციმე ან მბჟუტავი განათების ან სინათლის სხვა სტიმულაციის დროს, 
ვიდეო თამაშების თამაშის ან ვიდეოს შიგთავსის ყურებისას: თვალების 
ტკივილი, მხედველობის შეცვლა, შაკიკი, კუნთების შეკუმშვა, კრუნჩხვა ან  
სხვა უნებლიე მოძრაობები, თვალებში დაბნელება, ცნობიერების დაკარგვა, 
დაბნეულობა ან დეზორიენტაცია.

გარდა ზემოაღნიშნულისა, დაუყოვნებლივ შეწყვიტეთ გამოყენება, თუ გაქვთ 
რომელიმე შემდეგი სიმპტომი: თავის ტკივილი, თავბრუსხვევა, გულისრევა, 
დაღლილობა, ზღვის ავადმყოფობის მსგავსი სიმპტომები, ან დისკომფორტი 
ან ტკივილი სხეულის ნებისმიერ ნაწილში, როგორიცაა თვალები, ყურები, 
ხელები, მკლავები, ან ფეხები, თამაშის დროს. თუ მდგომარეობა კვლავ 
გაგრძელდება, მიმართეთ სამედიცინო დახმარებას.

• არ გამოიყენოთ PS VR2, თუ დაღლილი ხართ ან გჭირდებათ ძილი,  
გაქვთ თავბრუსხვევა,გულისრევა, ხართ ალკოჰოლის ან ნარკოტიკების 
ზემოქმედების ქვეშ, ან დაქვეითებული გაქვთ მოძრაობის ან 
წონასწორობის გრძნობა. PS VR2-ის გამოყენებამდე გაიარეთ 
კონსულტაცია ექიმთან, თუ გაქვთ სერიოზული კლინიკური 
მდგომარეობა.

• ზოგიერთ ადამიანს შეიძლება განუვითარდეს ზღვის ავადმყოფობა, 
გულისრევა, დეზორიენტაცია, ბუნდოვანი მხედველობა ან სხვა 
დისკომფორტი. თუ ეს მოხდება, დაუყოვნებლივ შეწყვიტეთ გამოყენება 
და მოიხსენით VR ყურსასმენი. თუ რამე დისკომფორტს განიცდით 
გამოყენების შემდეგ, დაისვენეთ და არ დაკავდეთ რომელიმე 
აქტივობით, რომელიც საჭიროებს მხედველობის, ბალანსის ან 
კოორდინაციის დაურღვევლობას, სანამ სიმპტომები მთლიანად  
არ გაქრება.

• დაუყოვნებლივ შეწყვიტეთ გამოყენება და გაიარეთ კონსულტაცია 
ექიმთან თამაშის განახლებამდე, თუ თქვენ ან თქვენს შვილს გაქვთ 
ჯანმრთელობის რომელიმე შემდეგი პრობლემა ან სიმპტომი: 
თავბრუსხვევა, მხედველობის შეცვლა, თვალის ან კუნთების კრუნჩხვები, 
ცნობიერების დაკარგვა, დეზორიენტაცია, კრუნჩხვები ან რაიმე უნებლიე 
მოძრაობა ან კონვულსია. თამაში განაახლეთ მხოლოდ თქვენი ექიმის 
თანხმობით.

• PS VR2-ის სურათებს შეჩვევას შესაძლოა, გარკვეული დრო დასჭირდეს. 
საწყისი გამოყენებისას რეკომენდებულია პროდუქტის ხანმოკლე 
დროით გამოყენება.

შესვენებები
მოერიდეთ PS VR2-ის ხანგრძლივ უწყვეტ გამოყენებას. 
ზოგადად, გირჩევთ, რომ 15-წუთიანი შესვენება გააკეთოთ თამაშის ყოველ 
საათზე. თუმცა, ვირტუალური რეალობის შიგთავსის ნახვისას, აუცილებელი 
შესვენებების ხანგრძლივობა და სიხშირე შეიძლება განსხვავდებოდეს 
ადამიანების მიხედვით—გთხოვთ დაისვენოთ საკმარისი დროით, რომ 
დისკომფორტის გრძნობა შემცირდეს.

რადიოტალღები
რადიოტალღებმა შეიძლება გავლენა მოახდინოს ელექტრონულ 
აღჭურვილობაზე ან სამედიცინო მოწყობილობებზე (მაგალითად, 
კარდიოსტიმულატორები), რამაც შეიძლება გამოიწვიოს გაუმართაობა  
და შესაძლო დაზიანებები.
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• თუ იყენებთ კარდიოსტიმულატორს ან სხვა სამედიცინო მოწყობილობას, 
მიმართეთ ექიმს ან თქვენი სამედიცინო მოწყობილობის მწარმოებელს 
უკაბელო ქსელის ფუნქციის გამოყენებამდე (Bluetooth®).

• არ გამოიყენოთ უკაბელო ქსელის ფუნქცია შემდეგ ადგილებში:
 – უბნები, სადაც უკაბელო ქსელის გამოყენება აკრძალულია, მაგალითად, 
საავადმყოფოებში. რეგულაციები პროდუქტის მათ შენობაში 
გამოყენებისას.

 – ხანძარსაწინააღმდეგო სიგნალიზაციის, ავტომატური კარების და სხვა 
ტიპის ავტომატური აღჭურვილობის მიმდებარე ტერიტორიები.

მაგნიტები და სამედიცინო მოწყობილობები
ამ პროდუქტებს აქვთ მაგნიტები, რომლებმაც შეიძლება ხელი შეუშალონ 
კარდიოსტიმულატორების, დეფიბრილატორების და პროგრამირებადი 
შუნტის სარქვლების ან სხვა სამედიცინო მოწყობილობების მუშაობას. არ 
მოათავსოთ ეს პროდუქტები ასეთ სამედიცინო მოწყობილობებთან ან 
პირებთან, რომლებიც იყენებენ ასეთ სამედიცინო მოწყობილობებს. ამ 
პროდუქტების გამოყენებამდე მიმართეთ ექიმს, თუ იყენებთ ასეთ 
სამედიცინო მოწყობილობებს.

ვიბრაციის ფუნქცია
• არ გამოიყენოთ VR ყურსასმენის ვიბრაციის ფუნქცია, თუ იყენებთ 

კარდიოსტიმულატორებს, დეფიბრილატორებს, პროგრამირებადი შუნტის 
სარქველებს ან სხვა სამედიცინო მოწყობილობებს.

• არ გამოიყენოთ VR ყურსასმენის ვიბრაციის ფუნქცია ან ვიბრაციის ფუნქცია 
და ტრიგერის ეფექტის ფუნქცია PlayStation VR2 მგრძნობელობის™ 
მარეგულირებელზე, თუ გაქვთ რაიმე დაავადება ან დაზიანება, რომელზეც 
შეიძლება გავლენა იქონიოს ამ ვიბრაციის ფუნქციამ, ან რაიმე დაავადება ან 
სხეულის ნაწილების დაზიანება, როგორიცაა თავი, ძვლები, სახსრები ან 
ხელის ან მკლავის ან კუნთები.

იმისათვის, რომ ჩართოთ ან გამორთოთ ეს ფუნქციები VR ყურსასმენისთვის 
ან მარეგულირებლისთვის, გადადით თქვენი PS5 კონსოლის მთავარ ეკრანზე 
და შემდეგ აირჩიეთ Settings (პარამეტრები)  > Accessories (აქსესუარები).

ხმის დონე
შეიძლება მოხდეს სმენის მუდმივი დაქვეითება, თუ ყურსასმენს მაღალ ხმაზე 
იყენებთ. დააყენეთ ხმა უსაფრთხო დონეზე. დროთა განმავლობაში, აუდიოს 
ხმის ზრდა შეიძლება ნორმალურად მოგეჩვენო, მაგრამ რეალურად, ამან 
შეიძლება ზიანი მიაყენოს თქვენს სმენას. თუ გესმით ხმაური, გაქვთ 

დისკომფორტი ყურებში ან გესმით დახშული მეტყველება, შეწყვიტეთ 
მოსმენა და შეიმოწმეთ სმენა. რაც უფრო მაღალია ხმა, მით უფრო მალე 
შეიძლება დაზიანდეს თქვენი სმენა. 
თქვენი სმენის დასაცავად:
• შეზღუდეთ ყურსასმენების მაღალ ხმაზე მოსმენის დრო.
• მოერიდეთ ხმის აწევას ხმაურიანი გარემოს დასაბლოკად.
• დაუწიეთ ხმას, თუ არ გესმით, თქვენთან ახლოს მოსაუბრე ადამიანების.

ლითიუმ-იონის ბატარეა
მარეგულირებელს აქვს ლითიუმ-იონის დატენვის ბატარეა. არ გამოიყენოთ 
ლითიუმ-იონის დაზიანებული ან გაჟონვადი ბატარეები. თუ ჩაშენებული 
ბატარეის სითხე გაჟონავს, დაუყოვნებლივ შეწყვიტეთ პროდუქტის 
გამოყენება და დაუკავშირდით PlayStation-ის მომხმარებელთა მომსახურების 
შესაბამის ხაზს, რომელიც შეგიძლიათ, იხილოთ თანდართულ 
დოკუმენტაციაში. თუ მასალა თვალებში მოგხვდებაღ, არ მოისრისოთ. 
დაუყოვნებლივ ჩამოიბანეთ თვალები სუფთა წყლით და მიმართეთ 
სამედიცინო დახმარებას. თუ მასალა მოხვდება კანზე ან ტანსაცმელზე, 
დაუყოვნებლივ ჩამოიბანეთ დაზიანებული ადგილი სუფთა წყლით და 
მიმართეთ ექიმს. არ დაუშვათ ბატარეის შეხება ცეცხლთან და მოხვედრა 
უკიდურესი ტემპერატურის ზემოქმედების ქვეშ, როგორიცაა მზის პირდაპირი 
სხივები, მზეზე დაყენებულ მანქანაში ან სითბოს წყაროსთან ახლოს 
გაჩერება. არასოდეს სცადოთ მარეგულირებლის ან ბატარეის გახსნა, 
გაჭყლეტა, გაცხელება ან ცეცხლის წაკიდება. არ დატოვოთ ბატარეა 
დასატენად დიდი ხნის განმავლობაში, როდესაც მარეგულირებელს  
არ იყენებთ.

შემოგარენი და სათამაშო ზონა
• VR ყურსასმენის ტარება მთლიანად ბლოკავს თქვენი გარემოს დანახვის 

უნარს. უბედური შემთხვევის ან ტრავმის თავიდან ასაცილებლად, 
როგორიცაა ადამიანებზე, კედლებზე, ავეჯზე ან საგნებზე დაჯახება  
ან ფეხის დაბიჯება, წონასწორობის დაკარგვა და დაცემა,  
გაითვალისწინეთ შემდეგი: 

 – სანამ VR ყურსასმენს გაიკეთებთ, დარწმუნდით, რომ თქვენ გარშემო 
საკმარისი სივრცეა. შეამოწმეთ, რომ არ არის ადამიანები, შინაური 
ცხოველები, საგნები, ავეჯი ან კიბეები თქვენ გარშემო ან სათამაშო 
ზონაში. შეამოწმეთ, რომ იატაკს ჰქონდეს მყარი და თანაბარი ზედაპირი.
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 – სათამაშო ზონის ფუნქცია მოითხოვს სუფთა სივრცეს, რათა 
განისაზღვროს საკმარისი ფართობი. მან შესაძლოა ზუსტად ვერ 
აღმოაჩინოს სივრცე, ამიტომ დარწმუნდით, რომ დატოვეთ ბუფერული 
სივრცე კედლებს, ავეჯს ან ნებისმიერ სხვა ნივთს შორის, რომელსაც 
შეიძლება დააბიჯოთ ან დაეჯახოთ სათამაშო ზონის დაყენებისას.

 – როცა თამაშობთ, უზრუნველყავით, რომ მცირეწლოვანი ბავშვები და 
შინაური ცხოველები მოარიდოთ სათამაშო ზონას.

 – ნუ იმოძრავებთ იმ შიგთავსის გამოყენებისას, რომელსაც არ აქვს ოთახის 
მასშტაბის მხარდაჭერა (  გვერდი 103).

 – თამაშის დაწყებამდე შეამოწმეთ, რომ VR ყურსასმენის კაბელი არ გაქვთ 
შემოხვეული სხეულზე ან კიდურებზე და ხშირად შეამოწმეთ თამაშის 
დროს.

 – VR ყურსასმენის ტარებისას სიფრთხილე გამოიჩინეთ მოძრაობის დროს. 
მოერიდეთ თავის, კიდურების ან სხეულის ექსტრემალურ ან ზედმეტად 
სწრაფ მოძრაობებს.

• გამჭვირვალე ხედში, თქვენი მხედველობის არე ვიწროა და თქვენი სიღრმის 
შეგრძნება განსხვავდება ჩვეულებრივი პირობებისგან. ამ სიფრთხილის 
ზომების შეუსრულებლობამ შეიძლება გამოიწვიოს უბედური შემთხვევა  
ან დაზიანება, როგორიცაა ადამიანების, კედლების, ავეჯის ან საგნების 
დაჯახება, ან წონასწორობის დაკარგვა და დაცემა. შეამოწმეთ თქვენი 
გარემო და იმოძრავეთ ნელა და ფრთხილად.

გარემო და მარეგულირებლის გამოყენება 
ფრთხილად იყავით, რომ მარეგულირებლის გამოყენებისას არ დაეჯახოთ 
ადამიანს ან საგანს. თუ რომელიმე მარეგულირებელი მოხვდება ადამიანს  
ან საგანს, ამან შეიძლება გამოიწვიოს ავარია, დაზიანება ან გაუმართაობა. 
მარეგულირებლის გამოყენებისას დააკვირდით შემდეგს.
•  მარეგულირებლის გამოყენებამდე შეამოწმეთ, რომ თქვენ ირგვლივ 

საკმარისი სივრცე იყოს.
•  არ გამოიყენოთ რომელიმე მარეგულირებელი USB კაბელის 

დაკავშირებამდე.
•  გაატარეთ ხელები თითოეულ მარეგულირებელზე დამაგრებულ თასმებში 

და მიიმაგრეთ ისინი მაჯებზე გამოყენებამდე.
•  მყარად დაიჭირეთ თითოეული მარეგულირებელი, რათა თავიდან 

აიცილოთ მათი ხელიდან გავარდნა. არ შეანჯღრიოთ არც ერთი 
მარეგულირებელი გადამეტებული ძალით.

მცირეწლოვანი ბავშვების დაზიანებები
პროდუქტი შეინახეთ მცირეწლოვანი ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას. 
მცირეწლოვანმა ბავშვებმა შეიძლება გადაყლაპონ მცირე ნაწილები, მოქაჩონ 
კაბელები და გამოიწვიონ VR ყურსასმენის ან მარეგულირებლის დავარდნა, ან 
შემოიხვიონ კაბელები, რამაც შეიძლება გამოიწვიოს დაზიანება, უბედური 
შემთხვევა ან გაუმართაობა.

არასოდეს დაშალოთ ან შეცვალოთ პროდუქტი ან აქსესუარები
არსებობს ხანძრის, დენის დარტყმის ან ტრავმის რისკი.

 სიფრთხილის ზომები
დისკომფორტი თქვენს კანზე
არ გამოიყენოთ VR ყურსასმენები ან სხვა ყურსასმენები, თუ ისინი 
დისკომფორტს უქმნის თქვენს კანს. თუ სიმპტომები გამოყენების შეწყვეტის 
შემდეგაც არ გაქრება, მიმართეთ სამედიცინო დახმარებას.

სტატიკური შოკი
ყურსასმენის გამოყენებისას განსაკუთრებით მშრალი ჰაერის პირობებში, 
ზოგჯერ შეიძლება დაგემართოთ მცირე და სწრაფი (სტატიკური) შოკი 
ყურებზე. ეს არის სხეულში დაგროვილი სტატიკური ელექტროენერგიის და 
არა - თქვენი ყურსასმენის გაუმართაობის შედეგი. ეს ეფექტი შეიძლება 
შემცირდეს ისეთი მასალებისგან დამზადებული ტანსაცმლის ტარებით, 
რომლებიც ადვილად არ წარმოქმნის სტატიკურ შოკს.

VR ყურსასმენის ტარება
• მნიშვნელოვანია, რომ სწორად გეკეთოთ VR ყურსასმენი  

გამოყენების დროს.
 – შეგიძლიათ შეამოწმოთ, თუ როგორ უნდა გეკეთოთ VR ყურსასმენი 
სწორად თქვენი PS5 კონსოლის მთავარი ეკრანიდან, აირჩიეთ Settings 
(პარამეტრები)  > Accessories (აქსესუარები) > PlayStation VR2.

 – ზედმეტად მჭიდროდ არ მოუჭიროთ თავსამაგრის  
დასარეგულირებელ გადამრთველს.

 – შეგიძლიათ, გამოიყენოთ VR ყურსასმენი სათვალეების ტარების დროს. 
როდესაც არეგულირებთ მასშტაბის პოზიციას, ფრთხილად იყავით, რომ 
სათვალე არ მოხვდეს ლინზებზე.

• რეგულარულად შეამოწმეთ VR ყურსასმენის მორგება, რათა დარწმუნდეთ, 
რომ ის სწორად არის გიკეთიათ.
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ჯანმრთელობა და უსაფრთხოება

ტენიანობის კონდენსაცია
თუ PS VR2 ცივი ადგილიდან პირდაპირთბილ ადგილას გადაინაცვლებს, 
ტენიანობა შეიძლება კონდენსირდეს VR ყურსასმენში ან მარეგულირებელში. 
თუ ეს მოხდება, პროდუქტმა შესაძლოა გამართულად არ იმუშაოს. ამ 
შემთხვევაში, გამორთეთ VR ყურსასმენის კაბელი თქვენი PS5 კონსოლიდან, 
გამორთეთ მარეგულირებელი და დატოვეთ ისინი რამდენიმე საათის 
განმავლობაში. თუ პროდუქტი კვლავ არ მუშაობს გამართულად, გთხოვთ 
დაუკავშირდეთ მომხმარებელთა მხარდაჭერას (  გვერდი 114).

უჩვეულო ან უპასუხო ქცევა
დააჭირეთ  (ჩართვის) ღილაკს VR ყურსასმენზე მინიმუმ შვიდი წამის 
განმავლობაში, რათა გამოირთოს და შემდეგ კვლავ ჩართეთ ყურსასმენი.  
თუ პრობლემა კვლავ გრძელდება, გადატვირთეთ PS5 კონსოლი.

შეტყობინება მაღალი ტემპერატურის შესახებ
თუ VR სისტემის შიდა ტემპერატურა მოიმატებს, გამოჩნდება შეტყობინება.  
ამ შემთხვევაში, გამორთეთ VR ყურსასმენი და დატოვეთ გამოუყენებელი 
ცოტა ხნით. დარწმუნდით, რომ არ იყენებთ მას ცხელ ან ისეთ გარემოში, 
სადაც დაბლოკილია ვენტილატორები. თუ გააგრძელებთ მის გამოყენებას  
ამ პირობებში, VR ყურსასმენი გამართულად არ იმუშავებს. მას შემდეგ, რაც  
VR ყურსასმენი გაგრილდება, გადაიტანეთ ის კარგი ვენტილაციის ადგილას 
და შემდეგ განაახლეთ გამოყენება.

VR ყურსასმენის ეკრანი
• VR ყურსასმენის დამაგრების სენსორი მოარიდეთ ყოველგვარ 

დაბრკოლებას. თუ დანართის სენსორი დაბლოკილია, ეკრანი 
ავტომატურად არ გამოირთვება VR ყურსასმენის მოხსნის შემთხვევაშიც კი. 
თუ სურათი ეკრანზე დიდი ხნის განმავლობაში გამოჩნდება, ამან შეიძლება 
გამოიწვიოს ეკრანის გადაწვა და მკრთალი სურათი შეიძლება ეკრანზე 
სამუდამოდ დარჩეს.

• შავი (მუქი) პიქსელები და მუდმივად განათებული პიქსელები შეიძლება 
გამოჩნდეს ეკრანის გარკვეულ ადგილებში. ასეთი ლაქების გამოჩენა 
ჩვეულებრივი მოვლენაა, რომელიც დაკავშირებულია ეკრანებთან და არ 
არის სისტემის გაუმართაობის ნიშანი. ეკრანები დამზადებულია მაღალი 
სიზუსტის ტექნოლოგიის გამოყენებით. თუმცა, შეიძლება არსებობდეს მუქი 
პიქსელების ან მუდმივად განათებული პიქსელების ძალიან მცირე 
რაოდენობა და თითოეულ ეკრანზე შეიძლება ჩანდეს ფერის დარღვევები  
ან სიკაშკაშის დარღვევები.

სითხე, მტვერი, კვამლი, ორთქლი და სიცხე
• ყოველთვის დარწმუნდით, რომ პროდუქტი და მისი დამაკავშირებლები 

თავისუფალია სითხის, ზედმეტი მტვრისა და მცირე ნაწილაკებისგან.
• არ დატოვოთ პროდუქტი შემდეგ ადგილებში გამოყენების, შენახვის ან 

ტრანსპორტირების დროს.
 – კვამლის ან ორთქლის ზემოქმედების ქვეშ მოქცეული ადგილები
 – ტერიტორიები მაღალი ტენიანობით, მტვერით ან სიგარეტის კვამლით
 – გათბობის მოწყობილობების მახლობლად მდებარე უბნები, ადგილები, 
რომლებიც არის მზის პირდაპირი სხივების ზემოქმედების ქვეშ ან 
ინარჩუნებს სიცხეს

დაყენება და მოპყრობა
• არ გამოიყენოთ კაბელები, თუ ისინი დაზიანებული ან შეცვლილია.
• არ მოათავსოთ მძიმე საგნები პროდუქტზე ან კაბელებზე, არ გადააგდოთ  

ან ჩამოაგდოთ პროდუქტი, ან არ მოახდინოთ სხვაგვარი ძლიერი ფიზიკური 
ზემოქმედება.

• არ მოათავსოთ პროდუქტი არამყარ, დახრილ ან ვიბრაციის ქვეშ მყოფ 
ზედაპირებზე.

• არ დატოვოთ პროდუქტი იატაკზე.
• არ იაროთ კაბელებზე და არ დაჭყლიტოთ ისინი, განსაკუთრებით 

დამაკავშირებლებთან ახლოს.
• არ გაქაჩოთ ან მოხაროთ კაბელები ზედმეტი ძალით.
• არ შეეხოთ დამაკავშირებლებს და არ ჩადოთ უცხო საგნები მათში  

ან პროდუქტში.
• ქსელიდან გათიშეთ კაბელები, თუ გსურთ პროდუქტის გაწმენდა ან 

გადატანა ან არ აპირებთ მის გამოყენებას დიდი ხნის განმავლობაში.
• არ გადაატაროთ VR ყურსასმენი კაბელის გარშემო.
• არ გამორთოთ VR ყურსასმენის კაბელი, სანამ კვების ინდიკატორი არ 

გაწითლდება ან გამოირთვება. კაბელის გამორთვამ მაშინ, როცა განათება 
თეთრია და VR ყურსასმენი ჩართულია, შეიძლება გაუმართაობა 
გამოიწვიოს.

• არ დატოვოთ პროდუქტი, ბატარეა ან აქსესუარები მაღალი ტემპერატურის, 
მაღალი ტენიანობის ან მზის პირდაპირი სხივების ზემოქმედების ქვეშ 
ექსპლუატაციის, ტრანსპორტირებისა და შენახვის დროს.
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მოდი, დავიწყოთ

1 შეაერთეთ VR ყურსასმენი თქვენს PlayStation®5 
კონსოლთან.
შეაერთეთ VR ყურსასმენის კაბელი USB C-ტიპის® პორტთან (SuperSpeed 
USB 10 გბ/წმ).

USB C-ტიპის 
პორტი

VR ყურსასმენის კაბელი
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2 ჩართვა.

PS5™ კონსოლი
დააჭირეთ  (ჩართვა) ღილაკს თქვენს PS5 კონსოლზე.

VR ყურსასმენი
დააჭირეთ  (ჩართვა) ღილაკს VR ყურსასმენზე. ჩართვის ინდიკატორი 
ციმციმებს თეთრად, შემდეგ კი თეთრდება.

  

თუ VR მიკროფონიანი ყურსასმენი არ ჩაირთვება, შესაძლოა, კაბელი 
არ იყოს სათანადოდ მიერთებული. სათვალის დასარეგულირებელ 
ღილაკზე დაჭერის დროს გამოსწიეთ სათვალე და გამოაერთეთ 
კაბელი. ამის შემდეგ ხელახლა დააკავშირეთ კაბელი და 
დარწმუნდით, რომ ის სრულად არის ჩასმული.

სათვალის 
დასარეგულირებელი 

ღილაკი

სათვალე

კვების ინდიკატორი

 (ჩართვა) ღილაკი

3 PS VR2-ის დაყენება.
 დარწმუნდით, რომ თქვენ გაქვთ საჭირო აქსესუარები დაყენებისთვის.

 დაიწყეთ DualSense™ უსადენო კონტროლერის გამოყენებით, 
რომელიც მოყვება თქვენს PS5 კონსოლს და მიჰყევით ტელევიზორზე 
გამოსახულ ინსტრუქციას დაყენების დასასრულებლად.
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გამოიყენეთ PS VR2 
მგრძნობელობის კონტროლერი
1 დააჭირეთ  (PS) ღილაკს თითოეულ კონტროლერზე, რომ  

ჩართოთ ისინი.
სტატუსის ინდიკატორი თითოეულ კონტროლერზე თეთრდება. 
თუ სტატუსის ინდიკატორი არ ჩაირთვება, დატენეთ კონტროლერი.

2 შეამოწმეთ, რომ სწორად გიჭირავთ მარცხენა და მარჯვენა 
კონტროლერები და თასმები მაჯაზე უსაფრთხოდ მიიმაგრეთ.
თქვენ შეგიძლიათ, ამოიცნოთ მარჯვენა (R) და მარცხენა (L) 
კონტროლერები თასმის დამჭერების დათვალიერებით.
გაყავით ხელი მარყუჟში და გაუყარეთ თასმა მაჯის მობრუნებით,  
თასმის დასამაგრებლად.

 (PS) ღილაკი

სტატუსის ინდიკატორი

3  გეჭიროთ კონტროლერი.

მოხსენით USB კაბელი თამაშის დროს.

დააწყვილეთ თითოეული კონტროლერი
თუ პირველად იყენებთ კონტროლერს, ის უნდა დააკავშიროთ PS5 
კონსოლთან. ჩართეთ თქვენი PS5 კონსოლი და შემდეგ, თავის მხრივ, 
დააკავშირეთ თითოეული კონტროლერი თქვენს კონსოლთან USB  
კაბელის გამოყენებით.

დატენეთ თითოეული კონტროლერი
შეაერთეთ თითოეული კონტროლერი თქვენს PS5 კონსოლთან USB  
კაბელის გამოყენებით, სანამ კონსოლი ჩართულია ან დასვენების რეჟიმშია. 
დასვენების რეჟიმში, თითოეულ კონტროლერზე სტატუსის ინდიკატორი 
ნელ-ნელა ციმციმებს თეთრად და შემდეგ ითიშება, როდესაც თითოეული 
კონტროლერი სრულად დატენილია.

•  კონტროლერის დასატენად, სანამ კონსოლი დასვენების რეჟიმშია, დაიწყეთ 
თქვენი PS5 კონსოლის მთავარი ეკრანიდან და შემდეგ გადადით: Settings 
(პარამეტრები)  >System (სისტემა) > Power Saving (ენერგიის დაზოგვა) > 
Features Available in Rest Mode (დასვენების რეჟიმში ხელმისაწვდომი 
ფუნქციები) > Supply Power to USB Ports (USB პორტების კვების ბლოკის 
მიწოდება), აირჩიეთ სხვა ვარიანტი, გარდა Off (გამორთულია).

•  გამოიყენეთ USB კაბელი, რომელიც ამ პროდუქტს ან თქვენს PS5 კონსოლს 
მოჰყვება. სხვა კაბელების გამოყენებისას დარწმუნდით, რომ გამოიყენეთ 
USB კაბელი, რომელიც USB სტანდარტებს შეესაბამება. ზოგიერთი USB 
კაბელი გამართულად არ იმუშავებს.
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გამორთეთ მარეგულირებელი
დააჭირეთ  (PS) ღილაკს მარეგულირებელზე თქვენი PS5 კონსოლის 
მართვის ცენტრის საჩვენებლად. როცა ირჩევთ: Accessories (აქსესუარები)  

 >PS VR2 Sense Controller (L) (PS VR2 მგრძნობელობის მარეგულირებელი 
(L)) ან PS VR2 Sense controller (R) (PS VR2 მგრძნობელობის მარეგულირებელი 
(R)) > Turn Off (გამორთვა), მარეგულირებელი და მისი სტატუსის  
მაჩვენებელი გამოირთვება.

თასმების მიმაგრება
თუ თასმა მოძვრება რომელიმე მარეგულირებელს, გამოიყენეთ შემდეგი 
მეთოდი მის ხელახლა დასამაგრებლად.
კაუჭის აწეული ნაწილი გაასწორეთ თასმის დამჭერთან. შემდეგ 
გადაატრიალეთ თასმის კაუჭი ისრის მიმართულებით, სანამ თასმა თავის 
ადგილზე არ დამაგრდება. 

ზონარის დამჭერი

ზონარის ჩამჭიდი

მოხსენით თქვენი VR ყურსასმენი
დააჭირეთ თავსაკრავის მოშვების ღილაკს და უკან გაქაჩეთ თავსაკრავი VR 
ყურსასმენის მოსახსნელად.

• როდესაც VR ყურსასმენს მოიხსნით, ყურსასმენის ეკრანი  
ავტომატურად გამოირთვება.

• შეგიძლიათ შეამოწმოთ, თუ როგორ უნდა გეკეთოთ VR ყურსასმენი სწორად 
თქვენი PS5 კონსოლის მთავარი ეკრანიდან, აირჩიეთ Settings (პარამეტრები) 

 > Accessories (აქსესუარები) > PlayStation VR2.

თავსაკრავის მოშვების ღილაკი

თავსაკრავი
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გამორთეთ თქვენი VR ყურსასმენი
ხანგრძლივად დააჭირეთ  (ჩართვა) ღილაკს VR ყურსასმენზე. ჩართვის 
ინდიკატორი ციმციმებს თეთრად, შემდეგ კი წითლდება.

PS VR2-ის შესახებ
შეაერთეთ PS VR2 თქვენს PS5 კონსოლთან და ისიამოვნეთ ვირტუალური 
რეალობით (VR რეჟიმი) მხარდაჭერილ PS5 თამაშებში.
კინემატოგრაფიულ რეჟიმში, ისიამოვნეთ ვიდეოს შიგთავსით, PS5 
თამაშებით და მხარდაჭერილი PS4™ თამაშებით დიდ ეკრანზე, ვირტუალურ 
სივრცეში. როდესაც კინემატოგრაფიულ რეჟიმში ხართ და VR ყურსასმენი 
გიკეთიათ, ვიდეო და აუდიო გამოდის მხოლოდ VR ყურსასმენში.

PS VR2 არ არის თავსებადი PlayStation®4 კონსოლებთან და შეუძლებელია PS4 
თამაშები VR რეჟიმში.

სათამაშო ზონა
• ზონას, სადაც შეგიძლიათ უსაფრთხოდ 

ითამაშოთ VR რეჟიმში VR ყურსასმენის 
ტარების დროს, სათამაშო ზონა ეწოდება.  
თუ თამაშის დროს მიუახლოვდებით 
სათამაშო ზონის კიდეს, დაინახავთ 
საზღვრების ხაზებს VR რეჟიმში. თუ თქვენ 
გადახვალთ ტერიტორიის გარეთ, თამაში 
შეჩერდება და ეკრანი შეიცვლება თქვენი 
გარემოს საჩვენებლად (გამჭვირვალე ხედი). 
თქვენი უსაფრთხოებისთვის, არ დატოვოთ 
სათამაშო ზონა თამაშის დროს.

• VR ყურსასმენის თვალყურის დევნების 
კამერა ასკანერებს ოთახს სათამაშო ზონის 
დასაყენებლად. თქვენ ასევე შეგიძლიათ, 
გააფართოვოთ ან გამორიცხოთ სათამაშო 
ზონის ნაწილები. ყოველთვის მიჰყევით 
ეკრანზე არსებულ ყველა ინსტრუქციას 
თქვენი სათამაშო ზონის დასაყენებლად  
და მასში უსაფრთხოდ თამაშისათვის.
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PS VR2-ის შესახებ

თამაშის სტილები
• არსებობს სამი სახის პოზა და მოძრაობა VR რეჟიმში თამაშისას, ეს არის VR 

თამაშის სტილები. როდესაც ყიდულობთ თამაშებს ან აპებს, შეამოწმეთ 
რომელი VR თამაშის სტილია მხარდაჭერილი.

  ოთახის 
მასშტაბი

იმოძრავეთ და ითამაშეთ
საჭიროა სათამაშო ზონა 2 მ × 2 მ ან მეტი.

 დგომა დგომა და თამაში

 ჯდომა დაჯდომა და თამაში

• დაჯექით კინემატოგრაფიულ რეჟიმში. სათამაშო ზონები 
დეაქტივირებულია კინემატოგრაფიულ რეჟიმში, ასე რომ თქვენ ვერ 
დაინახავთ სასაზღვრო ხაზებს ან შეტყობინებებს, როდესაც გადახვალთ  
ამ ზონის გარეთ.

გამჭვირვალე ხედი.
PS VR2 მოიცავს გამჭვირვალე ხედს, რომელიც საშუალებას გაძლევთ, 
შეამოწმოთ თქვენი გარემო, როცა გიკეთიათ VR ყურსასმენი. ეკრანის 
გადასართავად დააჭირეთ  (ფუნქცია) ღილაკს, VR ყურსასმენზე,  
თამაშის დროს. 
ეკრანი ასევე ავტომატურად გადაირთვება გამჭვირვალე ხედზე  
შემდეგ შემთხვევებში.
• სათამაშო ზონის დაყენებისას
• როდესაც გადიხართ სათამაშო ზონის გარეთ თამაშის დროს

PS VR2-ის დაყენება
VR ყურსასმენის პარამეტრები
თქვენ შეგიძლიათ მოახდინოთ თქვენი VR ყურსასმენის პარამეტრების 
კონფიგურაცია, სათამაშო ზონისა და  (ფუნქციის) ღილაკების დავალებების 
ჩათვლით. აირჩიეთ თქვენი ანგარიში, როგორც PS VR2 მომხმარებელი, 
შემდეგ PS5 კონსოლის საწყისი ეკრანიდან აირჩიეთ Settings (პარამეტრები) 

 Accessories (აქსესუარები) > PlayStation VR2. ეს პარამეტრები გამოჩნდება 
მხოლოდ მაშინ, როდესაც VR ყურსასმენი ჩართულია და დაკავშირებულია 
თქვენს PS5 კონსოლთან.

პარამეტრები ბავშვებისთვის
მშობლებსა და მეურვეებს შეუძლიათ, შეზღუდონ ბავშვების მიერ გამოყენება, 
საჭიროებისამებრ. PS5 კონსოლის საწყისი ეკრანიდან აირჩიეთ Settings 
(პარამეტრები)  > Family and Parental Controls (ოჯახის და მშობლების 
კონტროლი) და დააყენეთ შეზღუდვები თითოეული ბავშვისთვის.

პარამეტრების შესახებ დეტალებისთვის იხილეთ მომხმარებლის 
სახელმძღვანელო PS5 კონსოლისთვის (  გვერდი 114).



104

ნაწილების სახელები
VR ყურსასმენი
წინა

A ) მასშტაბის რეგულირების ღილაკი
B ) გამწოვი
C ) თავსაკრავი
D ) ლინზის რეგულირების ციფერბლატი
E ) VR ყურსასმენის კაბელი
F ) მასშტაბი
G ) სამეთვალყურეო კამერები

უკანა ნაწილი

A ) თავის უკანა მხარის საყრდენი
B ) სინათლის ფარი
C ) თავის წინა მხარის საყრდენი
D ) მიმაგრების სენსორი
E ) ლინზები
F ) ყურსასმენის დამჭერი 

როდესაც არ იყენებთ ყურსასმენებს, გამოიყენეთ ყურსასმენის 
დამჭერები, ისინი მოშორებით რომ შეინახოთ.

G ) თავსაკრავის რეგულირების ციფერბლატი
H ) თავსაკრავის მოშვების ღილაკი

A B
C

D

E

F

G

H

A B C

D

E

F

G
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ნაწილების სახელები

ქვედა ნაწილი

A ) ყურსასმენის დამაგრების ხვრელი
B ) სტერეო ყურსასმენის ბუდე
C )  (ჩართვა) ღილაკი 

დააჭირეთ: ჩართეთ VR ყურსასმენი 
ხანგრძლივად დააჭირეთ: გამორთეთ VR ყურსასმენი

D )  (ფუნქცია) ღილაკი 
დააჭირეთ ღილაკს გამჭვირვალე ხედზე გადასართავად. შეგიძლიათ 
მიკროფონის დადუმება ღილაკის ხელახლა დაჭერით (  გვერდი 103).

E ) კვების ინდიკატორი 
მყარი თეთრი: VR ყურსასმენი ჩართულია 
მყარი წითელი: VR ყურსასმენი გამორთულია

F ) მიკროფონი

სტერეო ყურსასმენები

A ) ყურსასმენი
B ) ფიქსატორი
C ) სტერეო ყურსასმენის სარჭობი

შეგიძლიათ ისიამოვნოთ 3D აუდიო ყურსასმენებით, ასევე თქვენი საკუთარი 
სტერეო ყურსასმენებით (ანალოგური ან USB). როდესაც იყენებთ ყურსასმენებს 
ან ყურსასმენებს ყურსასმენის ბუდით, შეაერთეთ ისინი თქვენს VR 
ყურსასმენთან. როდესაც იყენებთ USB ყურსასმენებს ან სხვა ყურსასმენებს, 
შეაერთეთ ისინი თქვენს PS5 კონსოლთან.

C B

A

A

B

C
D

E

F
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ნაწილების სახელები

PS VR2 მგრძნობელობის მარეგულირებელი
ზედა ნაწილი

A )  (შექმნა) ღილაკი
B ) მარცხენა ჯოხი / L3 ღილაკი
C )  ღილაკი
D )  ღილაკი
E )  ღილაკი
F )  ღილაკი
G ) მარჯვენა ჯოხი / R3 ღილაკი
H )  (ვარიანტები) ღილაკი
I )  (PS) ღილაკი
J ) მოჭერა
K ) თვალყურის დევნების რგოლი
L ) სტატუსის ინდიკატორი 

თეთრი, მყარი: ჩართული 
თეთრი, ნელი მოციმციმე: დატენვა დასვენების რეჟიმში 
გამორთვა: გამორთვა

გვერდი

A ) თასმის დამჭერი
B ) L2 ღილაკი
C ) R2 ღილაკი
D ) L1 ღილაკი
E ) R1 ღილაკი
F ) USB პორტი
G ) თასმა

A

F

G

B C

D E

A B C D E

I

J

K

L

F G H
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გამოყენება და მოპყრობა
არასოდეს დაშალოთ ან შეცვალოთ პროდუქტი ან აქსესუარები

გამოიყენეთ პროდუქტი და აქსესუარები ამ სახელმძღვანელოს ინსტრუქციის 
მიხედვით. არ არის გათვალისწინებული პროდუქტის ანალიზის ან 
მოდიფიკაციის, ან მისი სქემის კონფიგურაციის ანალიზისა და გამოყენების 
ავტორიზაცია. პროდუქტის არასანქცირებული მოდიფიკაცია გააუქმებს 
თქვენს მწარმოებლის გარანტიას.

თვალყურის დევნება
PS VR2 ამოიცნობს თავისა და ხელის მოძრაობებს თვალყურის დევნების 
კამერით VR ყურსასმენზე და თვალყურის დევნების მექანიზმით, რომელიც 
ჩაშენებულია თვალყურის დევნების რგოლში თითოეულ მარეგულირებელზე. 
არ დადოთ სტიკერები თვალყურის დევნების კამერაზე ან თვალყურის 
დევნების რგოლზე, არ დაფაროთ ისინი ქსოვილით ან ხელებით.

მარეგულირებლის მართვა
• დატენეთ გარემოში, სადაც ტემპერატურის დიაპაზონი 10°C-დან 30°C-მდეა. 

დატენვა შეიძლება არ მოხდეს ეფექტურად სხვა გარემოში.
• ბატარეებს აქვს ექსპლუატაციის შეზღუდული ვადა. ბატარეის 

ექსპლუატაციის ვადა თანდათან შემცირდება განმეორებით გამოყენებასა 
და დროსთან ერთად. ბატარეის ექსპლუატაციის ვადა ასევე განსხვავდება 
შენახვის მეთოდის, გამოყენების მდგომარეობის, გარემოს და სხვა 
ფაქტორების მიხედვით.

• როდესაც მარეგულირებელი არ გამოიყენება დიდი ხნის განმავლობაში, 
რეკომენდებულია მისი სრულად დატენვა წელიწადში ერთხელ მაინც, 
ბატარეის ფუნქციონირების შესანარჩუნებლად.

ყურსასმენები
ყურსასმენების მოხსნისას პირდაპირ ამოქაჩეთ ყურსასმენის სარჭობი.  
არ მოქაჩოთ ის კუთხეში.

ყურსასმენების შეცვლა
სტერეო ყურსასმენები აღჭურვილია 
M (საშუალო) ზომის ყურში 
ჩასასმელი ნაწილებით. თუ ისინი არ 
ერგება თქვენს ყურებს, შეცვალეთ 
ყურში ჩასასმელი ნაწილები S 
(პატარა) ან L (დიდი) ზომის 
ყურსასმენების უკეთ მოსარგებად. 
ამოსაღებად გადაატრიალეთ და 
შემდეგ ამოიღეთ ყურში ჩასასმელი 
ნაწილი ყურსასმენიდან.მყარად 
ჩასვით ყურსასმენები, რათა თავიდან  
აიცილოთ მათი შემთხვევით 
მოძრობა გამოყენების დროს.
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მოვლა და დასუფთავება
თქვენი უსაფრთხოებისთვის, გაწმენდამდე ამოიღეთ VR ყურსასმენი PS5 
კონსოლიდან და გამორთეთ მარეგულირებლი.

დაიცავით ქვემოთ მოცემული სიფრთხილის ზომები, რათა თავიდან აიცილოთ 
პროდუქტის გარეთა ნაწილის გაფუჭება ან გაუფერულება.
• არ გამოიყენოთ აქროლადი ნივთიერებები, როგორიცაა ინსექტიციდი.
• არ დაუშვათ რეზინის ან ვინილის მასალების ხანგრძლივი  

კონტაქტი პროდუქტთან.
• არ გამოიყენოთ გამათხელებელი, ბენზინი ან სპირტი. მოერიდეთ 

ტილოების, ქიმიურად დამუშავებული ქსოვილების და სხვა პროდუქტების 
გამოყენებას, რომლებიც შეიცავს ასეთ ნივთიერებებს.

VR ყურსასმენის ზედაპირები და თავის საყრდენები, 
მარეგულირებლის ზედაპირები
გაწმინდეთ რბილი, მშრალი ქსოვილით.

დამაკავშირებლები და პორტები
გაწმინდეთ რბილი, მშრალი ქსოვილით.

თუ ყურსასმენის შემაერთებლები ჭუჭყიანია, ამან შეიძლება გამოიწვიოს 
ხმაური ან ხმის შეფერხება.

ლინზები
გაწმინდეთ მხოლოდ რბილი, მშრალი ქსოვილით, რომელიც დამზადებულია 
სპეციალურად ლინზების გასაწმენდად.
თუ ჩამჯდარი ჭუჭყი დაგროვდება ლინზებზე, ჯერ გაწმინდეთ ოდნავ 
დასველებული ტილოთი, შემდეგ კი მშრალი ტილოთი.

• არ გამოიყენოთ ქაღალდის პროდუქტები, როგორიცაა ქაღალდის 
პირსახოცები ან ხელსახოცები, რომლებიც სპეციალურად ლინზებისთვის  
არ არის განკუთვნილი. 

• ლინზებზე წყლის წვეთების ან ჭუჭყის დარჩენამ შეიძლება გამოიწვიოს 
გაუარესება ან დეგრადაცია.

სინათლის ფარი
1 მოხსენით სინათლის ფარი VR ყურსასმენიდან.

ფრთხილად გაიყვანეთ და გადაატრიალეთ ძირი სინათლის ფარის 
მარჯვენა ან მარცხენა ბოლოში და სათითაოდ მოხსენით სინათლის  
ფარი VR ყურსასმენის გამონაშვერებიდან.

გამოიჩინეთ სიფრთხილე სინათლის ფარის მოხსნისა ან დამაგრებისას, 
რადგან ის შეიძლება გატყდეს ზედმეტი ძალის გამოყენებისას.

2 სინათლის ფარი გაწმინდეთ წყლით.

3 მოაშორეთ წყალი რბილი, მშრალი ქსოვილით. გამოყენებამდე 
სინათლის ფარი კარგად გააშრეთ ჰაერზე კარგი ვენტილაციის  
მქონე ადგილას.
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4 მიამაგრეთ სინათლის ფარი VR ყურსასმენებს.

ჩადეთ VR ყურსასმენის 14 გამონაშვერი სინათლის ფარის ხვრელებში და 
ჩასვით სინათლის ფარის ცხვირის ნაწილზე არსებული გამონაშვერი VR 
ყურსასმენის ღარში.

გამწოვები

ამოიღეთ დაგროვილი მტვერი გამწოვებიდან ხელის მტვერსასრუტის  
ან მსგავსი ხელსაწყოს გამოყენებით.

ყურში ჩასასმელი ნაწილები
ამოიღეთ ყურში ჩასასმელი ნაწილები სტერეო ყურსასმენებიდან და ხელით 
გარეცხეთ რბილი სარეცხი საშუალებით. მთლიანად გაამშრალეთ ისინი 
რბილი ქსოვილით, სანამ ხელახლა დაამაგრებთ ყურსასმენებზე. 
ყურსასმენების მოხსნის შესახებ დეტალებისთვის იხილეთ “ყურსასმენების 
შეცვლა” (  გვერდი 107).

სპეციფიკაციები
დიზაინი და სპეციფიკაციები ექვემდებარება ცვლილებას  
შეტყობინების გარეშე.
ექსპლუატაციის ინსტრუქციები შეიძლება განსხვავდებოდეს იმისდა 
მიხედვით, თუ რომელ პროგრამულ ვერსიას იყენებთ, იქნება ეს თქვენი PS5 
კონსოლის სისტემური პროგრამული უზრუნველყოფა, თუ VR ყურსასმენისა  
და PS VR2 მგრძნობელობის მარეგულირებელი მოწყობილობის პროგრამული 
უზრუნველყოფა. რეალური პროდუქტი შეიძლება განსხვავდებოდეს ამ 
სახელმძღვანელოში მოცემული ილუსტრაციებისგან.

PlayStation VR2

ეკრანი 2 000 × 2 040 თითოეულ თვალზე

სენსორი
მოძრაობის 6-ღერძიანი სენსორული სისტემა 
(3-ღერძიანი გიროსკოპი, 3-ღერძიანი 
აქსელერომეტრი)

კამერები

თვალყურის დევნების კამერა × 4 
(VR ყურსასმენებისთვის, მარეგულირებლის 
თვალყურის დევნება) 
IR კამერა × 2 
(მზერით თვალყურის დევნებისთვის)

შეყვანა/გამოსვლა USB ტიპი-C® დამაკავშირებელი

აუდიო შეყვანა: ჩამონტაჟებული მიკროფონი
გამოსვლა: სტერეო ყურსასმენის ბუდე

შემავალი ნომინალური 
სიმძლავრე 12 ვ  0,6 ა

გარეთა ზომები
დაახლ. 212 × 158 × 278 მმ 
(სიგანე × სიმაღლე × სიღრმე / შვერილი ნაწილების 
გამოკლებით / თავსაკრავის უმოკლეს სიგრძეზე)

მასა დაახლ. 560 გრ (კაბელების გამოკლებით)

სამუშაო ტემპერატურა 5°C-დან 35°C-მდე
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PlayStation VR2 მგრძნობელობის მარეგულირებელი

შემავალი ნომინალური 
სიმძლავრე 5 ვ  700 მა

ბატარეის ტიპი ჩამონტაჟებული ლითიუმ-იონის ბატარეა

ბატარეის ძაბვა 3,7 ვ 

ბატარეის მოცულობა 520 მა/სთ

მასა დაახლ. 168 გრ

სამუშაო ტემპერატურა 5°C-დან 35°C-მდე

მხარდაჭერილი ვიდეო შეყვანის სიგნალები
მხარდაჭერილი ვიდეო შეყვანის სიგნალების შესახებ  
ინფორმაციისთვის ეწვიეთ:

სისტემის და მოწყობილობის პროგრამული 
უზრუნველყოფა
• VR ყურსასმენის და PS VR2 გრძნობელობის მარეგულირებლის 

მოწყობილობის პროგრამული უზრუნველყოფა ლიცენზირებულია 
თქვენთვის ცალკე საბოლოო მომხმარებლის სალიცენზიო  
ხელშეკრულების პირობებით. დეტალებისთვის ეწვიეთ:  
https://www.playstation.com/legal/ssla-ps-vr2/

• ყოველთვის განაახლეთ თქვენი PS5 კონსოლის სისტემური  
პროგრამული უზრუნველყოფა და VR ყურსასმენისა და PS VR2 
მგრძნობელობის მარეგულირებლის მოწყობილობის პროგრამული 
უზრუნველყოფა უახლესი ვერსიით.

playstation.com/psvr2-video-input/

პროდუქტის გადამუშავება, 
რომლის მოქმედების ვადაც 
ამოიწურა
პროდუქტები მზადდება მრავალი მასალისგან, რომელთა გადამუშავებაც 
შესაძლებელია. თითოეულ მარეგულირებელს აქვს ლითიუმ-იონის ბატარეა. 
დაიცავით ადგილობრივი წესები პროდუქციის უტილიზაციისას. 

თუ ხედავთ რომელიმე სიმბოლოს ნებისმიერ ჩვენს ელექტრო პროდუქტზე, 
კვების ელემენტზე ან შეფუთვაზე, ეს მიუთითებს იმაზე, რომ შესაბამისი 
ელექტრო პროდუქტის ან კვების ელემენტის, საყოფაცხოვრებო ნარჩენების 
ანალოგიურად უტილიზაცია დაუშვებელია ევროკავშირში, გაერთიანებულ 
სამეფოში, , თურქეთში ან სხვა ქვეყნებში, სადაც მუშაობს ნარჩენების 
განცალკევებული შეგროვების სისტემა. ნარჩენების სწორი დამუშავების 
უზრუნველსაყოფად, მოახდინეთ მათი უტილიზაცია უფლებამოსილი 
შემგროვებელი პუნქტის მეშვეობით, ნებისმიერი მოქმედი კანონების ან 
მოთხოვნების შესაბამისად. ნამუშევარი ელექტრო პროდუქტებისა და კვების 
ელემენტების უტილიზაცია ასევე შეიძლება მოხდეს უფასოდ, საცალო 
ვაჭრობის ქსელის მეშვეობით, იმავე ტიპის ახალი პროდუქტის ყიდვისას. 
გარდა ამისა, გაერთიანებულ სამეფოში და ევროკავშირის ქვეყნებში უფრო 
მსხვილ საცალო სავაჭრო ქსელებს შეუძლია უფასოდ მიიღოს მცირე ზომის 
ნამუშევარი ელექტრო პროდუქტები. გთხოვთ, ჰკითხოთ ადგილობრივ 
საცალო მოვაჭრეს, არის თუ არა ეს მომსახურება ხელმისაწვდომი 
პროდუქტებისთვის, რომელთა უტილიზაციაც გსურთ. ამით თქვენ ხელს 
შეუწყობთ ბუნებრივი რესურსების შენარჩუნებასა და გარემოს დაცვის 
სტანდარტების გაუმჯობესებას ელექტრო პროდუქტების ნარჩენების 
გადამუშავებასა და უტილიზაციისას.
ეს სიმბოლო შეიძლება გამოყენებულ იქნას ბატარეებზე დამატებითი 
ქიმიური სიმბოლოებით.ტყვიის ქიმიური სიმბოლო (Pb) დატანილი იქნება, 
თუ ბატარეა შეიცავს ტყვიის 0,004%-ზე მეტს.
ეს პროდუქტი შეიცავს ბატარეას, რომელიც ჩაშენებულია უსაფრთხოების, 
ექსპლუატაციის ან მონაცემთა მთლიანობის მიზნებით. პრუდუქტის 
სიცოცხლისუნარიანობის განმავლობაში ბატარეა არ საჭიროებს შეცვლას  
და უნდა მოიხსნას მხოლოდ გამოცდილი მომსახურების პერსონალის მიერ. 
ბატარეის ნარჩენების სწორი დამუშავების უზრუნველსაყოფად მოიშორეთ 
პროდუქტი, როგორც ელექტრული ნარჩენი.
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გარანტია
გმადლობთ ამ პროდუქტის შეძენისთვის. ვიმედოვნებთ, რომ მისი გამოყენებით 
ისიამოვნებთ. ტერმინი „პროდუქტი“ აღნიშნავს თქვენს PlayStation® კონსოლს და 
PlayStation®-ის ნებისმიერ ოფიციალურ პერიფერიულ მოწყობილობას, რომელიც 
PlayStation® კონსოლთან ერთად მიიღეთ ყუთში.

გთხოვთ გაითვალისწინოთ: სისტემის პროგრამული უზრუნველყოფა, რომელიც წინასწარ 
არის დაინსტალირებული პროდუქტზე ან მოგვიანებით ხდება მოწოდება განახლებების  
ან განახლებების გამოშვებების მეშვეობით, ლიცენზიით არის გადმოცემული თქვენთვის, 
არ არის გაყიდული და განკუთვნილია მხოლოდ ამ პროდუქტის ნაწილად 
გამოსაყენებლად. ასეთი სისტემის პროგრამული უზრუნველყოფის ლიცენზიის  
პირობები მოცემულია შემდეგ მისამართზე: playstation.com/legal.

გარანტია გეძლევათ თქვენ, პროდუქტის პირველ მომხმარებელს Sony Interactive 
Entertainment Europe Limited-ის მიერ („SIEE“), მისამართი: გრეით მარლბოროს ქუჩა  
10, ლონდონი, W1F 7LP, გაერთიანებული სამეფო (Great Marlborough Street, London, W1F 
7LP, United Kingdom). ის თქვენი პირადია და სხვა ვერ გამოიყენებს.

ეს გარანტია ემატება თქვენს კანონიერ სამომხმარებლო უფლებებს (მოქმედი 
კანონმდებლობის შესაბამისად) და არანაირ გავლენას ახდენს მათზე. ჩვენ გარანტიას 
გაძლევთ თქვენ: SIEE გარანტიას იძლევა, რომ ამ პროდუქტს მასალებისა და სამუშაოების 
შესრულების თვალსაზრისით არ აქვს დეფექტები, რამაც შეიძლება პროდუქტის გაფუჭება 
გამოიწვიოს პროდუქტის ნორმალური გამოყენებისას, ქვემოთ მოცემული პირობების 
შესაბამისად; და მისი თავდაპირველი შესყიდვის დღიდან 1 (ერთი) წლის განმავლობაში 
(„საგარანტიო პერიოდში“) შეაკეთებს ან, SIEE-ს გადაწყვეტილებისამებრ, შეცვლის ამ 
პროდუქტის ნებისმიერი შემადგენელ ნაწილს უფასოდ, სადაც ხარვეზია დეფექტური 
მასალების თუ შესრულებული სამუშაოების გამო.  ჩანაცვლება მოხდება ახალი ან, SIEE-ს 
გადაწყვეტილებისამებრ, შეკეთებული ნაწილით ან კონსოლით, რომელსაც გარანტია 3 
(სამი) თვის და თავდაპირველი საგარანტიო პერიოდის დარჩენილი ნაწილის 
განმავლობაში ექნება. 

ეს გარანტია არ ვრცელდება თქვენს მონაცემებზე; ნებისმიერ პროგრამულ 
უზრუნველყოფაზე ან PlayStation®-ის თამაშებზე მიუხედავად იმისა, პროდუქტთან ერთად 
შეფუთულია და მოყვება მას თუ არა; PlayStation®-ის ნებისმიერ პერიფერიულ 
მოწყობილობაზე, რომელიც არ არის წარმოებული SIEE-ს მიერ ან მისთვის; ან PlayStation®-
ის ნებისმიერ აქსესუარზე.

მნიშვნელოვანია
1.  თუ ამ გარანტიის თანახმად რაიმეს მოთხოვნა გჭირდებათ, გთხოვთ გამოიყენოთ კლიენტთა 

მომსახურების ადგლობრივი დახმარების ხაზი ან ელფოსტის მისამართი დაბრუნების 
ინსტრუქციის მისაღებად.

2.  თუ SIEE-მ ეს პროდუქტი ბაზარზე შეიტანა აზერბაიჯანში, ბელარუსში, საქართველოში, 
ინდოეთში, ყაზახეთში, ყირგიზეთში, რუსეთის ფედერაციაში, ტაჯიკეთში, თურქმენეთში, 
უკრაინასა და უზბეკეთში, ეს გარანტია მოქმედებს ყველა ამ ქვეყანაში, თუ გაყიდვის ქვითარი, 
ინვოისი ან შესყიდვის დამადასტურებელი სხვა საბუთი, რომელშიც მითითებულია შესყიდვის 
თარიღი და საცალო მოვაჭრის სახელი, რომელიც არ შეცვლილა და არ გაუქმებულა 
თავდაპირველი შეძენის დღიდან, წარმოდგენილია პროდუქტთან ერთად საგარანტიო 
პერიოდში; და.

3.  SIEE იტოვებს უფლებას, უარყოს მოთხოვნა ამ გარანტიის თანახმად, თუ:
 ა.  ნებისმიერი საგარანტიო ბეჭედი და პროდუქტზე არსებული სერიული ნომერი დაზიანდა, 

შეიცვალა, გადაკეთდა ან წაიშალა.
 ბ.  არსებობს იმის მტკიცებულება, რომ განხორციელდა პროდუქტის კორპუსის გახსნის ან 

მოხსნის ნებისმიერი მცდელობა (წარმატებული ან სხვა), რომელიც არ შეესაბამებოდა 
მწარმოებლის ინსტრუქციას.

4.  ამ გარანტიის თანახმად, SIEE-მ შესაძლოა აირჩიოს, თავისი გადაწყვეტილებისამებრ, შეაკეთებს 
თუ გამოცვლის პროდუქტს ან პროდუქტის შემადგენელ ნაწილს თქვენგან დეფექტური 
პროდუქტის მიღებიდან 21 დღეში. ყველა გამოცვლილი პროდუქტი და / ან შემადგენელი ნაწილი 
SIEE-ის საკუთრება გახდება.

5.  შეკეთება ან ჩანაცვლება შეიძლება გულისხმობდეს პროდუქტისთვის უახლესი პროგრამული 
უზრუნველყოფის ან ჩაშენებული პროგრამული უზრუნველყოფის განახლებების ინსტალაციას.

6. პროდუქტები მოსახსნელი მყარი დისკით („HDD“)
 ა.  პროდუქტები, რომლებსაც მოსახსნელი მყარი დისკი HDD აქვს, უნდა დაბრუნდეს ორიგინალი 

HDD-თ, როდესაც ამ გარანტიით გათვალისწინებული საგარანტიო მომსახურების მიღება 
ხდება.

 ბ.   პროდუქტის შეკეთება ან ჩანაცვლება გულისხმობს ამ HDD-ს ხელახალ ფორმატირებას.
 გ.  თქვენ გესმით და ეთანხმებით, რომ HDD-ს განახლება თქვენი შენახული მონაცემების, 

ფაილებისა და პროგრამული უზრუნველყოფის დაკარგვას გამოიწვევს. ნებისმიერი 
პროგრამული უზრუნველყოფის, მონაცემის ან ფაილის დაკარგვის თავიდან ასაცილებლად, 
რომლის შენახვაც გსურთ, საგარანტიო სერვისის მისაღებად HDD-ანი პროდუქტის 
წარდგენამდე, შეძლებისდაგვარად, შექმენით მათი სარეზერვო ასლები და წაშალეთ ისინი 
HDD-დან. თქვენს PlayStation® კონსოლზე PlayStation™Network-დან გამოსვლა დაგეხმარებათ 
ნებისმიერი ინფორმაციის დაცვაში, რომელსაც კონფიდენციალურად მიიჩნევთ. 

7.  პროდუქტები ინფორმაციის ფლეშ დამგროვებლით („SSD“)
 ა.  პროდუქტის შეკეთება ან ჩანაცვლება მოიცავს ამ SSD-ს ხელახალ ფორმატირებას.
 ბ.  თქვენ გესმით და ეთანხმებით, რომ SSD-ს ხელახალი ფორმატირება თქვენი შენახული 

მონაცემების, ფაილებისა და პროგრამული უზრუნველყოფის დაკარგვას გამოიწვევს. 
ნებისმიერი პროგრამული უზრუნველყოფის, მონაცემის ან ფაილის დაკარგვის თავიდან 
ასაცილებლად, რომლის შენახვაც გსურთ, საგარანტიო სერვისის მისაღებად პროდუქტის 
წარდგენამდე, შეძლებისდაგვარად, შექმენით მათი სარეზერვო ასლები და წაშალეთ ისინი 
SSD-დან. თქვენს PlayStation® კონსოლზე PlayStation™Network-დან გამოსვლა დაგეხმარებათ 
ნებისმიერი ინფორმაციის დაცვაში, რომელსაც კონფიდენციალურად მიიჩნევთ.

 გ. აღნიშნული გარანტიით გათვალისწინებული საგარანტიო მომსახურებისთვის, დამატებითი 
SDD-ით აღჭურვილი პროდუქტების დაბრუნება აღნიშნული SSD-ს გარეშე იქნება საჭირო.

8.  მონაცემთა შენახვის სხვა მოძრავი მედიასაშუალებების, პერიფერული მოწყობილობების, 
აქსესუარების ან არაორიგინალი კომპონენტების დაზიანების, დაკარგვის ან წაშლის თავიდან 
ასაცილებლად, საგარანტიო სერვისის მისაღებად პროდუქტის წარდგენამდე უნდა მოხსნათ 
ისინი.

9.  ეს გარანტია არ მოიცავს შენახულ მონაცემებს, ფაილებს ან პროგრამულ უზრუნველყოფას.  
SIEE არ არის თქვენ წინაშე პასუხისმგებელი თქვენი მონაცემების, ფაილების ან პროგრამული 
უზრუნველყოფის დაკარგვის ან დაზიანების გამო, ამ გარანტიის გამოყენებასთან მიმართებაში.

10.  რეგულარულად უნდა შექმნათ თქვენი HDD-ს სარეზერვო ასლები, რათა არ მოხდეს მონაცემების, 
ფაილების ან პროგრამული უზრუნველყოფის დაკარგვა ან შეცვლა. თუმცა, ზოგიერთი 
კონტენტის სარეზერვო ასლის შექმნა შეუძლებელია და მომხმარებლის მიერ ხელახლა უნდა 
დაინსტალირდეს.
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11.  თქვენ არ შეგიძლიათ ამ გარანტიის გამოყენების მოთხოვნა, როდესაც პროდუქტი დაზიანდება 
შემდეგის შედეგად: 

 ა.  კომერციული გამოყენება, უბედური შემთხვევა, გაუფრთხილებლობა, არასათანადო მოპყრობა 
ან არასწორი გამოყენება (მათ შორის, და არა მხოლოდ, ამ პროდუქტის თავისი ნორმალური 
მიზნისთვის გამოუყენებლობა და/ან სათანადო გამოყენებისა და მოვლის ინსტრუქციის 
თანახმად არგამოყენება, მოქმედ ადგილობრივ ტექნიკურ ან უსაფრთხოების სტანდარტებთან 
შეუსაბამო ფორმით დაინსტალირება თუ გამოყენება); 

 ბ.  ნებისმიერ არაავტორიზებულ პერიფერიულ მოწყობილობასთან ან კომპონენტთან ერთად 
გამოყენება (მათ შორის, და არა მხოლოდ, თამაშის გასაუმჯობესებელი მოწყობილობები, 
HDD, ადაპტერები და ელექტრომომარაგების მოწყობილობები);

 გ.  პროდუქტის ნებისმიერი ადაპტირება, კორექცია ან შეცვლა, რომელიც არ არის 
განხორციელებული პროდუქტის სათანადო გამოყენებისა და მოვლის ინსტრუქციის თანახმად. 

 დ.  ტექნიკური მომსახურება ან შეკეთება, ან ტექნიკური მომსახურების თუ შეკეთების მცდელობა 
სხვის მიერ, გარდა SIEE-ს მიერ ავტორიზებული მომსახურების ობიექტისა; 

 ე.  არაავტორიზებული პროგრამული უზრუნველყოფის გამოყენება, ვირუსული ინფექცია, 
ხანძარი, წყალდიდობა ან სხვა სტიქიური უბედურება; ან

 ვ.  პროდუქტის მუშაობა ან გამოყენება ნორმალურ პირად ან საყოფაცხოვრებო გამოყენებასთან 
შეუსაბამო ფორმით ან პროდუქტის სპეციფიკაციების ჩარჩოებს მიღმა მუშაობა.

12.  თქვენ არ შეგიძლიათ ამ გარანტიის გამოყენების მოთხოვნა, სადაც არღვევთ თქვენი სისტემის 
პროგრამული უზრუნველყოფის ლიცენზიას  
(იხილეთ playstation.com/legal).

13.  მოქმედი კანონმდებლობით ნებადართულ ფარგლებში, ეს გარანტია იქნება თქვენი ერთადერთი 
და ექსკლუზიური საშუალება ამ პროდუქტის დეფექტებთან მიმართებაში და ყველა სხვა 
გარანტია, მომსახურების პირობები, რომლებიც წესდებით ან სხვაგვარად არის გამოხატული,  
ამ პროდუქტთან მიმართებაში გამოირიცხება.არც SIEE და არც Sony-ის სხვა სუბიექტი, ან მისი  
ან მათი მომწოდებლების, ან ავტორიზებული მომსახურების ობიექტები პასუხს არ აგებს რაიმე 
განსაკუთრებული, შემთხვევითი, არაპირდაპირი ან შედეგად გამოწვეული დანაკარგისა თუ 
დაზიანების გამო, მათ შორის მონაცემთა დაკარგვის გამოც, როგორც არ უნდა მოხდეს ეს.

14.  SIEE არ იძლევა გარანტიას მესამე მხარის რაიმე პროდუქტზე ან მომსახურებაზე, რომლის 
შეთავაზებაც შეიძლება მოხდეს პროდუქტთან დაკავშირებით.

თუ ამ პროდუქტს რაიმე ისეთი შეკეთება სჭირდება, რომელსაც ეს გარანტია არ ითვალისწინებს, 
გთხოვთ, დარეკოთ კლიენტთა მომსახურების ადგილობრივ დახმარების ხაზზე რჩევის მისაღებად. 
თუ თქვენი მშობლიური ქვეყანა არ არის ჩამოთვლილ ქვეყნებს შორის, გთხოვთ, საცალო მოვაჭრეს 
დაუკავშირდეთ.

კლიენტთა მომსახურების დახმარების ხაზის  
საკონტაქტო ინფორმაცია:

AZ

  +7 495 258 7669

GE

KG

TJ

TM

UZ

BY

8 820 0071 7667

IN

1800-103-7799

sonyindia.care@ap.sony.com

KZ

8-800-070-70-35

info@sony.ru

RU

8 800 200 7667

info@sony.ru

UA

0 800 307 669

info@sony.ua
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PlayStation VR2 Sense-ის კონტროლერები შემოწმდა და დადგინდა, რომ 
შეესაბამება RE-ს მითითებით გათვალისწინებულ ზღვრებს. გამოიყენეთ 
ისეთი კაბელები, რომლებიც: ა) მოყვება მოწყობილობას, ბ) PlayStation-ის 
ოფიციალური სათადარიგო ნაწილს წარმოადგენს, ან გ) 3 მეტრზე  
ნაკლები სიგრძისაა.
ეს პროდუქტი დამზადებულია კომპანია Sony Interactive Entertainment Inc.-ის 
მიერ ან მისი სახელით, მისამართი: 1-7-1 კონან მინატო-კუ ტოკიო, 108-0075 
იაპონია (1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan). 
ევროპაში შემომტანი და დისტრიბუტორი (გაერთიანებული სამეფოს გარდა)  
Sony Interactive Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor, 2/3 Rogers Lane,  
Dublin 2, Ireland.
პროდუქტის შესაბამისობასთან დაკავშირებული კითხვებით, ევროკავშირში 
უნდა მიმართოთ მწარმოებლის უფლებამოსილ წარმომადგენელს, Sony 
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930,  
Zaventem, ბელგია.

RE დირექტივის „არაფორმალური DoC” განცხადება
ამრიგად, „Sony Interactive Entertainment Inc.” აცხადებს, რომ PlayStation VR2 
მგრძნობელობის კონტროლერები შეესაბამება 2014/53/EU მითითების 
ძირითად მოთხოვნებს და სხვა შესაბამის დებულებებს. დეტალებისთვის 
გთხოვთ ეწვიოთ შემდეგ URL-ს: https://compliance.sony.eu

სიხშირეები, რომლებსაც იყენებს ამ პროდუქტის უსადენო ქსელის ფუნქცია, 
არის 2,4 გჰც (Bluetooth®) დიაპაზონი.
უსადენო სიხშირის დიაპაზონი და გამომავალი მაქსიმალური სიმძლავრე: 
– Bluetooth® 2,4 გჰც: 10 მვტ-ზე ნაკლები.

საავტორო უფლებები  
და სავაჭრო ნიშნები
„ ”, „PlayStation”, „PS5” , „PS4”, „PlayStation VR2 Sense”, „DualSense”  
და „PlayStation Shapes Logo” რეგისტრირებული სავაჭრო ნიშნებია ან Sony 
Interactive Entertainment Inc.-ის სავაჭრო ნიშნებია.

„SONY” და „ ” რეგისტრირებული სავაჭრო ნიშნებია ან Sony Group  
Corporation-ის სავაჭრო ნიშნებია.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc. is under 
license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB Implementers 
Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

ყველა სხვა სავაჭრო ნიშანი მათი შესაბამისი მფლობელების საკუთრებაა.



114

დამატებითი ინფორმაცია
მომხმარებლის სახელმძღვანელო
შეიტყვეთ ყველაფერი, თუ რისი გაკეთება შეუძლია PS5 კონსოლს. ასევე, 
შეგიძლიათ, გაეცნოთ დეტალურ ინფორმაციას თქვენი VR სისტემის 
ფუნქციებისა და პარამეტრების კონფიგურაციის წესის შესახებ.
თქვენი PS5 კონსოლის საწყისი ეკრანიდან გადადით: Settings (პარამეტრები) 

 > User’s Guide, Health & Safety, and Other Information (მომხმარებლის 
სახელმძღვანელო, ჯანმრთელობა და უსაფრთხოება და სხვა ინფორმაცია)  
> მომხმარებლის სახელმძღვანელო.

მომხმარებელთა მხარდაჭერის ვებსაიტი
ონლაინ მხარდაჭერის ინფორმაციისთვის, როგორიცაა პრობლემების 
ნაბიჯ-ნაბიჯ აღმოფხვრა და ხშირად დასმული შეკითხვები, ეწვიეთ:

playstation.com/help/
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